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«fe  Tylft. 

Gen  ta.  1.    Aa  nei  så  men  vil  eg  inki  ha'  en 
eg  flir  en  frå  meg-  til  einkvor  annen 
og  nei  så  men  vil  cg  inki  de5, 
eg  er  fer  ung  til  at  gifte  meg. 

Guten.  2.    Aa  kåt  og  letllivad  hev  eg  voriå 
og  beini  hev  meg  så  lystig  boricJ, 
og  kåt  og  leHIiva5  litifrå, 
at  eg  naudar  inki  dc6  skal  du  sjå. 

Gen  ta.  3.    Aa  denni  guten  han  er  inki  fælen 
han  sviv  på  tåi  og  geng  på  hæli, 
og  denni  giiten  og  han  er  g66 
han  sviv  i  gråtroya  like  ro.' 

Guten.  4.    Aa  slike  genlur  vil  me  'ki  eige, 

men  me  vil  setja  dei  burt  på  leige, 
og  me  vil  setja  dei  burt  på  rad, 
ein  skilling  tjiigiS  så  vil  me  ha', 

Gen  ta.  5.    Aa  surne  gutar  dei  er  så  kaute 
dei  låner  buxur  og  genge  staute; 
dei  låner  buxur,  vil  af  og  fri' 
uni  dei  eig  'ki  klæ5i,  dei  gcnge  'ti. 

Guten.  6.    Du  tenkte  vel  at  eg  sille  trega, 
men  syle  de5  vil  eg  inki  gera 
og  siir  eg  syte  ein  gente-skrott 
så  matt'  her  inki  vera  gentur  nok. 

Gen  ta.  7.    For  eg  vil  taka  ein  slik  ein  ljote 
for  skal  steinann  på  Norsjå  fljote 


')  ro  betyder:  rolig,  tilfreds,  Oldii. 
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for  eg  vil  taka  don  som  er  styg-g 
ja  for  skal  gråstcinann  verte  bygg. 

Guten.  8.    Aa  no  sit  gcntunn  så  sloyp'  og  sloge, 
(lei  tcnkir  at  tlci  skal  'kon  bcdrove, 
men  var  dei  alle  bad  snål  og  greid, 
me  sille  narre  dei  enda  meir 

Gen  ta.  9.    Aa  hos  dei  sullar,  og  hos  dei  talar 
så  bli  dei  finast  dei  lause  karar: 
var  dei  så  fine  dei  som  heve  jorcJ 
dei  turte  'ki  fri  berr'  ei  tvo  tri  or5. 

Guten.  10.  Her  bur  ei  gente  her  up  i  bakkin 

meb  ring  på  fingen,  rau6kanta5  stakkin; 

tru  gutann  sill'  inki  like  meg, 

eg  som  er  så  fine  og  så  drusteleg? 

Gen  ta.  11.  Aa  folkid  er  no-  så  fæl  til  ljuge 
så  lange  lonum  me  må  til  huge; 
aa  folkiå  lyg  no  alt  meir  og  meir, 
dei  skarve  lygninn  ein  kan  bli  lei5. 

Guten.  12.  Så  hev  dc5  voriS,  så  skal  decJ  vera, 
dei  snåle  gcntunn  skal  prisen  bora; 
så  hev  de5  voriå,  så  skal  ded  bli  — 
snålare  greifie  til  leug  dcd  115 ! 
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9«Ie  Tylft. 


1.  Eg  vllde  ynskc  eg  kiinnaS  skrive 
og  sende  deS  til  min  guten  fine; 

eg  vill'  'ki  skrive  berr'  ei  tvo,  tri  ord, 
og  sende  ded  me5  den  fyste  som  for. 

•> 

2.  Så  sullar  eg  me5  mi  gente  Ijose 
uni  laurdagskvelden  så  fint  i  fjose; 
så  sullar  eg  med  mi  gente  grei5. 
hon  hev  'ki  hug  til  at  seja  nei. 


3.    Snillan  min  gut  eg  vil  deg  'ki  vande 
men  såså  titt  må  du  inki  gange; 
tri-viku-dagin  lyt  eg  deg  sjå, 
tiSare  undrast  vel  folkiå  på. 


4.  Del  grev  og  spyr  meg,  hokk'  eg  vil  liavj 
eg  veit  no  inki  hot  eg  skal  svara; 

cg  lyt  no  svara  båd  seks  og  sjau 
den  eg  hev  hug  til,  den  tek  eg  au. 
* 

5.  De6  var  tvo  giilar  som  stod  og  talad: 
Eg  triir  'ki  gentunn  sei'  ja  meå  sama, 
dei  legg  no  jamleg  så  liti6  til: 

„Du  må  så  seja,  eg  veit  'ki  de6!" 


6.  Så  vén  ei  gente,  de6  veit  du  sja've, 
ded  er  'ki  mange  som  hon  vil  hava; 
men  ded  er  mange,  som  hon  kan  få ; 
hon  hev  meg  huglagt,  deS  kan  eg  sjå. 
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7.  Aa  eg  skal  soja  deg  heile  greida, 
cg  vil  'ki  vera  på  Aiislinanii-lei(5a; 
men  eg  vil  få  meg  cin  Silgjor5skar, 
de6  kviltar  eit  um  en  hev  'ki  gard. 

* 

8.  Ha'  de5  'ki  voriå  fer  dctJ  eine  or6i 
eg  ha'  sillt  narraS  deg  under  bor5i6; 
ha'  du  'ki  vori6  så  snål  og  greiS 

eg  ha'  sillt  narrad  deg  enda  meir. 


9.    Aa  eg  og  du,  me  er  inki  like 

fer  du  vil  halde  deg  met)  dei  rike; 
men  eg  lyt  halde  meg  meb  dei  små 
som  eg  kan  tenkje  meg  Ul  at  få. 

* 

10.  Aa  fyst  ein  Ijoling  vil  in  i  fj6sl5 
då  seje  genlunn :  her  tek  til  Ijosne, 
og  fyst  der  kem  då  ein  snål  og  grei5 
dei  sej'  dcå  myrknar,  um  soli  skein. 

11.  Og  keme  gutanne  'kons  dei  rette 
då  svive  dynnann  i  hcngsli  lette; 
dei  tar  'ki  meir  hell  som  blåse  på, 
så  springe  sterkastc  låsann  frå. 

■5:- 

12.  Aa  eg  og  du  me  er  bå5c  vene, 

ded  er  vont  me  skal  gange  her  og  téne; 
no  hev  me  fcngiS  båS  slakk  og  sko, 
no  vil  me  gifte  'kon  båcJe  tvo. 
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8de  Tyll**. 

1.  A.a  snål  i  oråi  og  greid  til  svelle 
så  skal  en  vera,  den  eg  vil  velje; 
aa  snål  i  or5i  og  fakte-grei5 

så  ingja  gente  kan  seja  en  nei. 

2.  De5  er  decJ  einaste  fél  meg  lyter 
dei  sei'  eg  beålanne  allstott  byter, 
og  ha'  eg  berre  'ki  deå  eine  fél 
så  likad  ffufann  me  ofgru  vel. 


3.    Aa  Olaf  keme  no  allstott  seinar, 
men  og  vil  seja  en  hot  eg  meinar, 
at  vil  en  fara  me5  'sta6  og  fri' 
så  lyt  en  passe  den  rette  ti5. 


4.    Der  var  tvo  gentiir,  som  heitte  Anne 
og  både  var  dei  no  morosame; 
den  eine  gret,  men  så  tr6sta5  hi: 
Han  kem  vel  atter  nær  tida  bli'. 


5.  Aa  lengi  Icitaå  og  seinste  funnid, 

eg  fann  mi  gente  bnrt  und'  ein  runne: 
aa  leitad  lengi  og  leitaå  vel, 
trii  nokcn  finare  gente  fær? 

■!■;- 

6.  Aa  sume  likar  ei  herdebreide 
og  sume  likar  ei  skåkegreiåe, 
og  sume  likar  ei  stutt  og  trek, 
ein  siljuteine  den  likar  eg. 
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Du  lar  'lu  tiikkc  åcg  sa  ifrii  niog-, 
du  tar  'ki  lenkjc  at  eg  \il  få  i\cg, 
du  tar  jio  inki  så  på  <\cg  snu 
eg  held  meg  likså  g66  cg  som  du. 
* 

Eg-  sér  så  vol  hot  den  guten  meinar: 
dc(5  er  så  uskcleg  gå  aleine, 
og  likså  vont  er  de5  vera  gift, 
nær  som  en  kunnaå  'ki  liva  snilt. 


9.    Ein  garSogiit  kan  eg  inki  vente, 
eg  er  no  berre  ei  leneslgenle; 
eg  ventar  ingin  som  heve  gar5, 
berr'  eg  kunnaå  få  meg  ein  arbeidskar! 

10.    Var  du  så  rike  som  du  er  fine 
då  var  du  gævar,  hell  alle  hine; 
var  du  så  rike  som  du  er  greid 
du  var  ein  mon  ivir  alle  dei. 


H.    Der  geng  oi  gente  i  Svinas  toni 
meS  raude  vangar  og  svarte  bronir, 
og  augo  var  så  dei  llaut  i  smér: 
hoss  leuiri  tru  hon  skal  oaiKrc  der? 


Aa  inki  tar  du  storagtig  vera, 
og  raude  rosur  i  kinni  berå, 
og  inki  tar  <lu  gange  rett  så  keik 
um  du  er  raudleit  og  eg  er  bleik ! 
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»de  Tylft. 

1.  ]l[or5  under  fjollo  der  er  eg  heime 
deå  vene  Silgjor5  kan  cg  alli  gloyme; 
der  hev  eg  siilla5  så  mang  ein  dag 
og  stundom  sturen  og  stundom  glaS. 

2.  Vil  du  deå  vita,  skal  eg  fortelja 

hot  gentunn  svellaS  vc6  Uråebergja : 

dei  vil  'ki  ha'  noken  bondemann, 

men  dei  tenkte  gi'  seg  i  fremmind-stand. 


3.  No  vil  eg  afskecJ  frå  ÅmliS  taka, 
der  kem  eg  alli  meir  i  mine  dagar, 
no  vil  eg  reise  og  bjo'  farvel  — 
de6  er  seinste  dagin,  cg  sullar  der. 

4.  I  Bås-tuni5  der  hev  eg  sullacJ, 

der  hev  eg  gretiå,  der  hev  eg  tullaS, 
der  hev  eg  tulla5  så  mang  ei  gang 
og  der  ligg  att'  bå5e  fet  og  sprang. 


5.    Eg  la'  meg  ista5,  no  hev  eg  vaknad, 
eg  låg  så  lengi  på  trostann  agtad; 
eg  la'  meg  ned  berr'  ei  liti  stund 
totte  loglegt  hoyre  mc6  fiiglann  sang. 


6.    Yeå  Bomnes-sto6i  der  hev  me  slegiå, 
og  derfer  fekk  me  så  stor  ein  tregi; 
vont  var  der  raka,  verr'  var  der  slå, 
knullrutte  myrar  og  litiå  på. 


752 

7.    Doi  Brokkc-gulann  dei  hev  seg  klag-a5, 
(lei  fekk  'ki  liuyvær  pa  fjorten  dagar; 
ded  lislc  grasi5,  me  skrapacJ  af, 
reiste  af  at  åi  til  Nissedal. 


8.    Aa  fyst  eg  kein  up  i  Kastiifs-skarSici 
då  sér  cg  lieiin  at  Haiigsjå-garSi 
då  sér  cg  rundt  undvring  vilt  og  breitt 
då  sér  eg  gcnta  mi  gcng  så  greitt. 


9.    Eg  totte  moro  eg  totte  gaman 

i  Triåjungs-grendingann  alle  såman, 

eg  totte  moro  cg  totte  gilt 

fer  Triåjungs-grendingann  for  så  snilt. 


dO.    Nær  cg  stendc  ute  på  liogc  niitar 
då  sér  eg  heim  til  mine  eigne  gutar; 
då  sér  eg  heim  til  mi  eigja  bygd 
deb  vore  vont  at  taka  den,  som  er  stygg. 


11.    Aa  seint  på  hausten,  på  hoge  heitJar, 
der  trilla  tårir  på  vénc  moyar; 
ja  seint  på  hausten  me  flyte  heim, 
då  trillar  tårir  på  mang  ei  moy. 


12.    Så  Icngi  som  cg  skal  Tone  heite 

eg  gloymer  aldri  ded  Kråmviks  beile, 
så  lengi  som  cg  på  jor5i  geng, 
eg  gloymer  aldri  så  blaut  ei  seng. 
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lOde  Tyirt. 

1.  Aa  gonfa  sat  iipå  Gulliies  glodde, 
då  såg  hon  giiten  på  fjorden  rodde: 
No  sér  eg  guten  min  keuie  hit, 

decJ  er  han,  som  framast  fer  årinn  sit. 

2.  Aa  genta  gekk  uti  tuniS  sullaå, 

då  sag  hon  guten,  han  gekk  og  tullaS: 

og  genta  talaå  til  guten  sin: 

I  kveld  skal  du  heite  kær  soten  min. 

3.  Aa  giiten  sat  upi  licJa  spelaS 

og  genta  gekk  ned  på  vegin  tvelaS: 
og  guten  tenkte  vecJ  sja've  seg: 
tru  feSla  mi  sill'  'ki  lokke  deg? 


4.  Der  gekk  ein  gut  under  Kvola-reina 
ded  var  no  snautt  at  en  llutte  beina, 
og  slik  ein  giit  hev  eg  aller  sét, 
han  geiig  og  slirer  til  Ileidbo  stott. 

5.  Og  som  deå  \e\6  no  til  laurdagskveldeii, 
bar  Heidbo-gentunn  til  sope  hjellen; 
dei  drog  or  vegin  bå5'  beit  og  toll 

at  inki  beålann  sill'  rull'  i  koll. 


6.    De5  var   ki  dagin,  de6  var  i  otta, 
og  genta  låg  upå  trevi5  skotta5, 
der  låg  hon  skotta^  me5  bleike  kinn: 
„Tru  ded  er  råå  han  vender  att'  guten  min?-' 

Norske  Folkeviser.  48 
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7.    Æn  snille  g-nte,  vil  du  meg-  ly6c, 
på  fiiruskid  må  du  aldri  skrifie, 
så  seint  um  kvcldo  du  kcm  til  meg-, 
—  du  kunnaS  delte,  forderve  desr!" 


8.    Den  vesle  guten  han  gekk  og  skenklc 
så  skcnkl'  en  fyst  si  eigja  gente, 
den  vesle  genta  lion  la'  til  svor: 
ei  enno  jol  vil  eg  skenkje  sjo'v. 


9.    Aa  genta  gloste  seg  gjonom  gluggen, 
hon  kende  be51en  sin  trast  på  skuggen: 
Aa  stakkars  deg,  som  hev  så  lang  ein  veg-, 
no  kem  du  så  troyte  og  seint  til  meg! 

10.    Ein  tobaksbuss  kan  fordrive  ticJa, 
no  hev  eg  scti5  så  lengi  biSacJ; 
eg  trudde  genta  var  lett  på  fot, 
men  Venås-bakkin  er  tung  imot. 


11.    De(5  var  i  joli,  de5  var  på  fore 

den  NordgarSsgulen  sill'  ut  at  kiiyre; 

lian  aglai)  seg  til  Gjuve  fri', 

men  Gjuve-kallen  han  var  'ki  blid. 


12.    Valbyggjann  ut  ellir  dalen  Aira, 

dei  Ivo  var  lause,  dei  tvo  ha'  gardar; 
men  då  dei  tok  af  på  ein  galen  veg, 
då  ropafi  Guro:  „sjå  her  er  eg!" 
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Ilte  Tylft. 


1.    A.a  Jens  han  kemc  utetter  loypands 
og-  Targi  kcnie  deretter  koyrands, 
og  Else  hon  sat  i  benkin  log: 
„Gu5  gev  eg  ha'  dikkon  båSc  tvo!" 


2,    Fyst  i  Straume  og  sa  i  Ose, 
og  så  um  kvelden  i  inåneljose! 
sitja  i  sleåan  var  ingja  naua, 
nær  at  borkin  tråva5  som  fuglen  flaug. 


3.    Hon  Ingebjorg  Klomsæt  hon  geng  og  glirer, 
og  elter  gutann  hon  mykid  slirer, 
og  hennas  augur  dei  er  no  blå, 
dei  blenkir  venar  hell  soli  sjå. 


Hon  Hildeborg  gloste  seg  att'  me6  si5a: 
no  hev  eg  alli  sét  Soren  bliSar! 
eg  veit  full  vel,  kvi  han  er  så  blid, 
fer  han  hev  voricJ  no  sta6  al  fri'. 


5.  Aa  up  i  lofti  og  neS  i  svala, 
stoa  genta  lydde  hol  guten  talaå, 
og  ut  på  luniå  hon  ger  ein  sving, 
hon  leitad  plent  etter  giiten  sin. 

* 

6.  Farvel,  sa'  guten,  og  lyfte  på  hatten, 
som  han  seg  reiste  af  kyrkjebakkin; 
farvel,  sa'  guten  til  genta  greid, 

no  finst  me  aller  på  jordi  meir! 


756 

7.  Svipii  ha'  eg-  i  cinoin  liaiidi 

og  borkiii  tråvad  iiiccJ  Silgjorås  landi; 
og  hiigin  hev  cg  (il  genia  lagt, 
eg  vender  inki,  dcå  hev  eg  sagt. 

8.  Og  som  eg  kom  meg  derfram  pa  joråi 
då  såg  eg  gcnta  mi,  heitcr  Thore, 

og  som  eg  kom  meg  der  lenger  fram 
då  motte  genia  meg  meS  ein  dram. 

9.  Eg  tovraå  liti5  eg  drakk  'tor  drammen, 
me5  genia  vende  seg  ut  på  rammen, 
så  fekk  eg  lankar  og  trost  i  sinn, 

så  gekk  eg  elter,  så  slapp  eg  in. 


10.    Her  hur  ei  gcnle  her  up  på  Brauta, 
hon  er  så  tægleg  nær  hon  er  skaula5: 
hon  er  'ki  fin,  men  så  drusteleg, 
helst  nær  du  moler  'a  pu  ein  veg! 

■S5- 

dl.    Aa  nær  eg  kom  i  den  breiSe  svala 
og  hoyrSc  venaste  genia  lala6, 
de5  var  'ki  undrands  at  eg  vart  bli6, 
eg  hoyråe  niåliS  på  gcnta  mi. 

12.    Burlan  fer  ål  er  genlunn  mange, 
hitan  fer  åi  dci  vert  fer  gamle, 
deå  veider  gulanne  inki  friV 
al  Anne  'konses  fer  gamal  hlir. 


iste  Tylft. 

Den  vesle  geiita  vil  vera  nette, 
hon  sputt'  i  neven  og  strauk  seg  slette; 
hon  stoa  og  speglaå  seg  i  ein  så 
hon  gret  fer  kjakanne  var  fer  saiå. 


2.    Aa  sumti5  stranda^,  og  sumfici  gengid 
og  vågaå  liviS  fer  vene  kvende, 
og  sunitiå  sfråndaci  og  sumtiS  rott 
Off  våffa5  livi5  så  nianff  ei  nolt. 


3.  Aa  kære  Thorbjonn  kan  du  'ki  stanse, 
du  flyge  liksom  du  kunn'  'ki  sanse; 
aa  kom  no  set  deg  her  neå  hjå  meg, 
fer  eg  hev  så  mykiå  forlelja  deg! 

■5S- 

4.  DeS  er  de6  meste  eg  heve  tregacJ 
at  onian  heiSi  der  er  'ki  vega5, 
no  tist  eg  at  de6  med  notti  116' 
eg  fæler  gulen  min  hev  inki  skiS. 

-;.<■ 

5.  Den  vesle  genta  i  tuniS  svingaS: 
hot  er  fer  spelemann  du  hev  tinga5? 
Du  tar  'ki  spyrje,  du  veit  de5  vel, 
d'er  myllarguten,  som  keni  i  kveld. 

6.  Der  var  tvo  gentur,  og  dei  ha  gaman 
og  allstott  rodde  dei  nm  deå  sama, 
og  allstott  rodde  dei  um  ein  gut 

ded  var  ein  spelemann,  heitte  Knut. 
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7.    No  vil  C£r  (loUannc  mine  giHo, 

no  skal  du  lioyrc,  lioss  og-  vil  skiflc: 
den  som  tek  Guro  fær  gartien  god, 
den  som  tek  Sigriå  fær  sauc5ir  tvo. 


8.  Her  hur  ei  gente  her  up  i  dalen, 
hon  er  sa  staut  nær  hon  sit  i  samlen; 
hon  er  så  staut  nær  hon  sitc  rid, 
nær  hon  til  Omersdals'  kyrkja  vil. 

-;!■ 

9.  DeS  var  hon  Ase  den  snåle  genta 
hon  mange  beSlarar  ha'  i  vente; 
han  Halvord  kunna5  hon  sakte  l\'i, 
men  Hans  er  den,  som  hon  tcnkir  på. 

* 

10.    Så  lengi  hev  eg  no  gente  gengiS 

til  cg  hev  moy-kering  slengin  lcngi5; 

så  Icngi  hev  eg  no  gente  gått 

til  cg  heve  moykering  slengin  fått. 


H.    Eg  veit  så  vel  hokken  eg  vil  hava, 
han  heve  hiis,  og  han  heve  gardar; 
han  heve  hus  og  han  heve  jorS, 
tru  han  berre  måtte  fer  far  og  mor 


12.    Aa  nær  cg  ventar  min  snåle  fyre 
så  stend  eg  utanfer  dynni  lytJer, 
så  stend  eg  sjov  og  lek  en  imot: 
„Du  må  'ki  seja  deå  fer  far  og  mor!" 


•)  D.  c.  „Aaniotsdals". 


759 


flSde   Tyin. 


1.    UFo  hev  de  fengid  dikkons  storstc  glc5e 
110  hev  de  fengid  meg  til  at  kve5a; 
og  eg  skal  kveSa  i  heile  nolt 
så  skal  de  hoyre  bå5'  vont  og  gott. 


2.    Aa  hoge  hælar  og  blanke  spenne 
så  brukar  gentunn  i  Skafså-grendi; 
der  var  'ki  berre  dei  gentunn  tri, 
som  spende  bjolkann  i  StoråsliS. 


3.  Eg  totte  vont  nm  'a  Helge  Yii, 
hon  siir  til  BoheraS  berå  tyre, 
og  berå  tyre  og  hakke  bar  — 
fer  hon  ha'  fengi5  så  klen  ein  kar. 


4.  Huf,  huf!  sa'  genta,  slog  på  ein  linke, 
d'er  vant  at  treffe  ein  som  er  flinke, 
d'er  vant  at  treffe  ein  som  er  kar, 
her  er  så  mykid  af  sælingar. 

a- 

5.  Spela  spelemann,  lat  fetJla  låte, 

lat  gentunn  danse  med'  dei  er  kåte! 
spela  spelemann  best  du  kan, 
sjå  no  vil  gentunne  trecJa  fram. 

•«• 

6.  Aa  Birgit  Fyrileiv  den  vene  dokka, 
no  hev  hon  gutanne  til  seg  lokkad, 
no  hev  hon  lokkaS  bå5'  seks  og  sjau, 
og  Mandolsgulen  ded  vert  vel  au. 
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7.  Aa  Turid  BringsverS  den  fino  genta 
af  SilgjorcJs  gulanne  vert  hon  henlad, 
men  Gunnarsonen  lian  lovaS  vont, 

eg  fæler  oli6  lians  var  fer  lunt. 
* 

8.  No  hev  me  snllaS  ihop  så  lengi 

alt  sedan  me  vore  tvo  små  drengir, 
no  hev  me  sullad  'kon  —  huttetu! 
tru  noken  er  greiOar,  hell  eg  og  du? 


9.    Huttetu!  ded  er  kalt  i  lufta, 

og  Geirmund  Slurva  hev  ingja  skjurte, 
jan  framme  hev  en  eit  litid  flak, 
men  aller  dusta  så  hev  en  hak. 


10.    Eg  tikjc  vont  um  'a  ]\rari  blanke, 
men  enda  verr'  um  'a  Kari  kauke; 
fer  Mari  blanke  de5  bli'r  ei  rixd, 
men  Kari  kanke  hon  kein  til  ofå. 


11.    Aa  inki  tar  du  no  ge'  meg  sneiSur, 
eg  veit  fer  vel  um  dine  eigne  greifiur 
men  reinske  vel  i  di  eigjo  ætt, 
så  meinar  eg,  du  fær  meisen  mett. 


12.    No  er  deS  seinstc  på  verdens  ende 
at  jamvel  Mari  hev  bedlar  fengid: 
dei  grev  og  spyr,  og  dei  svarar  så: 
ded  er  han  Eirik,  ded  veit  du  no. 


ff)l 


14<le  Tylft. 

1.  Aa  var  eg  spelemann  sa  vart  eg  henta5, 
så  fekk  eg  danse  me6  venast  genta; 

hon  baud  meg  brennevin,  bauS  meg  ol, 
deb  beste  hon  bau6  meg,  ded  var  seg  sjol. 

* 

2.  I  Sætersdalen  der  hev  eg  vori5, 

der  kaupt'  eg  meg  ein  gråborkutt  fole, 
den  gav  eg  finaste  genta  mi  — 
no  Thorstein  Bjonnson,  hot  gav  du  di? 
* 

3.  Sullaren  min  hev  du  vorifi  iengi, 
og  spela5  basen  i  alle  slengir, 

og  spelaå  basen  i  kvor  den  sving, 
og  derfer  bli'r  du  sullaren  min. 

* 

4.  Aa  eg  og  du  me  er  slike  sellar, 

og  me  hev  sullaå  så  mange  kveldar, 
bå6'  lit'  og  inne  så  mang  ein  kveld, 
—  men  ingin  hug  hev  eg  til  deg  hell. 

* 

5.  Du  tar  no  inki  på  hercio  skaka 
eg  skal  'ki  gutann  ifrå  deg  taka; 
tak  du  guten,  kan  du  en  få, 

og  eg  skal  gange  der  tvert  ifrå. 


6.    Aa  aller  liev  eg  sét  finar  gengi 
hell'  nær  dei  koma  dei  Dala-drengir 
og  aller  hev  eg  sét  finar  kar, 
heir  Klemet  Person  frå  Nor5isrard. 
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7.  NorSan  fcr  ai  er  gentunn  ljote, 
til  koke  vellinga  er  dci  skjote; 
del  kokar  velling,  legg  snier  uti 
og  kviler  s\6i\n  til  klokka  ni. 

it 

8.  Aa  (hl  som  hev  no  så  smale  leggir 
du  vert  iip-eten  af  my  og  kieggir; 
du  sille  ha'  deg  ein  sokkestubh, 

at  niyhankann  åt  i\cg  'ki  livands  up. 
* 

9.  På  Landsverk-leiåa  der  må  du  vera 
og  kaldgrautsekkin  den  må  du  berå; 
i  joli  fær  dei  no  slik  ein  stas, 

d'er  griseoyra  til  biskemat. 

10.    No  vil  eg  spyrje  deg  berre  detta : 
li5  ded  'ki  til  du  hev  eiticJ  metta? 
no  vil  eg  seja  deg  ende  lit: 
du  eter  meir  hell  ein  vetrungs  stiit. 

■5J- 

H.    Aa  kæften  hev  du  i  \\6e  flengar, 
og  augo  hev  du  som  smicJjuteiigar, 
og  jiasann  hev  du  båS  stor  og  rom 
og  halsen  rykkir  du  som  ein  lom. 

12.    Aa  liksom  lauvic)  um  hausto  bleiknar, 
ded  store  motiii  met)  titJi  veiknar; 
som  lauvi(5  bleiknar  og  fell  til  jord, 
så  vil  ded  gange  mec)  deg  au,  Thor5 ! 


7()3 


15cle   TjWt. 


Hciddolen  st63  upå  bakkin  niste 
og  sildefliisa  ikring  en  druste: 
Aa  stakkars  heiddol  no  vert  du  smal ! 
fer  sild  os  havre  de5  er  din  mat. 


2.  Aa  up  i  Tiidal  der  fryse  konni5, 
dci  kokar  grauten  i  smyrju-Iionni; 
men  neå  i  Heiddal  er  ein  annen  sus 
der  kokar  dei  grauten  af  sildellus. 

* 

3.  Der  burt  i  Vrådal  er  flate  mogar, 
der  vegin  geng  i  så  mange  skogår; 
der  vegin  er  no  så  vond  at  sjå, 
drenginne  fastandcs  træle  må. 


4.    Du  Tveite-borki,  du  fole  kåte! 

på  markens  platsen  der  skal  en  låte; 
på  markens  platsen  der  geng  en  fri, 
og  derfer  kostar  en  hundraS  og  tri. 


5.  Yvirlanden  er  låg  og  liten 
Haugsjå-guten  er  stolt  og  kipen, 
på  Onestaå  vil  dei  prove  på, 

på  Oy  der  tor  dei  'ki  kempur  sjå. 

6.  Han  steig  på  tilju  og  slog  i  borcJiS: 
no  må  dei  taka  meg  kven,  som  tore, 
dei  koma  åtte,  dei  koma  ni, 

og  er  dei  sælingar  kem  dei  ti! 


iGi 


7.  Sumc  luskar  og-  surne  leitar, 

og-  sumc  sleng-ir  at  meg  me5  keiva ; 

men  keive-slagi5  agtar  inki  eg 

fer  (]e5  er  rygg,  som  orkar,  og  bein,  som  ber. 

8.  Du  vi5e  nos  og  du  breiSe  fryne 
og  vil  du  meg  ut  på  tuni5  fy'gje, 
og  vil  du  fygje  meg  ut  og  in 

så  skal  du  få  blåmåla6  ryggin  din. 

* 

9.  Aa  kyte  må  du  og  de6  mc6  måte, 

fer  hogg  fer  deg  de5  skal  stande  råå  til; 
og  du  som  er  no  slik  skéraveng, 
du  er  'ki  annad  ein  attpåsleng. 

■»■ 

10.    Aa  delta  or5i5  mein'  eg  du  lyge, 
eg  tel  deg  til,  deå  er  bet'  du  flyge; 
eg  tel  deg  til,  at  du  passar  deg, 
du  veit  no  inki  hot  der  biir  i  meg. 


11.    Og  Targi  Hauge  du  tar  'ki  orte, 
fer  du  skal  vita,  han  er  frå  Borte, 
og  trek  som  furu  og  hard  som  jonn 
og  han  hev  slegist  med  skrubb  og  bjonn. 


d2.    No  hev  me  fengi5  af  jolekveiken, 
no  hev  mc  vorid  i  bikkjcleiken ; 
no  er  mer  utanfer  dynni  stengd  — 
han  Olaf  Sja'ven  hev  vurtid  deiigd. 


^)  Delte  0^  det  nærmest  foregaaende  Stev  beder  jeg;  om  Forladelse 
for,  da  de  Itib  mig  af  Pennen  idet  jeg  ledte  efter  Noget  til  at  af- 
runde  og  slutte  foranstaacnde  Kækkc  med. 
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16(le  Tylft. 

Aa  lat  up  dynni,  lat  meg-  få  glåpe 
kossi  hon  dansar  den  genta  snåle; 
aa  lat  up  dynni,  lat  meg  få  sjå 
um  hon  i  dansen  hev  (rettej  sveiven 


2.  Snille  mi  gente  vil  du  meg  lycJe, 
og  vil  du  meg  ut  på  vegin  fy'gje; 
så  skal  me  gera  de6  sjaVe  al, 

me  vyr6er  inki  an  ten  mo'r  hell  fa'r. 

3.  Snillan  min  gut,  eg  kan  deg  'ki  lyde, 
eg  kan  'ki  me5  deg  på  vegin  fy'gje; 
eg  kan  'ki  gera  de5  sjove  af, 

eg  hev  inki  spurt  anten  mo'r  hell  fa'r. 


Eg  vil  no  slett  inki  me6  deg  liggje 
um  du  vil  gera  bå5  grin'  og  tiggje; 
eg  vil  inki  liggje  den  notti  ut, 
um  du  låg  sukkaå  til  du  vart  sjuk. 


Deå  var  bedre  silja  på  fjose-reka, 
enn  gifte  seg,  nær  en  sille  trega; 
de5  var  beåre  liggje  i  den  svarte  mold, 
enn  gifte  seg  me5  slikt  eit  skarve  troll. 


6.    Den  vesle  guten,  eg  ha'  sillt  fengiS 
hev  tekid  på  etter  bygdann  gengi5; 


^)  Jfr,  el  af  de  Stev  som  i  det  Folgcnde  anfores  ved  Stii  ra-L  eiken. 
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han  loypc  land  og  han  loype  strand, 
han  kom  til  bli'  meg  cin  syndleg  mann! 
* 

7.  Iluf!  sa'  genia,  slog  på  ein  linke: 

dcc5  er  vant  at  treffe  ein  som  er  (linke; 
ded  er  vant  at  treffe  ein  som  er  kar, 
her  er  så  mange  af  dei  sælingar. 
* 

8.  Aa  hjuråinggutar  og  gnte-knotar 

dei  geng  stad  og  be(5lar  mo(5  butte  vollar, 
dei  geng  sla5  beålar  på  slogeri  — 
no  trur  eg  bånsungar  vil  ut  og  fri! 

* 

9.  Fyrst  gulen  kcme  no  otor  fjosi 

då  tor  en  inki  på  folki^  glose, 
men  han  hengir  hovuSiå  ende  neS, 
som  stutc-honni5  på  norSmann-fc. 
* 

10.    Aa  skal  mc  no  'la  'kons  gcntur  kyte, 
um  di  er  venar,  eg  vil  'ki  byte; 
ded  hon  er  venar  og  snålar  di, 
så  er  hon  mykiS  trekar  og  sprækar  mi. 


H.    Den  eine  gångi,  den  laurdagskvelden, 
den  gardc-gulen,  den  rike  sellen, 
han  kom  til  meg,  eg  forundrad* bleiv, 
men  ded  er  på  voni  eg  sér  en  nieir. 


12.    No  hev  dei  logid  på  meg  så  mange, 
cg  blygs  eller  olmannvegin  gange; 
men  eg  vil  gange  ein  oriidd  veg 
at  aller  gutann  skal  få  sja  på  meg. 
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19«le  Tylft. 

1.    Her  bur  ei  kering  her  burt  i  holti, 
hon  er  så  hatig-  på  falik-foIki5; 
hon  geve  dei  liavre  og  hestemjol, 
den  goåe  grauten,  den  ete  hon  sjol. 
* 

3.    Deb  var  i  joli  på  SilgjorSs  isen, 
der  A'ar  så  mange,  som  bare  prisen, 
men  kaflcin  R —  lia'  seg  ein  jalk 
lian  flaug  fram  fyri  dei  liksom  ein  falk. 
* 

3.  Eg  vil  'ki  ha'  deg,  um  eg  kan  få  deg, 
du  er  lansaglig,  deå  sér  eg  på  deg, 
der  er  ei  glire  i  dinu  augo  små, 

du  er  lausagtig,  de5  er  greit  at  sjå. 
* 

4.  I  Åsheim  grendi  er  'ki  gutann  rare, 
der  er  'ki  ein,  som  eg  vildc  hava, 
men  kem  der  ein  otor  Ordals  grend 
han  er  mykiå  finar  og  snålar  den. 


5.    Storaglig  er  hon,  det)  sér  me  alle, 
deå  store  motiS  kan  hastig  falle; 
storagtig  er  hon,  de6  går  me  at, 
fer  hon  he\  loftifi  sit  fult  me6  mat. 


Snille  mi  gente,  vil  du  meg  hava 
så  skal  eg  slå  fer  deg  i  fjorten  dagar 
den  tre6a  viku  skal  eg  hogge  ved, 
alt  med  du  bryggir  og  lagar  til! 


(()8 


Hol  skal  eg-  uw(S  slik  ein  pjuske  g-cn», 
som  er  'ki  til  iuina(5  byUur  bcra? 
til  skrapa  gryliir  og  bulle  ve5 
og  inoka  Ij6si5  —  dcd  er  du  laga5  til. 


8.  Aa  sinne  gnfar  dei  er  så  lagaS, 
dei  sej'  me  vil  dei  så  gjonni  hava, 
men  neimen  er  de5  no  ingin  ting, 
dei  slengir  kæften  så  vill  ikring. 

* 

9.  Du  lar  'ki  lukke  deg  så  ifrå  meg, 
eg  vil  a  sjå  deg,  men  inki  få  deg: 
du  tar  no  inki  så  på  deg  snu, 

eg  held  meg  likså  go5  eg  som  du. 
* 

10.    Eg  aglar  inki  dine  skrini  mange, 

nær  Thorbjonnssonen  måll'  me6  meg  stande; 
eg  aglar  inki  dikkons  måla5  skrin 
berre  Thorbjonnssonen  målt'  vera  min! 


11.    Du  tar  no  slett  inki  på  meg  stolpe, 
at  du  er  mælar,  hot  kan  deå  hjolpe? 
deS  du  er  mælar,  hev  du  ler  deg, 
deå  hev  du  gott  af  og  inki  eg. 


12.    Aa  mine  visur  dei  er  så  snåle, 
som  borkin  tråvar  på  isen  håle; 
aa  mine  visur  gere  på  ein  sleng 
liksom  den  vesle  guten  på  skeisur  geng. 


im 


ISile  Tylft.» 

1.  'Xær  cg  skal  kvcåa  og  halde  moro, 
så  lyt  eg-  sctja  meg  in  åt  boråi; 
men  skal  eg  kveSa  (le5  stevi5  fram, 
så  lyt  du  sjå  til  eg  lær  ein  dram. 

2.  No  skal  du  hoyre  hoss  de5  meg  hev  gengid, 
så  fm  ei  gente  ha'  eg  kunn'  fengi5, 

ha'  eg  kunna5  voriS  slik  som  eg  var, 
eg  ha'  fengiå  genta,  og  hon  ha'  gard. 

3.  Men  cg  tok  til  drikke,  eg  lok  til  dundre 
så  genta  bleiv  no  så  reint  forundrad: 
hoss  kan  du  tenkje,  eg  kan  taka  deg 
som  drikk  og  diisar  så  apaleg? 

4.  Min  snille  gufe,  du  må  'ki  trega 
um  eg  deg  lovad,  de5  kan  så  vera; 
men  eg  lyt  sjå  til  få  meg  ein  bedre  kar, 
så  eg  kan  behalde  min  cigin  garS. 

5.  Men  vil  du  slutte  me5  reint  at  drikke, 
og  vil  du  deg  elter  min  vilje  skikke; 
så  kan  de5  hende  du  meg  skal  få, 
men  så  vil  eg  drygje  til  eg  fær  sjå. 

6.  De5  var  no  de5.     Men  eg  drygde  'ki  lengi, 
eg  tok  ei  onno,  eg  for  kunn'  fengiå; 

eg  totte  ded  var  inki  lite  på, 

nær  hon  vilde  drygje  til  hon  fekk  sjå. 


')  I  denne  Tylft,   der   er  kvædet  af  en  Mand   ved  Navn  Knut  Thrond- 
son,  udgjor  Stevene  et  sammenhængende  Heelt. 

i\or3kc  Folkeviser.  49 
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7.  Men  no  fykj'  og-  vont  um  så  snåle  gcnlo, 
skal  ljote  gange  så  lengi  vente, 

no  tykj'  cg  vont  um  så  snåle  ei, 
skal  gange  vente  og  vcra  nioy. 

8.  Eg  ha'  aller  foiikf,  eg  lia'  sut  silt  fengi5, 
eg  som  ha'  lykka  mc(5  alle  kvendi, 

dei  sa'  no  alle  dei  likaå  meg, 

eg  lika6  dei  au  —  de5  minnest  cg. 

9.  Aa  bedre  lykke  så  ha'  eg  venta5 
ha'  eg  'ki  narraå  den  fine  genta, 
eg  narrad  ei  som  ha'  huglagt  meg 
då  gekk  deS  galici,  de6  kenner  eg. 

10.  Mi  snille  gente,  du  må  'ki  trega, 

um  eg  deg  narrad,  eg  kunn'  'ki  til  deS; 
eg  ha'  forsét  meg  mc6  den  eg  fekk, 
så  laut  det)  gange  liksom  de5  gékk. 

11.  Aa  narre  kvendi  sill'  ingin  gera, 

de5  er  ein  ting,  som  en  sjave  trcgar, 
han  fær  att'  ei  onno,  er  vrang  og  leid, 
så  tenkir  han  på  si  fyrste  moy. 

12.  Eg  tregar  på  deS,  eg  drygde  'ki  så  lengi, 
eg  tok  'ki  deg,  som  eg  h\  skult  fengid; 
eg  tregar  i)å  dud,  eg  tok  ^ki  deg, 

så  ha'  eg  kunn'  haft  ded  så  huggeleo-. 
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I9de  Tylft. 


1.    Vil  du  lyåa,  skal  cg  cnno  kvc5a, 
deå  kan  'ki  bli'  atilen  sorg-  hell'  gleSc; 
dei  fille  stevi  dei  kvcå  eg  fort, 
aller  mcir  cg  kau  dei,  cg  gloymcr  dei  Lurt. 


2.    Eg  er  fatik  og  fær  så  vcra, 

men  Gu6  ské  lov,  at  eg  heve  æra; 

eg  er  fatik  og  fær  så  bli, 

men  Gud  ské  lov,  cof  hev  æra  mi! 


3.    De5  kem  til  bli'  deg  så  stort  eit  trengsel, 
dc5  kem  til  bli'  deg  ei  hjarte-lengsel; 
dc5  kem  til  geva  deg  ei  hjartc-sut, 
som  knapt  i  ungdomen  gengc  ut. 


4.    Um  alle  gutar  stoa  i  ei  line 
fyrst  dei  ljote  og  så  dei  fine, 
um  alle  gutar  stoa  i  ei  ra5, 
eg  viste  så  vel  bokken  eg  vill'  ha' 


Den  slorsle  friheit,  dei  beste  dagar, 
som  noken  kan  uti  verden  hava, 
de5  er  fcr  ein  lauskar;  —  så  tenkir  cg, 
men  gifter  han  seg,  han  galid  gcr. 
* 

Slike  gutar  dei  skal  me  skj usse, 
som  flyge  fri'  og  dei  eig'  'ki  buksur; 
slike  gutar  skal  'ki  sleppe  in, 
som  eige  'ki  knappar  i  vesten  sin. 
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7.    Snille  mi  gente  vil  du  meg-  hava, 
du  skal  la  nialir  fer  atle  dalar, 
og  lauve-sylgje  skal  du  fa  ler  ni 
berre  du  vil  vera  snill'  aenla  mi! 


Hon  sputl'  i  kalen  og  saup  en  sjove 
den  hu6skofiIla  den  vil  hon  hava, 
hon  ha'  kunn'  fengicJ  ein  be5re  kar 
hell  slikt  eit  skarve  og  gamalt  vrak. 


9.    No  sér  eg  guten  min  nc6  på  vcgin, 
han  skal  af  meg  inki  bli'  bedregin; 
berre  eg  måtte  far  mo'r  og  fa'r  — 
deå  er  så  hækileg  fin  ein  kar! 
* 

10.    Aa  liksom  lauvid  på  bjorki  bleiknar 
de5  sterke  motiå  me5  liåi  veiknar; 
og  liksom  lauviå  dc6  fell  til  jord, 
så  genge  ded  vel  meå  deg  au,  Thord! 
* 

It.    Du  tar  110  inki  på  herSo  skaka 
eg  skal  'ki  guten  ifrå  deg  taka; 
tak  du  guten,  kan  du  en  få! 
eg  skal  gange  gråtandes  tvert  ifrå.  — 

* 

12.    Du  tar  no  inki  på  nakkin  riste 

fer  den  vesle  genta-,  som  du  skal  misse; 
(ieb  skal  eg  gera  i  trass  fer  deg, 
du  blir  no  aller  slik  kar  som  eg. 
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30(le  Tyirt. 

1.  IXo  hev  eg-  voriå  mc5  Gryte-verpiå, 
og  ræddast  inki  fer  heile  herki; 

og  eg  liev  \0Y\6  på  Grytedal, 
dei  svor,  dei  alli  ha'  sét  slik  kar. 

2.  No  hev  eg  lengi  me5  musen  fari5, 

så  kom  eg  seint  heim  til  Lyting  skar6i6, 

så  fann  eg  beite,  som  musen  ål, 

så  gekk  eg  heimatt'  båå  glaå  og  kåt. 

3.  Så  kom  eg  heimatt'  til  Heglands-grendi, 
så  fann  me  åtte  kons  eigne  kvendi, 

og  ded  er  kvendi,  som  greicie  er, 
dei  er  så  morosame  sulle  meå. 


4.  Dei  fær  til  kniste,  dei  fær  til  kneste, 
nær  eg  vil  beSle  så  oformerkte; 

aa  jau  vist  beSlar  eg  litt  iblant 

men  de5  er  'ki  mange,  som  veit  de5  er  sant. 

5.  Den  lange  vegin  den  hev  eg  gengi5, 
og  jå  af  genta  så  hev  eg  fengiå; 
dei  seje,  deå  er  så  vont  at  fri, 

åe6  er  livant  arbeid  nær  genta  vil. 

6.  Der  stod  Ivo  gentur'  på  nuten  talaS: 
kvore  skal  me  huge,  hell  skal  me  hjala? 
då  dei  ha'  hjalaå  eit  ljo6  hell'  tvo, 

så  svaraå  guten  i  Ameto. 
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7.    Mc  hoyror  æann  og  belikinn  tjoto, 
då  Icnkir  mc,  at  giilann  vil  koma, 
og  SC)  (Ici  då,  at  dei  vil  vende  heim, 
så  Irillar  tårinii  som  liagelstcin. 


8.  Han  hcngde  Lnksa  på  scngislolpcn 
så  dalt  hon  af  ncc5  i  kabrclt-holkin, 
så  la   en  ut  mccJ  cin  stygge  ci(!i: 
den  buksa  kcm  aller  på  meg  meir! 

9.  Min  snille  gutc,  du  tar  'ki  fæle, 

eg  skal  no  gera  deg  buksur  bedre, 
og  eg  skal  taka  min  eigin  stakk, 
og  gera  deg  eit  par  buksur  att. 


10.  Aa  gakk  på  dynni  di  stygge  snygje! 
du  er  'ki  annafi  til  stande  ly(5c, 

aa  gakk  på  dynni  di  stygge  nos! 
du  er  'ki  annad  til  fore  fjas. 

11.  No  hev  cg  ventaå  ei  Ivo  tri  dagar, 
at  fisletuten  sill'  ut  att  fara; 

de5  var  fulla  beåre  han  heime  sat, 
den  skarve  guten,  som  stevid  kva(5. 
* 

12.  Aa  du  som  er  no  så  gild  til  dikte, 
du  sille  hava  deg  krok  og  lykkjc, 
og  cg  skal  låne  deg  lykkjc  og  krok 
og  hekt  så  kærtcn  din  vel  ihoj)! 


13.    Aa  mine  visur  dei  er  så  mange 

som  hcggjeblonumn  dei  drys  'ti  fangiO; 

så  hev  dec)  vorid  i  all  si  UtS, 

dess  meir  dei  kved  dei,  dess  meir  de6  bli' 


14.    Aa  (Icnna  visa  tek  aller  ende, 
for  hon  er  koinin  otor  ei  renne; 
og-  denna  visa  hev  gjort  seg  sjol, 
hon  kom  no  flytandes  på  ei  fjol, 
hon  kom  no  llylandes  på  ei  fjol/ 


CXXVI. 

Dei  stevjast.' 

A. 

Gil  ten.  1.    Aa  vil  du  hava  meg  til  at  kveSa, 

de3  skal  eg-  gera  mod  storste  glc6a; 
og  eg  skal  kveSa  så  vent  fer  deg, 
at  du  skal  gloyme  deg  sja'v  og  meg. 

Genta.  2.    Eg  kan  'ki  kvc6a  ibland  så  mange 
eg  er  så  frennnind  fer  dessi  andre; 


•)  Var.  ulaf  ein  byl. 

^)  Det  er  en  Folge  af  denne  Diglninj^s  Natur  som  Improvisation  at 
som  færdigejorte  Rækker,  dannende  Vexelsange,  finder  man  den 
ikke.  Af  livad  der  saaledes  kan  være  benyttet  ved  en  eller  anden 
Anledning  fastholdes  kun  enkelte  prægnante  Vers  i  Erindringen, 
Resten  forsvinder  ligcsaa  fort  som  det  er  "bleven  til.  Alt  er  Oie- 
blikkets  Sag.  Vil  man  derfor  have  en  Vexelsang,  maa  den  soges 
sammensat  af  spredte  Stev.  Men  om  man  end  har  en  Masse  deraf, 
er  det  dog  ikke  saa  grcidt  at  faa  en  Samtale  istand.  I  de  Sam- 
menstillinger foran  ere  skete  i  dette  Oiemed,  ere  kun  benyttede 
forefundne  Materialier;  men  Tankevexlingen  er  derfor  bleven  mat 
og  Forbindelsen  los.  I  det  Forsog  jeg  her  tillader  mig,  har  jeg 
indkaslet  et  eller  andet  Stev  af  mit  Eget  for  at  afhjælpe  hiin  Man- 
gel. De  ere  imidlertid  ikke  mange.  Det  er  ganske  mærkeligt,  at 
man  forholdsviis  finder  faa  Stev,  der  kan  lægges  i  Gutens  Mund. 
Do  Fleste  ere  sikkert  udgaaedc  fra  Pi  gens, 


aa  fyst  sa  sile  dci  og  lySer  vel, 
og  sedan  genge  dci  grin  og  lær. 

Guten.  3.    Aa  kveda  visur  ded  hev  eg  kunnad, 
og  ibland  vener  så  hev  eg  ima6; 
ja  ibland  vener  og  kende  folk, 
men  inki  slik',  som  held  seg  fcr  stolt. 

Gen  ta.  4.    Gu5  bedre  meg  fcr  min  guten  vene, 
han  er  blit  skriven  til  kongin  téne! 
Gud  bedre  meg  fcr  min  guten  greid, 
eg  sér  en  inki  åtte  på  jordi  meir! 

Guten.  5.    Aa  surne  gifter  seg  no  så  galid 

og  smne  sej',  dei  er  'ki  bedre  lagi; 
til  lagi  hev  eg  så  klen  ei  tru, 
dei  lagar  sja've.     Ilot  meinar  du? 

Gen  ta.  6.    Aa  mang  ei  kærlcghcit  bli  forstyrad 
og  mang  eiu  slær  seg  reint  i  uvyrda, 
og  ingin  ting  eg  på  jordi  veit 
som  liknast  kan  imot  kærlcgheit. 

Guten.  7.  Ded  er  uvant  i  nær  en  rå'r  seg  sjaVe 
og  nær  en  fær  den,  en  helst  vil  hava, 
men  dei  seje  no  så  fer  eit  gamalt  ord 
ded  veit  ingin  hor  feitaste  laukin  gror. 

Gen  ta.  8.    Aa  snål  i  ordi  og  greid  til  tala, 

så  er  den  guten,  som  eg  vil  hava, 
aa  snål  i  ordi  og  Hikte-greid, 
så  må  du  tru  at  han  var  'ki  leid. 

Gulen.  9.  Her  flyge  kråkur,  her  flyge  falkar, 
dei  er  så  mange  dei  arge  skalkar; 
dei  trekkjcr  utlån  på  sundagsplagg, 
innanlil  svarlar  hell  smidjuslagg. 
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Genta.  10.  Du  lat  dei  kråkunne  svarte  fljuge! 
du  skal  'ki  stande  her  såså  ljuge! 
og  um  du  lyg  en  bå(5e  svart  og  blå 
så  fær  du  inki  vende  min  liugin  frå. 

Guten.  11.  Den  vesle  guten  han  gekk  i  myri 
med  stiibbcsokkar  og  gættc  kyri, 
der  var  no  sakte  bå5e  gras  og  blom, 
men  næverskrukka  hans  hon  var  tom. 

Genta.  12.  Etter  rikdomen  skal  du  'ki  trakte,  . 
men  etter  venleiken  skal  du  akte; 
er  genta  vene  og  dygdefiill 
hon  er  mykicS  gildar,  hell'  ei  tunne  gull. 

Guten.  13.  Eg  heve  augo,  eg  heve  magi, 
eg  vil  no  helst  hava  både  slagi, 
eg  tenkir  inki  de5  heve  nau5 
eg  finn  meg  vel  slik  ei  gente  au. 


runnar. 


Genta.  14.  Um  eg  åtte  gar5  og  cg  ålte  gri 

hot  kunn'  de6  mona,  nær  eg  'ki  unaS, 
um  eg  åtte  åker  og  eg  åtte  eng, 
nær  eg  sill'  trega  kvor  kveld  i  seng? 


Guten.  15.  De6  kan  cg  hoyre  på  denna  genta, 

hon  vil  no  halde  seg  meS  dci  plente; 
deå  kan  eg  hoyre  på  de5  hon  kve5, 
hon  vil  'ki  leggje  den  hugin  ne5. 

Genta.  16.  Den  snåle  guten  cg  kan  'ki  gloyme, 
um  cg  bli  så  ganial,  cg  inki  hoyre; 
hos  kan  du  tru  at  han  kunn'  bli  gloyml, 
den  som  var  så  vel  under  mit  hjarta  goymt? 

Guten.  17.  Aa  aller  hev  eg  slik  gente  fiinniii, 
og  aller  hev  meg  i  sinne  runniS, 
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og  aller  hev  eg  i  hugin  sél 

den  som  var  så  vén  og  så  snål  og  nctl! 

Gcnta.  18.  Aa  nær  eg  hoyrcr  den  guten  talar 
cg  ty's  dc6  syng  uti  berg  og  dalar, 
og  nær  eg  hoyrer  den  guten  kved, 
cg  ty's  dcd  syng  uti  ved  og  Iré. 

Guten.  19.  Der  er  full  noko6  i  de5  du  seje, 

lier  flyge  hakspettur  norS  på  heicJi ; 
dei  tvo  ting  er  no  sakt  kvor  fer  seg  — 
men  tru  eg  ha'  ei  gente,  som  helt  så  af  meg 

Genta.  20.  No  er  en  reisfe  —  aa  hjarte  vene, 
no  er  en  skriven  til  kongin  téne! 
no  er  en  reist  ivir  La'rviks  hei6, 
no  kem  en  aller  til  Silgjord  meir! 


Guten.  21.  Du  tar  'ki  syte,  du  tar  'ki  gråte 
og  vil  du  syte,  så  syt  mec5  måte, 
han  finnst  likså  go5  bå6'  i  by  og  bygd; 
hot  meinar  du  —  tikje  du  eg  er  stygg? 

Genta.  22.  Gakk  burt  ifrå  meg,  og  tak  deg  vare! 
men  eg  vil  gange  til  prcstcgarSi 
og  beda  presten  vil  loys'  en  att' 
fer  skulemcister  kan  en  blive  ratt. 

23.  Aa  Jian  kan  lesa,  og  han  kan  skrive 
og  han  kan  syngje  på  rette  vise; 
den  gamle  klokkaren  hev  jamvel  sagt, 
der  var  ingin  i  kyrkja  helt  bedre  takt. 
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CXXVII. 

Dei   stevjast.* 


Gcnta.  1.    Jiom  lat  'kon  stevjast!  de5  er  'ki  spara, 
og  eg  skal  kveda,  vil  du  meg  svara, 
du  skal  meg  svara  um  du  'ki  vil, 
at  eg  skal  'ki  seja:  du  tore  'ki. 

Guten.  2.    Aa  vil  du  truge  meg  til  at  kvc5a, 
så  skal  d)i  trega  bå5  no  og  se6a\ 
fer  du  skal  få  slike  kvasse  snert, 
—  aa  nei,  kan  hende  de5  er  'ki  vert. 

Gcnta.  3.    Aa  up  på  heicSi  der  geng  ei  binne, 
der  tore  ingin  at  hcnnar  finne, 
fer  ho  hev  tennar  og  kvasse  tæ'r 
der  vågar  ingin  at  koma  'a  nær. 

Guten.  4.    Eg  såg  den  hindi  i  holto  springe, 
eg  kan  'ki  tunga  til  lygnir  tvinge, 
men  eg  lyt  seja  så  stort  elt  or5: 
eg  ség  inki  makin  din,  hor  eg  for. 

Genta.  5.    Rett  så!  sa'  gulen,  sat  att  i  bakkin, 

no  loyp  en  sjavslyrt  den  vesle  blakkinl 
no  tek  en  af  på  ei  gali  leid  — 
de5  var  fulla  bedre  du  lagleg  reid. 


*)  Denne  Stcvrække,  der  er  mig  meddelt  af  en  mere  end  almindelig 
dannet  Bonde,  og  som  jeg  har  hjulpet  lidt  paa,  idet  jeg  har  sogt  at 
bortskafrc  hvad  der  syntes  tvungent,  er,  som  man  let  vil  opdage, 
tilstelt  eller  forfattet,  ikke  udgaaet  med  Stevets  friske  og  barnlige 
Naturlighed.  —  Jeg  har  sogt  at  lage  Stevene  af  Bondens  Pen,  og 
lægge  dem  i  hans  Mund 
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Guten.  6.    Lat  koma  alle  frå  fjoll  og  dalar, 
lat  koma  alle,  som  bymål  tala! 
dci  gåddcst  inki  der  du  var  me6, 
liau  sér  "ki  tiljonimuii  der  soli  er. 

Gen  ta.  7.    No  loype  tunga  på  vesle  Einar, 

no  talar  han  de5,  han  inki  meinar; 
men  seg  um  gentunne  hot  du  vil, 
eg  seje  deg  cg  likar  'ki  smeikeri. 

Guten.  8.    MeS  kvor  ein  dag  fær  me  nye  motar, 
igår  dei  kura,  i  dag  dei  knotar, 
no  vil  'ki  gentunne  rosad  bli', 
kven  kan  vel  snu  seg  i  slik  ei  tid? 

Gen  ta.  9.    Dcb  er  sjavvills  oy6e  sit  konn  på  gaglinn' 
dci  vil  Hvi  sila  på  dinom  vagli, 
dc5  er  sjavvills  6y6e  din  ros  på  meg, 
dc5  monar  inki,  de5  sej'  eg  deg. 

Guten.  10.  Men  såg  du  meiningi,  sill'  du  sanne, 
at  såså  var  dc5,  mi  snille  Anne; 
og  såg  du  berre  hos  dcd  var  meint, 
så  siir  du  scja,  cg  Iala6  reint. 

Gen  ta.  li.  Aa  hos  du  baskar,  og  hos  du  balar, 
og  hos  du  tcnkir,  og  hos  du  talar, 
du  talar  alli  så  fint  for  meg, 
at  cg  kan  koma  til  like  deg. 

Guten.  12.  Ha'  cg  deg  laslacJ,  og  inki  rosaS, 

så  kan  i\c6  hende  du  ha'  'ki  skosaS, 


•)  pa  pl,  Vildgaas.  Den  Maud  skal  l)livo  riijr,  lirdor  det,  hvem  det 
lykkes  at  givc  di.^se  Fiij^lo  Mad  pan  deres  aailip;e  Tog  mod  Nor- 
den. Mange  have  forpjæves  lorsogt  at  stri)  Korn  ud  til  dem.  Det 
er  en  stor  Sjcidcnhcd  at  nogen  saadan  Flok  slaar  sig  ned  for  at 
fagpi  Hvile. 
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du  ha'  'ki  visl  hossi  gild  du  var, 
eg  var  ein  styving,  at  så  eg  kvad. 

Genta.  13.  Aa  sæl  er  den  inki  syte  turfte; 

eg  fær  no  vera,  som  eg  hev  vurtid. 
Du  finn'  vel  den  som  likare  var, 
men  fer  meg  sjov  er  eg  nok  så  bra. 

Guten.  14.  Fer  bra  fer  alle!  deå  var  de6  rette. 
Me5  slike  gentur  tar  me  'ki  trætte. 
Fer  bra  fer  alle,  fer  bra  fer  meg, 
de6  var  deå  rette.     Eg  stryk  min  veg. 

Genta.  15.  Aa  halt  no  litiS,  og  vil  du  biåa! 
så  fær  eg  sjå,  hot  eg  gere  si5a', 
her  er  så  mange,  og  alle  vil, 
og  einkvan  lyt  de5  då  seinste  bli. 

Guten.  16.  Nei  så  på  voni  vil  eg  'ki  gange, 

då  verte  vegin  meg  snegt  fer  lange, 

ein  varastyre'  vil  eg  'ki  bli', 

lat  Truls  hell  Harald,  hell  kven  som  vil! 

Genta.  17.  Er  du  så  kl6k'c,  at  alt  du  tvelar, 
så  er  dc5  beste,  du  frå  meg  kilar. 
Aa  ja,  cg  spår  du  bleiv  berr  eit  vrak, 
fer  eg  lyt  taka  eit  gufse  tak. 

18.  Aa  tok  eg  deg  bleiv  vel  heimafy'gje 
ein  skarve  bisniar  mcb  einirbygi. 
eg  bleiv  'ki  vyrde  de6  minste  grand, 
folk  lyte  sjå  meg  i  subbe  stand. 

Guten.  19.  Eg  viste  fyri,  hos  du  vikle  velje, 
du  til  den  rikaslc  deg  vil  selje. 


')  varastyre,  En  som  Pigcrne  opholdcr  med  tomme  Loftcr. 
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Eg  er  'ki  rikasfo,  (le6  er  sant, 
men  inki  er  cg-  hell  nokeii  fillcfant. 

Gen  ta.  20.  Ein  rike  hurt  i  ein  smile  byte, 

v(3r'  de6  vel  klokt,  nær  eg  sille  syte 
fer  hiis  og  heitn  og  fer  levehro5  — 
eg  spyre  deg,  mn  de6  vitiigt  vor? 

Guten.  21.  De5  vor'  ein  sæling,  som  kunn'  'ki  téne 
deS  som  du  turfle,  du  gente  vene, 
deå  vor'  ein  sæling  håd  lat  og  dauci, 
som  kunnad  sjå  på  at  du  lei5  nau5. 

Gen  ta.  22.  Hot  hjiilper  venleiken,  nær  eg  svelte, 
og  stott  og  jemt  elter  foSa  citer? 
hot  hjolper  venleik  (erulta  mat? 
hot  hjolper  venleik  mccJ  tome  fat? 

Guten.  23.  Så  tak  ein  giruge,  rike  gnasse, 

hot  gere  ded,  at  dc5  er  ein  hasse? 
då  hev  du  rikdomcn  rukke  me6, 
uin  han  ber  lyklann,  hot  gere  decj? 

Genia.  24.  Nei  slik  ein  knarre  vil  eg  'ki  taka, 
for  vil  cg  veva  og  spinn'  og  baka, 
Gu6  glad  meg  fatikc  guten  fin, 
hell  gange  vacJ'  uiiljom  læste  skrin. 

Guten.  25.  Eg  kan  'ki  lenger.     Eg  steviS  ender, 
og  detta  oréid  cg  til  meg  vender; 
fy'gje  deg  lenger  cg  inki  kan, 
seg  du  eg  rauk,  og  seg  så  du  vann! 

Gen  ta.  26.  Nei  eg  hev  tapac^,  og  du  hev  vunnid, 
makin  din  hev  eg  alli  funniS. 
Me  Irclfast  åtte  er  far  deg  go6, 
forslo6  du  vel,  liol  ejj  meinar  no? 
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CXXVIII. 

Bedlar  og  bryllaup. 

i.    UTær  Grungedolen  han  sokir  maki 
sa  tek  en  fyst  etter  beste  taki, 
ei  af  dei  rike  gentur  han  veljer  ul 
til  hennar  hev  en  no  beste  hug. 

2.  Den  fyste  kveilen  han  frir  til  genta, 

så  hev  en  nie6  seg  ein,  som  kan  hent'  'a, 
og  berå  lofts-lyklann'  til  beSlen  ut 
og  derfor  kallast  en  bc51cgiit. 

3.  At  lofti  guten  meS  genta  strikar 
og  dit  en  drassar  'a  hos  hon  likar, 
så  fær  en  berå  sit  erind  fram, 

er  hon  blid,  så  skenkir  hon  en  au  ein  dram. 

4.  „Gakk  ut!  ja  lyå  no,  og  gakk  ifrå  meg, 
hos  kan  du  tenkje,  at  du  kan  få  meg:" 
Eg  minnest  'ki  att  hot  hon  seje  alt, 

då  lyt  en  ut  um  en  tysf*  de6  er  kalt. 

5.  Men  likar  hon  en  så  geng  en  glade 
ja  så  fornogde  i  dc6,  hon  sa'e, 
han  gloymer  himil  og  gloymcr  jor6 
men  inki  gloymcr  en  hennas  oy6. 


')  I  Yinje  binges  endnu  denne  oldn.  Form  ly  kyl,  lyklar,  ellers  he- 
der det  nu  nykyl,  nyklar.  Denne  Stevrække  er  mig  meddelt  fra 
Vinje,  og  det  gjelder  om  den,  hvad  jeg  har  anmærket  om  den  fo- 
regaaendc.     Jeg  har  ogsaa  maattet  tåge  mig  lidt  al'  denne. 

*J  tyst,  lor  tykist,  synes.  ^ 
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6.  Mon  sedan  tor  en  'ki  pa  'a  glose 
nær  som  dei  niotast  i  dagin  Ijose, 
nær  der  er  fleire,  som  på  dei  glo 

då  må  dei  'ki  kcnnast  alte  dessi  Ivo. 

7.  Men  niåna5sdagin,  og  stundom  tidar, 
han  talar  med  'a  i  grone  lidar 
hellå  i  loffe;  og  um  ei  tid 

skal  deires  gestebo5  haldiS  bli'. 

8.  Sjå  ned  på  vegin!  der  er  så  mange, 
eit  ljug  med  består,  ei  icrb  så  lange! 
der  ser  du  brura  på  ein  hest  så  kåt, 
men  no  fær  me  hoyre  bå6e  skrik  og  låt. 

9.  Aa  lat  'kon  fygje,  dcå  er  'ki  spara, 
så  fær  me  sjå  hossi  no  dei  fara, 
og  nær  me  koma  til  garden  fram, 

dei  moler  'kon  både  med  ol  og  dram. 

10.    Aa  brur  og  brudgom  og  hjåsetmennar 
og  brure-keringar,  brurcsvcinar 
at  lofti  reiser  med  ei  heile  ferd, 
der  er  så  trangt,  me  fær  'ki  koma  der. 

H.    Hoyr  no,  hoyr  værmåla'  burt  i  nuten 
no  læte  fédia  at  Myllarguten, 
han  spelar  brudgom  og  bruri  in 
han  stryke  hugheilt  med  bogin  sin. 

12.    Aa  in  dei  koma  så  ded  dett  og  dunar 
og  ded  var  spelemann  så  ded  monarl 
du  hev  vel  aller  hoyrt  slik  ein  brureslåtl? 
På  hogsetsbenkin  der  sit  dei  gott. 


')  værmåLn,  Gjenlyd,  Ekko. 
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13.  Dei  cl'  og-  drikke,  og^  bli  så  kvike 
dei  taka  til  seg  af  de5,  dei  like, 
bå5  ol  0^  brennevin  og  så  mat, 
der  var  'ki  sitja  me6  lomc  fat. 

14.  Nær  dei  hev  etiS,  uni  dei  kan  sanse, 
så  burt  på  tiliS,  og  så  til  danse, 

dei  stend  i  ein  ring  og  liev  stelt  seg  til 
meb  Targeir  stiller  på  fé5la  si. 

15.  Eit  liti5  vetta  —  og  Targeir  spelar 
og  tranipar  takten  med  skodde  liælar, 
då  ber  ded  til  bå6  i  ring  og  rad 

og  bruri  dansar  meS  forgylte  laS.* 

16.  No  hev  me  dansa  og  sét  på  bruri, 
no  vil  me  sjå  hossi  hine  ture, 

dei  sitja  nie5  burdi  og  drikk  og  kved, 
der  burt  til  feSganne*  genge  me. 

17.  Dei  rod'  så  hagt,  og  dei  veg  'ki  orSi, 
dei  stevjast  hart,  og  dei  slær  i  bordid, 
der  er  slik  gaman,  og  slikt  eit  skrål, 
dei  kved  sine  visur  på  bjarkemål.* 

18.  Og  så  dei  tiirar  og  så  dei  dansar 
og  så  dei  kveda  til  lagid  stansar, 
den  treda  dagin  mote  kveilen  titt 
dei  sullar  heimatte  kvor  til  sit. 


*)  hlalh,  Hovedsmyldte,  almindelig  Icaldet  Lav. 

*)  felbfT^r,  Fader  og  Son,    bruges  ogsaa  om  de  gamle  Jlænd  i  Laget, 
„Kall  ene". 

®)  Det  Sprog,    hvori  man  for  kvad   de   gamle  Viser,    lialder  Bonderne 
endnu  Bjarkemanl. 

Norske  Folkeviser.  50 
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19.    Au  saleids  gcnge  ded  for  dc6  nicsle 
nær  gut  og-  gente  kvora^re  feste. 
For  lang  var  visa  cg  hcrum  la', 
men  dc5  var  sjella  at  Gaute  kva5. 


CXXIX. 

Leikar. 

1.     tlindeleiken. 


Pigcrnc  tåge  hverandre  i  Haand  og  danse  i  en  Ring, 
medens  en  af  dem,  der  er  valgt  til  at  foresfaa  Legen  og  kal- 
des Oldemodcr,  synger  nedenstaacnde  Vers.  Guterne  sidde 
imidlertid  som  Tilskuere,  og  een  af  dem  skal  efter  Tur  og  Om- 
gang vælge  sig  en  Pige  at  danse  med.     Oldemodercn  synger: 

1.  Hind  hev  eg  i  min  hagi 
hjort  hev  eg  inki, 

men  cg  skal  ri5'  meg  up  i  dala 
sja  um  eg  kan  hjorten  faia.' 
Sér  du  hjorten  hor  en  sit! 
han  er  fager,  han  er  kvit, 
han  er  runnin  up  som  royr," 
augo  glor  som  gull  i  glinianstcin.' 

2.  Stått  up  Olaf  Baggi  !* 
kjos  deg  ein  af  alle! 


')  fa  I  a,  tinge,  soge  at  laa  fal  paa, 
')  Var.  lian  er  lund  som  ei  loy. 
')  yEdcIslccn,  egentlig  glindsendc  Steen. 
*)  Iler  iiidsællcs  Gutens  Navn. 
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kjos  deg  ein  af  mine  moyar, 
slike  fær  du  al  li. 
Vil  du  mine  forsmå 
skal  eg  deg  i  holten*  få, 
—  no  skal  du  up  at  danse! 

Guten  vælger  —  og  danser.     Pigerne  synge  i  Chor 

3.  Vel  var,  hon  burt  for 

den  vene  moy ! 
hon  vart  meg  alt  for  stolt  og  stor. 
Dei  lyndar  or6,® 
dei  gi  fl  ar  or5 
dei  ska'r  hon  ei. 

4.  Hon  vilde  'ki  drikke  den  sure  drikk 
som  var  af  dravc  runnin, 

men  berre  den  klare  mjo5  og  vin 
de6  gav  hon  Olaf^  hin  unge. 

5.  Hon  vilde  'ki  mc5  meg  gange 

den  vene  moy, 
hon  vil  på  golvi  spange. 
Dei  lyndar  ord, 
dei  giftar  or6 
dei  skar  hon  ei. 

6.  Hon  vilde  inki  eta  mat 

den  vene  moy 
berre  utaf  sylvarfat. 
Dei  lyndar  or6 
0.  s.  v. 

7.  I  kveld  så  må  du  danse  med 

di  vene  moy, 


^)  hott,  Lugg.     Jfr.  Oldn.  Iiuttr.  —  kjosa,  vælge. 

^)  For  lyndar-orb  forekommer  ogsaa  loyntlarorb, 

^)  riddarcj],  kærastcn  sin  den  unge,  eller  hviiketsomhelst  andet  Navn. 
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i  moTgo  nia  du  inkl  dcd. 
Dei  lyndar  ord 
0.  s.  v, 

I  kveld  så  må  du  kysse 

di  vciic  nioy, 
iinorgo  skal  du  misse. 

Dei  lyndar  or5  o.  s.  v. 

I  kveld  må  du  fak'  i  fang- 

di  vene  moy, 
i  morgo  langt  på  anna5  land! 

Dei  lyndar  or5 

dei  giftar  or5 

dei  skar  hon  ei.® 


Efter  at  nu  enhver  afGuterne  har  kaaret  en  Pige  og  dan- 
set med  hende,  staar  det  til  Pigerne  at  gjore  Gjengjeld.  Alle 
Guter  paa  Gulvet  dansende  i  en  rund  Ring  Oldemoderen 
synger,  enten  gjentagende  den  samme  Sang  med  de  nodvcndige 
Forandringer,  eller  saaledes: 

Hjort  hev  eg  i  hagin  min 

hind  så  hev  eg  inki, 

cg  hev  leitaå  den  heile  notl 

til  eg  den  hindi  hev  funniO. 

Sér  du  hindi  hor  hon  sit? 

hon  er  fager,  hon  er  kvil, 

hon  er  mjov  i  midje 

som  ei  lito  vidju 

hon  er  runnin  up  som  niyr 

augo  glor  som  gull  i  glimanslein. 

Tak  no,  tak  no  med  du  fær! 

du  fær  'ki  slikt  bod  ei  onno  hela'. 


*)  All  delle  synf,^e.s  nii  incil  cxlcmporerode  Forandringer  og  Hentyd- 
ninger lil  1'crsoner  og  Omslændighcder  under  niegen  Latter  og 
Muntcrkcd. 
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Stått  up  Kari  Valle, 
kjos  dog  ein  af  alle! 
kjos  dog  ein  af  mine  giitar! 
slike  fær  tin  alli ! 
0.  s.  v. 


2.     Hop  pel  ei  ken. 

Denne  foregaar  omtrent  paa  samme  Maade  som  den  fore- 
gaaende.  En  Gut  stilles  paa  en  Stabbe  eller  Stol  midt  paa 
Gulvet,  og  Pigerne  danse  i  en  Ring.  En  af  dem  vælges  til  at 
forestaa  Legen  og  Sangen  og  kaldes  Oldemoder.     Hun  synger: 

Eg  hev  meg  eit  liogeloft  at  stande, 
der  blir  in  i  sa  vén  ein  svein 
han  Halvar5  Ketilson  den  unge. 

Honom  by5er  Smerling, 

Smerting  og  Sme6erland, 

keisaren  af  Rome 

skal  korne 

og  kjose  seg  ei  dandemoy 

og  gera  seg  til  fromme. 

Han  erklærer  sig  for  en  af  Pigerne.  Oldemoderen  leder 
hende  frem  og  overleverer  hende  VA  ham  med  disse  Ord: 

Hesten  gev  me  hoy  og  konn, 
sveinen  drikk  af  sylvarhonn, 
hesten  gev  me  havre  og  kveite, 
siåan  skal  dei  unge  Ivo 
i  hogelofti  leike. 

Nu  skal  Parret  danse,  og  under  Dansen  skal  Pigon  hoppe 
over  et  Baand  som  udspændcs  for  hende.  Herved  opslaar  nu 
megon  Loier.  Hvorvidt  Pigon  skiller  sig  vel  fra  denne  Prove 
paa  hendes  Raskhed  heroer  for  en  storDeel  paa  hvorledes  hun 
understottes  af  Guten  sin.  Under  denne  Dans  synger  hele  For- 
samlinffon  i  Chor: 


790 

Sa  lett  skal  hon  hoppe  ivir  band 
som  hon  held'  kær  sin  festarmann, 
aa  hei,  så  lett  så  dansar  dci  tvo 
som  dei  hava  g-evid  kvåraSre  si  tru, 
faradeli  ra5eli  ral  la  la! 

Med  samme  Sang-  og  Ccrcmonicr  gjentagcs  Legen  for  det 
andot  Kjon,  og  Hallingdanserne  faa  Anledning  til  at  vise  sin 
Fænliglicd  ved  at  gjorc  Rundkast  over  Baandet,  som  Pigcrne 
strække  hoit  i  Yeiret. 


Pigerne  vises  ud,  og  staa  i  Svalgangen  eller  Trappen  (reåi). 
Imidlertid  opsliller  man  indenfor  et  Skrækkebillede.  Man  be- 
klædcr  en  Person  med  Maske,  stopper  Ho  i  en  Sæk  og  sætter 
denne  paa  hans  Hoved  som  en  uhyre  Turban,  anbringer  en 
Stang  tvers  over  Brystet  og  udspiler  over  samme  en  Bjornehud 
eller  en  Skindfeld,  hvorved  der  dannes  et  Par  forfærdelige  Arme 
0.  s.  v.  Til  begge  Sider  af  dette  Skabilken  stille  sig  tvende 
Drabanter,  af  hvilke  den  Ene  er  forsynet  med  en  Olbolle,  den 
Anden  med  en  SodfiUe.  Nu  skal  enhver  Pigc  for  at  komme 
ind  synge  et  Stev.  Har  hun  heldigen  udlort  dette,  modta- 
ger  hun  Forsamlingens  Bifald  og  indlades.  Men  hvor  forskræk- 
kes  hun  ikke  for  det  Uhyre,  som  her  udstrækker  sine  Arme 
imod  hende!  Nu  skal  hun  enten  sige  noget,  som  har  Hensyn 
til  delte  Væsen,  eller  forelage  en  eller  anden  Handling,  som 
man  ophiller.  Udforer  hun  alt  delte  til  Kunsldommernes  Til- 
fredshed,  faar  hun  en  Drik  af  Olbollen;  i  modsat  Fald  skal  hun 
sværtes  med  Sodfdlen.  Alt  dellc  gaar  nu  af  under  megen  Loier. 
Genternc  staa  altsaa  i  Svalgangen  og  synge: 


•)  stim  ovcrsællcs  i  del  Oldii.  med  CiydiiiiiK,  Kjæmpen;  her  binges 
det  om  Sammenkomster  til  Diiiis  og  l-.cc{r,  'men  disse  vare  vel  til- 
forn sæd.aniig  forenede  med  Slagsmaal.  S|)eciclt  har  jeg  hort  den 
her  l)eskrcvnc  Lccg  bcnævnc  slim. 
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Eg  vil  'ki  lenger  i  redi  stande 
men  eg  vil  meg  in  pn  gol  vid  gange 
og  eg  vil  meg  in  på  golvid  gå 
og  sjå  på  guten,  som  eg  skal  få. 


2.    Eg  hev'  'ki  mål  og  eg  hev  'ki  mæle 

eg  kan  'ki  kve6a  på  detta  gjerde.  —  Cgjæle). 
cg  kan  'ki  doggorl''  eit  cinast  or6 
eg  hev  'ki  kvediå  si5an  ifjor. 


Eg  lyt  no  for  detta  stevi5  kveda 
for  eg  vil  flekkin  på  troya  berå, 
eg  vil  no  inki  tru  deg  de5  til 
at  du  sotar  troya  mi  nær  eg  kved. 


Aa  glytt  på  dynni  og  lat  meg  sjå  en! 
hoss  han  er  lagad,  um  eg  kan  få  en, 
um  han  er  Ijosleit  og  ledaleg, 
um  han  er  liten  på  lag  som  eg. 


Aa  eg  lyt  kveda  fer  dei  kåte  karann 
at  dei  vil  vitskleg  med  gentunn  fara, 
eg  bed  du  kem  meg  *ki  nær  i  kveld 
med  denna  sotefilla  di,  som  du  held! 


6.    Aa  tri  på  tiini  og  tvo  i  stoga 
og  ein  på  golvi  så  er  ded  moro, 
og  fyrst  slær  genta  på  ein  sving 
så  dansar  guten  hennars  runnikring. 


•)  inki  doggoit,  ikke  engang. 
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7.    Og  cg  er  fremind  og  okend  me5  alle 
og  strok*  og  ostyr  skal  eg  'ki  haldc, 
men  eg  vil  halde  meg  med  dei  små; 
eg  hev  'ki  rikdomen  kyte  'tå'. 


Aa  lat  up  dynni  så  cg  fær  koma 
der  in  på  goIvi(5  og  på  en  glåma, 
aa  lat  up  dynni  at  eg  før  gå 
og  den  gæve  olkonna  smaka  på. 


9.    Kvc6a  fer  dikkon  dc6  skal  eg  gera, 
men  narr  fer  dikkon  vil  eg  'ki  vera, 
cg  skal  kve5a  som  eit  bergetroll, 
berre  du  rullar  inki  heilt  i  koll. 


10.    Inki  tar  du  på  nakkin  kaste 

du  sér  din  liki,  decJ  kan  'ki  hasle; 
du  sér  din  liki,  og  de5  i  kveld, 
ded  hastar  inki  for  tida  fell. 


11.    Her  bur  cin  ungkar  her  nc6  på  jorde 
der  skranglar  dåsar  i  kuflofori, 
der  skranglar  dåsar  og  fcllehniv 
de5  seter  mot  i  mit  unge  liv. 


12.    Ded  er  så  Iregalcg  ler  'kun  unge 
me  er  no  inki  til  lags  fer  suine, 
surne  er  skakk  og  surne  er  lut  — 
åed  hev  eg  hoyrt  af  oin  Ijollmann-gut. 


*)  strok,  lier:  Flok  og  Fulgc,  Siirnniriilolicii  jif  Folk. 
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13.    Aa  gakk  i  frå  meg  og  ens  meg  ikki 
aa  gakk  i  fra  meg  di  stygge  bikkje  ! 
no  skal  eg  kveda  så  gott,  eg  kan, 
men  då  må  da  sakte  'ki  vera  vand. 


14.    No  hev  me  vori5  i  hindeleiken 

de5  fær  me  finne  bå6  eg  og  fleire, 
no  må  me  utanfer  dynni  stå 
og  både  kveda  og  banke  på. 

Dernæst  vises  Gutcrne   ud,   og  Pigerne  fordre  Kvæder  og 
gjore  Vanskeligheder  forend  de  indlade  dem. 


Denne  Leg  ligner  nogct  den  af  Lyngby  i  „Fær<Jiske  Kvæder"  S.  37 
og  38  omtalte  paa  Island  endnii  bnigciigc  Leg  kaklet:  vikivaki.  Jfr.  Ar- 
vidson  3,  182. 

Forresten  bemærkes,  at  da  jeg  ikke  selv  har  seet  disse  Lege  udforte, 
tor  jeg  ikke  indestaa  for  at  Beskrivelsen  er  ganske  svarende  til  Handlin- 
gen. Det  her  Anforte  vil  jeg  blot  have  bctragtet  soin  Antydninger  om 
hvad  der  af  dette  Slags  muligen    kunde  findes  ved  nærmere  UndersiJgelse. 

Foriivrigt  synes  ikke  vort  Fjeldfolk  nu  at  være  skikket  til  selskabelig 
Munterhed.  Der  ligger  en  Tvungenhed  over  dem  i  deres  Omgang.  Hvor- 
vidt det  er  de  senere  Tider,  der  har  lagt  denne  Sky  over  deres  Selskabs- 
!iv,  skal  jeg  lade  være  usagt. 
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cxxx. 

Hjur5ingvisiir  og  Ihildrelokk 


Eg  gæltc  tulla'*  i  femten  år 
eg  passa5  vel  på  tulla, 
cg  gæltc  burt  bååe  låmb  og  får 
men  enda  hadde  eg  tulla. 

Aa  hei,  og  hå, 

deS  fær  så   gå! 
cg  tregar  meste  på  tulla, 
fer  hon  var  krulla5  i  ulla! 


2.    Eg  gættc  tulla  burt  i  ei  116 
der  var  så  litiS  til  beite, 
cg  gckk  og  lokkad  på  tulla 
og  etter  grasi  mon  leite. 
Aa  hei,  aa  hå, 
0.  s.  v. 


nu 


3.  Og  så  kom  skrubben  laskandes  fram 
då  fekk  eg  kaupmann  til  tulla, 

og  akkederinga  var  'ki  lang, 
og  peningann  var  'ki  mange. 
Aa  hei,  aa  hå, 
0.  s.  v. 

4.  Eg  fekk  inki  meir  af  lulla  nii 
hell'  ein  lilen  Hekk  ulaf  bl6(!ii; 


•)  Flere  :if  de  her  meddelte  Ilyrilc-Kvædcr  findes  ogsaa  i  Sverig.     (Sec 

R.  Dybccks  „Vallvisor"). 
*)  tulle,  et  Faar  udcu  Orer,   eller  blot  med  Uudimeiilcr  til  saadaiine. 
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no  keni  eg  aldri  til  Fagerli^ 
mn  der  er  gras  nok  og  gr66i. 

Aa  hei,  aa  hå, 

ded  fær  så  gå! 
eg  tregar  meste  på  tulla 
fer  hon  var  kruIiacJ  i  ulla! 


3. 

1.  Eg  tok  meg  salt  i  håndi 
og  lokkaS  på  min  sauå, 

eg  tenkte  han  ha'  silt  svara  meg 
nm  han  ha'  vori5  dau5. 

2.  Eg  la'  meg  ne5  i  holti 
eg  la'  meg  ne5  og  16, 

eg  tenkte  han  ha'  silt  svara  meg 
um  herre  eit  Ijod  hell'  tvo. 

3.  Eg  tikjer  så  vont  um  sau6en  min 
han  traskar  og  han  gcng; 

og  heile  somors-avlen  min 
er  herre  fire  pund,  hell'  fem. 


Sette  eg  meg  på  huskarlåg 
huskaå  meg  fu6i  så  gjonni, 
så  kasfaå  eg  hurt  kyri  mi 
fer  sote  nata-kjonni;^ 
kastad  'a  burt  i  soppeti5 
fann  'a  alt  i  GronelitH; 


')  nata-kjonn  eller  -kjenni,  Noddekjerne.  (Liges.  jenn  eller  jonn 
for  jarn,  tjenn  eller  tjoiin  for  tjorn).  Ordet  sammendrages  ellers 
sædvanlig  til  nat  kjenn. 
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ofliim  hev  cg  sprungicJ  pa  tiltumla 
elter  'a  gotJan  Giillbrå. 


Scinste  siindagin  no  eg  gæter 
under  Stavsfjoll  i  dessin  kvævir, 
up  under  Slavsfjoll  og  Såleniit 
der  held'  eff  den  seinste  sundasin  ul. 


Skur,  sklir  skunde ! 
skunde  heim  til  bonno, 
boni  ligg  i  bråndo 
brenner  seg  på  håndo! 
Kaslar  i  kroki, 
kinnunn  upå  golvi, 
keringi  er  bånsjuk, 
kyri  er  kalvsjiik, 
sanden  er  lambsjuk, 
geiti  stend  hon  i  skora  fasl, 
hesten  han  er  heldesåre 
langt  nord  i  lieido.* 


6. 


Till  lill  Tove,* 
tolv  mann  i  skogi ! 


'•)  Ved  (lette  Kvæde,  som  Hyrden  blæser  i  sin  Luur,  vil  han  underrette 
niiusl)onden  om  iivorlcdes  det  staar  til  paa  Stolen,  hvor  om  Som- 
meren hele  Familien  opiioidcr  sig. 

*)  Delte  noksom  hekjcndte  Luur-Kvæde  lilefjner  ogsaa  Tliclcniarken 
sig;  det  skal  være  sjungct  eller  blæst  al'  Kolltveit-lljurdingcn,   som 
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tolv  mann  vore  dei, 

tolv  svcrS  bore  dei, 

store  stuten  stinge  dei, 

bjoUekyri  binde  dei, 

burakkin  hengje  dei, 

hjur()ingen  dengje  dei, 

så  licngje  dei  bjolla  up  i  eit  Iré 

dei  stela  burt  bondens  bufe! 

Till  lill  liten  Svein, 

svint  til  skogin,  lijolp  meg  heim! 
fé  vil  dei  burtlaka, 
meg  vil  dei  meShava; 
lite  er  augaå,  sunt  er  kné 
armen  af  i  olbogsle6 !® 

Eller:     Heim  kem  hjuråingen 
burte  var  fé, 
lite  var  auga5, 
sunt  var  kné, 
armen  af  i  olbogslc5. 


J. 


Till  till  tara, 
imorgo  skal  mc  fara 
til  GuSbrandsdaia, 


vogtedc  KvæjT  paa  KoIItvcitcggcn,  og  blev  der  oveifaldt  af  Rovere. 
IIjiirding-Gjenten  havde  to  Brodrc  Tov  og  Svein,  som  boede  paa 
Kolltveit  i  Ilvideseld;  dem  er  det  hun  tiltaler  med  sin  Luur.  De 
toge  da  ud  fortest  de  kunde,  og  da  de  Uom  til  Stolen  havde  Ro- 
verne allerede  slagtet  Stuten,  og  vare  beskjæftigede  med  at  koge 
Kjodet  i  en  stor  Bufarkjedcl,  som  hang  over  Ilden.  Pigen,  som 
havde  forsvaret  sig  tappert,  var  ilde  medfaren,  da  Brodrene  kom 
og  befriede  hende. 
')  Ogsaa  paa  Svensk  haves  dette  gamle  Lirtirkvædc  i  flere  Varianter, 
jfr.  Arvidson  3,  503. 
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der  er  så  gott  at  vara; 
der  er  så  gott  at  gæte 
der  feller  ingja  væte, 
der  vcxcr  lauken, 
der  geler  gaukon, 
der  bygger  suliia'' 
hogt  up  i  furua, 
der  dansar  duva 
mc5  rauåe  o-uUband  i  luva. 


(Jfr.  Arvidson  3,  480). 


Kom  Flingsbot,  Flangsbot 

Flæreid, 
kom  Silkidrople  og  Gævereid 

Litfok,  Lauveros, 

Ilugeros,  Ilaugeros, 

Yingebot,  Vibot, 

HusbreiS,  Fribot, 

Svanabot,  Dranabot, 

Drcngla,  Dropla, 

Rolin,  Frolin, 

Rosalin,  RiJlin, 
kom  store  ora  stuten  i  toa  !* 


Hev  du  sét  noko(5  til  goilanne  mine 
fari5  framellor  balline  dine? 

fyri  for  hon  IMela, 

etter  kastad  Dela, 


')  Denne  og  flere  Oidfornier  viser  at  Remsen  er  osllanils 
*)  Disse  Remser  kaldes  ogsaa  liuUhelokk  og  gyvretullar. 
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Mela  og-  Dela, 
Dela,  Dokka, 
Rosa,  Soksa, 
kvite  Sylverline! 
(leå  var  alle  geitanne  mine. 


Kom  kyri  den  fride 
som  geng  up  i  liåe 
me5  syngjandes  bjolla 
og  blokkevind  klaven, 
hon  kippar  af  grasi 
—   deå  vene  l)u-slagi5! 
Kom  Ingcbot,  mi  oigja  kii! 

Hot  skal  hon  heite? 

Marikoll  den  feite, 

hot  skal  hon  eta? 

lassid  up  i  vika; 

hot  skal  hon  molke? 
tolv  trog  og  tolv  vangarar  i  måli. 


Sér  du  noko5  geitanne  mine 
gange  burt  i  hallo  meS  dine? 

Tang  og  Tile 

Mjoil  og  Mile 

Perse  og  Ile 

Dros  og  Dokke 

Danemark  og  Sokke 

Åle  —  Alle 
den  kvite  bukkin  02:  den  svarte. 
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llori  skal  mc  gæte? 

i  Kopårdalen  vil  mc  gætc, 

der  felle  ingja  væte, 

der  gele  gauken, 

der  vexe  lauken, 

der  byggir  svolo 
i  holo; 

der  sitc  svcinann 

og  smidar  gulltcinann. 

Kom  du  lijurSing  meS  dil 

her  er  gras  under  linél 
Hugaros,  Haugeros 
Lilfok,  Lauveros 
Vingebot,  Yibot 
Husbreici,  Fribot  — 

kira"  Laddarslut! 


13. 

Hon  Kyrvestaul-li6 

hon  er  så  vid, 

der  ruggar  hon  DraumsiS,  kyri  mi; 

fyri  geng  cg  på  Iresko-slampann 

etter  kcm  hon  med  labbann  lampand, 

så  lokkar  eg 

så  ran  lar  hon 
så  svarar  decJ  langt  burt  i  fjollo. 


®j  Naar  man  kalder  paa  Kuer  heder  det:  kiia  (li) ra),  kiss  kira!  eller 
ku  sela !  til  Gcdcrne  siger  man :  kctlsal !  kctlsal !  men  tii  Faarene 
a-tikk!  a-tikk  sauti! 


801 


Kom  Raute, 
kom  Skaute, 
kom  Drago-Anne, 
kom  Rokkebonkiste, 
kom  lekraste  3Iari, 
kom  Kapral  Kari! 

I  Ullan-nuten, 

i  Skinufelltusten, 

i  Skjulcbraud, 

i  Valdersmanu, 
der  er  så  gott  at  vera; 

den  sotan  osten 

deb  blaute  primi5  — 
så  lysteleg  dansa  på  Valders  vis. 
Fram  kom  smeden  med  smi(5ju-långi 
han  sette  dc6  merkiS  på  stutelionni. 
Ded  volle  den  skalkulle  Lensmann. 


15. 

Kom  ku,  kom  kalv 
kom  ba5stogu-Alf 

kiss  kira! 
kom  badstog-Ronaug 
kom  Kapral-Kari 
kom  Helleberg-Bytta 
kom  Setalid-Krykkja 
kom  Bjåli5-Byxa 
kom  Kindevald-tussen 

i  sKjiili  fram!'" 


**_)  Dette  samt  No.  14  lyder  tenimclijr  ligt  livad  man  kan  tænke  sig  ved 
en  Gyvretull,  ligesom  Tussen  her  udtrykkelig  nævnes.  skjul, 
Tusmorke,  ligesom  skrimsla.  Begge  disse  Ord  bruges  endnu  i  denne 
Betydning  i  de   ovcrste  Fjeldbygdcr;    ligelcdcs  Verbet   deb   skjiilar, 

Xorske  Folkeviser.  51 
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Vingcbot,  Vil)6t, 

Husbrcid,  Fribof, 

Fagerreiå,  Tjalcn, 

Ilcimrci^,  Malen, 

GjiJkoU,  Slumpen, 

Engel,  Slumpen, 

SkartreifJ  og  Lilebonn ! 
No  hev  eg  alle  mine  kyr  uti  leite, 
så  nær  som  Laddarstulcn, 
ligg  alt'  uli  Dyrdalsbeile. 

Kcttsal  geilannc  mine! 
Fine  og  Bergeline, 
Tang  og  Tile, 
Mjoll  og  Mile, 
Frnga  og  Erle, 
Veslegeit  Slerte, 
Ragge,  R  i  lipe, 
Spellevi,  S|)ake, 
Blåmann,  SyUlann, 
lloppmann  og  Bukkcbriisc! 


Kella"  Bukk,  kella  Blakk 
kella  lilen  Nevalapp, 


deb  skrimslar,  det  morkner.  Uhyre,  Skræmsel  er  altsaa  ikke  den 
oprindelige,  men  en  adcdel  Betydning-  af  skrimsl.  Almuesproget 
har  en  stor  Mængde  Ord  lil  at  betegne  Begrcbet  Jlorkc.  Det  er 
formodentlig  Tnssenavnc  som  opregnes;  (disse  ere  iiolst  ude  at 
vandre  i  Tusmorkct).  En  Heel  af  disse  Stedsnavne  gjenkjendcs  i 
Oniersdal  og  paa  Raudlandstranden.  Under  Su^gaarden  i  Omcrsdal 
er  en  Sliile,  som  lieder  Kaprall,  et  andetsleds  forekommer  Kaprail- 
diki.  (Jfr.  Oldn.  kapall,  en  Hoppe). 
')  kella,  er  ostlandsk  og  brugcs  ikke  her. 
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Rosa,  Dokka, 

Nykla,  Sokka, 

Storspenna,  Spjaiitill, 

Fagerleik,  Spollemauii 

burt  i  fjollo! 


Guten  og  Gen  ta,  som  blés  i  luren» 

Der  var  engang-  to  Hjiiråinger,  en  Gut  og  en  Pigc,  som 
holdt  meget  af  hverandre.  De  gælte  om  Sommeren  Fæ  paa 
hver  sin  Side  af  Dalen,  kunde  see  hverandre  og  hore  Luur- 
blæsten.  Men  de  kunde  ikke  lade  det  beroe  blot  med  at  see  og 
hore;  de  maatte  ogsaa  modes.  Saa  stjal  de  sig  til  at  komme 
sammen  en  Gang  imellom,  lod  Buskapen  styre  sig  selv,  og  sad 
lange  Stunder  og  snakkede  sammen  i  Bjorkeliderne.  Jo  læn- 
gere  det  leed,  desto  fortroligere  blev  deres  Forhold,  men  de 
vidste,  at  de  ikke  maatte  faa  hinanden,  og  turde  derfor  ikke 
andet,  end  holde  deres  Sammenkomster  skjulte.  Men  gjennom 
Luren  havde  de  hoirostede  Samtaler  med  hverandre  tvers  over 
Dalen  fra  det  ene  Fjeld  til  det  andet,  og  de  fortalte  hverandre 
mange  smukke  Ting,  som  ingen  Anden  kunde  skjonne.  Især 
var  Gjenton  flink  til  at  blæse.  En  Dag  blæste  hun  i  Luren  og 
kvad  saaledes: 

Olaf  Throndson!  Olaf  Throndson! 

no  slepper  eg  fe. 
Moter  du  meg  i  Grindevatsliåann, 

loyn  deg  under  huskar  og  tré! 

Trepelite,  Trepclite 

ligg  hogast  under  reå. 

Enten  det  nu  var  samme  Sommer  elter  den  næste  skal  vi 
ikke  kunne  sige,  men  det  var  gaact  galt  med  dem.  Gjenton 
havde  fodt  et  Barn  i  Skoven  medens  hun  var  ude  og  gætte. 
Hun  turde  ikke  bære  det  hjem,  men  passede  og  pleiede  det 
derude  saa  godt  hun  kunde.     Guten  hyggede  en  Hytte  af  Lov 

51^- 
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og  redede  et  Leie  af  Lyng  og  Mose;  der  sov  Barnet  nok  saa 
godt  og  Gjogcii  sad  mangen  Gang  paa  nærmeste  Busk  og  gol 
for  det.  Moderen  bar  det  med  sig  om  Dagen,  og  om  Kallen  li- 
stede hun  sig  bort  for  at  sove  bos  sit  Barn.  Men  en  Dag  skulde 
hun  være  hjemme  for  at  båge  Fladbrod,  og  da  var  hun  i  stor 
Angest  for  den  lille  Guten  sin.  Da  tog  hun  til  Luren  sin  igjen 
og  raabte  Ul  Olaf  Throndson. 

Ula,  lille  luten! 

Gunild  genia 

og  Gunnvald  guten. 

Leiven  den  brenne 

spenillen  renne! 

mokke  du  den  svarle  sau6cn 

i  tré-skoen  fer  ffulen! 


En  anden  Gang  blev  hun  længe  borte;  hun  havdo  faaet 
noget  at  bestille  hjemme.  Olaf  Throndson  sad  og  passede  Bar- 
net. Da  begyndte  det  at  græde  saa  saart  og  vilde  ikke  drikke 
mere  af  Træskoen.  Saa  tog  han  sin  Luur  og  kvad  saa  at  det 
klang  i  alle  Nuterne. 

Skunde  deg  du  genle! 
skunde  deg  du  gente! 
Liten  ligg  i  Liljar-åsen 
han  tyster  og  han  vcntar. 

Hvorledes  del  gik  dem  siden  faner  enhver  laMike  sig  som 
han  synes  rimeligst;  mig  er  intet  derom  sagt.  3Ien  vi  ville 
helst  lænke  os  det  Bcdste.'^ 

'*)  Et  lignende  Sagn  og  Ivvæde  (indcs  lios  Arvidson  3,  507. 
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CXXXI. 

Gåtur/ 


JStcnde  pa  steini, 
byster  bcini, 
kloyver  honniå 
00-  tutar  i.* 


Der  sile  ei  glir 

på  kyrkjcspir 

og-  klæåi  er  -skorne  i  fire  skatir 


Hart  som  lionn, 
kvast  som  tonn, 
kvitt  som  krit, 
svart  som  kol. 


Kvit  som  ei  svane, 
svart  som  ein  ravn, 
hoppar  som  ein  lijase, 
geng  som  ein  mann. 


*)  Jeg  har  flere  Gaader,  end  de  her  meddelte,  men  Indholdet  er  enten 
fattigt  eller  af  en  saadan  Beskaffenhed  at  de  ikke  vel  kunne  opta- 
ges.  I  det  svenske  Tidsskrift  Runa  (for  1850)  af  Richard  Dybeck 
findes  adskillige  af  disse  samme  Gaader  lidt  anderledes. 

*)  Runa:  Står  på  sten 
striikker  ben 
tjutcr  i  eit  malmhorn.     (Forklaret  med:  Kirken  og  Klokken). 


SO(i 


SincScn  snii5a5 
smcékcringi  spann, 
i  liagin  (le6  voks 
i  holli  dcd  rann, 
deb  er  aldri  sa  litl6 
de6  drep  'ki  oin  mann. 


I  roysi  er  decJ  riinniS, 
i  holli  er  deb  funniS, 
deb  er  barkaS  og  beitt, 
smi5a5  og  suieilt 
og  pillar  på  ein  hårpunf 


Sysler  sende  sinom  syslri 
sunnan  fer  eil  hav; 
botnlaust  var  guU-kerid. 
Gel  på  hot  deb  var  P 


Stulte-sfakkin  dansaS, 
krin  tolen  kvacJ, 
eller  kenie  lange  sloyta. 
Gct  på  hot  deb  var! 


»)  Paa  Svensk: 

Sysler  for  til  systcr  iilver  liaf 
bar  i  hand  två  bollcnlosa  kar; 
dem  bar  lion,  niir  hon  brygde, 
dem  bar  hon,  nær  hon  bn\a, 
dem  bar  hon  niir  hon  fiidde  harncn. 
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9. 

Haslckcppcn  skranglaS, 

gullbcrgit)'*  ranglaå, 

svart  slog  pa  dart 

så  målte  kubbedart  up  at  danse. 


Rund  som  ei  kolle, 
heng  som  ei  b  jo  Ile, 
alle  manns  mat 
Off  inoin  vil  bite  at. 


Fire  hangande, 
fire  gangande, 
tvo  koper*  up  i  sky, 
tvo  visar  veg  i  by, 
ein  diltar  etter." 


Der  stend  ei  kyr  på  bråSbakka 
rautar  ivir  hav  — 
hoyrest  i  sjau  kongerikir. 
Get  hot  de6  var! 


*)  Denne  Benævnelse  „giillbergib"  tyder  hen  paa  Sagnet  om  Frodcs 
Kværn,  paa  hvilken  Jotunkvinderne  Fenja  og  Menja  maiede  Guid 
Ordet  svart,  som  her  staar  i  en  besynderlig  Forbindelse,  er  maa- 
ske  nom.  proprium.  Del  bringer  ellers  til  at  tænke  paa  det  Oldn. 
svarri,  som  betyder  en  niandhartig,  boimodig  Kvinde, 

*)  Var.  pekar. 

^)  Var.  og  ein  lårt  atpå.  Dctle  er  ellers  en  af  de  Gaader,  som  Odin 
fremsatte  for  Kong  Ileidrek,  og  hvorom  der  fortælles  i  Hervararsaga. 
Saml.  Munchs  Nordm.  Gudelære  og  Heltesagn  Side  95, 
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Hoppar  ivir  hus, 

mindre  hcU'  ei  niiis, 

og-  (lyrarc  enn  alt  Danmark. 


Liten  aker  hev  cg 

svart  konn  sår  eg-, 

mang  ein  iim  min  åker  gon^ 

og  veit  'ki  liot  i  åkren  stend. 


Eit  hus  fult  mc5  mat, 
grisne  veggir  og  inki  tak 


Ei  kiste  stappa5  mc5  blå  ull 
og  ingin  kan  la  ein  neve  full. 


Svin  drege  lin 

gjonum  le'r'^ 

og  leggjer  kringum  Iré. 

Nie  syslar  site  på  einoin  nåli, 
drikke  alle  af  einom  skåli, 
og  ingin  site  vi6  enden. 

19. 

Hev  'ki  anten  liv  hell'  ånd, 

fer  båSe  land  og  strand 

og  ger  kvor  nunin  r(>tt  kanp. 


')  Udlalcs  læ,  Oldii.  Iclbr,  Læ.U-r. 
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20. 


Hot  er  deiJ  fer  ciii  draki 

som  stend  i  stogii 

og  legg'  rova  pa  taki5? 


Hot  er  ded  som  ligg'  i  bondens  gård 
og  hev  Uere  hogg  heil'  bonden  hår? 

Hot  er  de6  fer  eit  tré 

som  roti  snur  up  og  toppen  necJ, 

gror  um  veten  og  kom  burt  um  sumro? 

S3. 

Hægri  hell'  eit  hus, 
mindre  helT  ei  nnis, 
og  kan  inki  gange  gjonom  kyrkjedynni. 


Eg  såg  ein  leik  leikand, 

inki  såg  han  meg,  og  inki  såg  cg  han, 

enda  såg  eg  leik  leikand. 

85. 

Runt  som  eit  egg, 

hev  båcJe  rove  og  skegg. 

26. 

I  ei  gotu 
stend  tvo  plåtur, 
på  dei  plåtunn 
stend  tvo  stolpar, 
på  dei  stolpann 
stend  ein  sekk, 
på  den  sekkin 
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sicnd  cin  hnapp, 
pa  den  linappcii 
er  cin  skog 
og  (ler  gong  mange  mange  vilde  dyr  i  skogin." 

2J. 

Eg  liver  utan  liv 
cg  lioyrcr  utan  oyra 
cg  talar  utan  munn. 
Mit  hus  er  gjort  af  stein 
Gu5  tekkir  dciJ  kvart  år, 
meg  koldi  inki  ska'r, 
meg  vermden  inki  når. 

Inki  stikke  på  vatn 
inki  brenne  på  bål 
inki  fryse  på  villande  lici5e. 

29. 

Dei  åtn  og  drukku, 
ingin  fekk  mal, 
dei  rivust  og  slåst 
ingin  fekk  slag, 
liki5  låg  på  borSi 
og  ingin  var  dau5. 


Fem  systar  for  igjonom  ei  dynn, 
då  dei  kom  in  ha'  kvor  sil  hiis. 


Svart  hatt,  rautJ  stakk, 
steinmagi  og  trefot.^ 


*)  Gjenfindes  ogsaa  paa  Svensk  iiogct  andcrlcdcs. 
*J  Paa    Svensk:       Hii  kappa  ocli  svart  halt 
sitter  ute  iiiu  Julenatt, 
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ss. 


Tvo  trog  og  tvo  trogsemnir, 
cin  hatt  og  ein  piggstav. 

33. 

Eit  hiis  fult  me5  mat 
og  ingja  dynn  på. 


Dess  meire  folk  der  kem 
dess  meire  dansar  ded. 

35. 

Beb  som  der  er  mest  af  i  stogii 
synest  minst. 


Dei  tokn  meg  up  af  varme  vatne 
og  sette  meg  up  i  hogsætiS, 
vene,  feite  og  diger  var  eg! 


37. 


Hot  er  de6  som  geng  til  skogin  baklends 
Off  sér  heimatt? 


38. 

Hot  er  ded  som  hogge  heile  dagin 
og  der  feir  inki  ei  spæk? 

39. 

Hot  er  de5  som  geng  at  bekkin  tvær  seg 
og  legg  vombi  att'  heime? 
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40. 

Hot  er  (letJ  fer  eil  Iré 

som  lauvicJ  er  kvilt  pa  den  eine 

og  svart  på  den  a5re  le5i? 


Hogt  som  alle  ve5aloppur 
og  skine  ingja  sol  på. 

43. 

Sonen  reiser  til  skogs 

for  en  fa'ren  er  fodd.  —  (fuU-fodd). 


Der  stend  cit  tré  i  havi. 

De5  hev  så  mange  greinir  som  der  er  dropar  i  havi: 

på  kvar  grein  sile  ei  jomfru. 

Hossileiås  skal  dei  koma  turrskodde  til  lands? 


Hot  er  deci,  som  genge  til  hekkin 
synest  drikke,  og  drikke  inki? 

45. 

Dcd  dau6c  dreg  dc5  livands  otor  sj^ogin 


Eg  sér  de5, 
du  sér  dc5, 
kongin  sér  de6  sjeida, 
GutJ  sér  dcd  alli. 

47. 

Hron  i  roli 
kvil  i  loppen 
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spelar  under  loki5 
gerc  gott  i  kroppen. 

Aldri  hov  du  sett  dcd, 

aldri  sér  du  deå, 

kom  ut,  skal  eg  syne  deg  de6. 

49. 

Liti  og  lett 

hoppar  ivir  stett 

og  hev  'ki  eit  har  på. 

50. 

Tvo  dauSe  dra^ast. 


Forklaring    pan    Ciiaaeleriie. 

1,  ein  hane.  2,  3  og  4,  ei  skér.  .^,  ein  bogi.  6,  cin 
sili  (Sæle  paa  Hesten).  7,  ein  gullring.  8  og  9,  kvenni, 
som  mæl.  10,  eit  juvr  (Yver).  11,  ei  kyr.  12,  tora 
(Torden).  13,  ein  neisli  CGnistJ.  14,  ei  bok.  15,  eit 
grindreiSe  meb  bu  i.  16,  roykstogii.  17,  skomakarens  bu- 
steleiv.  18,  kvennekallen.  19,  ei  vegt  Qen  Bismer).  20, 
skorsteinen,  peisen,  21,  liogge-kubben.  22,  ein  jokul, 
husejokul  (Istapp).  23,  ei  stj6nne(?).  24,  kalven  i  kyri  og 
ban  i  m6'rsmagi.  25,  ei  næpe.  26,  eit  menniski.  27,  vær- 
måla  (Ekko).  28,  skuggin.  29,  ingin.  30,  ein  fingervott. 
31,  ei  njupc.  32,  not  og  natkjenn  (Nodd  og  Noddekjerne). 
33,  eit  egg.  34,  ei  dynn.  35,  fet  (Fodspor).  36,  eit  Ijos. 
37,  oksi.  38,  augaS.  39,  vogga.  40,  tidi,  nolt  og  dag.  41, 
mergin  i  lréi5.  42,  roykin.  43,  kvar  teke  sin  drepe.  44, 
bjolla.  45,  hosten  (el.  Kammen).  46,  sin  liki.  47,  oliå.  48, 
alle  veåatoppur  er  'ki  like  båge.  49,  ei  loppe.  50,  krokin 
og  lykkja. 
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Bånetullar. 
1. 


Kctta  sett'  up  veven  sin 

nieå  lange  nasar  og  vrange, 

så  sette  hon  i  bafi  stikkur  og  strå 

så  lél  hon  skei5i  gange. 

Hanen  fekk  bå6'  bnksur  og  kufte 

hona  fekk  ein  geire, 

kelta  fekk  ein  turkarklut 

—  så  rokk  iiiki  veven  nieire. 


Reven  loyp'  i  li6e 
hoyrer  boni  grine: 
bon,  bon  mine ! 

korne  no 

skal  de  sjå 
fer  vakre  rottir  de  skal  lå! 

Kråkunne  skore, 

skériiine  bore, 

hona  Ireskir, 

lianen  mol, 

kjuklingen  lino6ad, 

ketla  baka5, 

musi  raud, 
åt  up  alt  ded  vesle  braud 
som  kelta  hadde  bakad. 

Eiler:  Keslingen  hnodac), 

ketla  bakad, 
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mil  si  raud 
me6  rova  si  den  lange. 


ikonn  gckk  i  engi  og  slog, 
hoyrde  du  inki  ded  snorde? 
skéri  breidde,  kråka  drog, 
vesle  kattepus  koyrde. 


Su-ru-rulli ! 
LambiS  bere  ulli' 
bukkin  bere  breide  honn 
bassen  skæker  lanipannc  siiic 
gåsi  bere  fjoårir; 
læn  meg  dei  til  fjuke 
langt  nora  i  heimann; 
der  site  moyann 
og  saumar  gulltroyunn; 
der  site  sveinann 
og  spikkar  gullteinann; 
der  dansar  duva 
meå  silkiband  i  liiva; 
der  gele  gauken, 
der  ve.\e  lauken, 
der  bygger  svolo 
i  holo.'' 


*)  Udt.  luddi  og  uddi. 

*)  Eller:      Der  er  så  jrott  i  Hægredalen  gæte, 
der  feller  ingja  \æte  o.  s.  v. 


der  keme  svola 
nieb  saub-saupen. 
(>'aar  Svalen  kommer  om  Vaarcn  bcgj  ndc  Suudciic  at  mælkc). 
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Mil  ban  sit  på  tuve 

spinner  gull  til  luve; 

spinner  grant  som  hengjande  hår, 

så  hev  deå  gjort  i  alt  detti  år, 

No  vil  me  burt  gæte  sauSinne  våre 

m'e6  båniå  mit  sove  lilid. 


6. 

a.  Ro,  ro  Rabbesker! 

hoss  mange  tiskar  fekk  du  der? 
ein  og  lialvljurSe, 
og  laxen  den  store; 
—  hogg  en  i  ryggin! 
stapp  en  i  sekkin! 
ber  en  så  heim  til  småboni  til  jule!^ 

b.  Ro-ro-reltc 
kaupe  båni  belte, 
nye  sokkar,  nye  sko, 

så  skal  bånid  heimatt  ro; 

fyst  til  far 

så  til  mo'r 

så  til  syster 

så  til  broV 
så  til  gande  bestemo'r. 

c.  So-ro  gott  barn! 

ino'r  spinner  blått  garn, 
far  treskir  kornet, 
syster  blæs  i  hornet, 
bro(5er  gæter  sauåcn 
langt  burt  i  hangen ! 

(Varieres  paa  mange  Jlaader). 


')  Eller:     Goym  en  fra  jol  til  påske 

sallab  incb  Itol  og  mcb  oske. 
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Aa  guten,  aa  gulen  i  Roli51iolo 

han  sat  på  sleSan  og  skreik  og  kjole;" 

lian  lor  inki  over  myra  fara 

fer  ikonn  og  håra 

fer  tro.st  og  slara 
fer  reven. 


Kråka  selte  seg  på  ein  stein 
tala5  til  sine  dollar: 
hossi  skal  me  fara  at  i  vet 
me  fryse  på  kons  fotar? 

Me  vil  reise  til  Danemark, 
kaupe  sko  for  holv-onno  mark. 
Brim  brask  liti  bomma! 
katten  slog  på  tromma. 
Tryne,  tryne  piparkonn! 
hanen  bles  i  sylvarhonn, 
då  for  dei  alle  til  al  koma. 
Og  der  var  inki  fått  til  manns 
fjorten  mysar  troa  up  ein  dans 
så  heile  jordi  hon  diindrad. 

(Varieres  paa  flere  Maacler). 


Katten  og  killingen 

dei  slogcst  um  villingen. 

Hau!  sa'  killingen 


*)  kjole  for  lioyrtse.     Denne  Stub  er  estlandsk,  derfor  ogsaa  Formerne 
håra,  stara  o.  fl. 

Norske  Folkeviser.  52 
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e<T  bronde  meg-  på  villiiinron. 

Jam,  jam!  sa'  kallen, 

du  kunnaå  lai'  mco-  Imli'  cii. 


lO. 

I  dalannc  der  er  alle  dei  grå, 
me5  store  hudsko  dei  spenner  ifrå. 
Er  i\cb  'ki  kykclegl'  slikt? 
er  de5  'ki  grotelegt  slikt? 
er  deS  'ki  lækelegf  slikt? 
er  deS  'ki  fårlegt  slikt? 

for  spiki  sild 

spanni  sal  I, 

min  bugsl  blaut 

mit  bjarte  spå. 

Dc(5  lular  i  tiit 

delj  Irillar  i  lu'r 

langt  ut  på  Donsoy. 


I  Hallingdal,  i  Hallingdal 
der  seler  dei  smer  i  klumpelal, 
der  seler  dei  smer  og  ganial-ost 
og  rakefisk  eter  dei  sjolve  til  kost. 
Var  det)  'ki  skraupeleg  dc5? 
var  de6  'ki  fårlegt  de^? 
på  Spinnsholt,^ 
på  Spannsholl, 

*)  Flere  af  disse  Bomc-Remser    gjonliiKles   paa   Svensk   hos  Arvidson 

3,  462-467. 
«)  Af  Oldti.  kiikl,  (Jjogleii,  luiklari,  Gjojjler,  Taskenspiller. 
'')  fækeicfr,  Oldii.  fækiicgr,  nicgct  stor,  forfærdcli*;. 
*)  Meddelt:    spinn-salt  og  spann-salt,   livilket  rinicligviis   iiiaa  vaMe  et 

Steds-  eller  Gaards-Navn:   Spinnsholt. 
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(ler  trillar  dei  honii® 
der  spelar  dei  lii'r, 
kom  laups  uin  lu  r 
min  o-ertrudsfur! 
Pilatus  han  leikaå  på  dullan, 
og  på  dullan. 


13. 

1.  Aa  hadde  eg-  meg  ei  fingebor  malt 
og  dertil  eit  nataskal  humle, 

då  sille  eg  bryggje  ded  61i5  så  sterkt 
at  femten  mann  sille  tumle. 

Up  i  Hallingdal 

up  i  Triumslått 

der  bur  ein  mann, 

som  vil  gera  gott 

meb  surt  ol 

og  me6  roykacJ  kjot, 

um  han  hev'  dc6. 

2.  Aa  hadde  eg  meg  eit  pannekak-lass 
og  de5  var  klnigandes  fore 

så  sille  eg  reise  til  Hallingdal 
og  spenne  sju  keringar  fyri. 

Up  i  Hallingdal  , 

0.  s.  v. 

3.  Aa  inki  kan  der  vera  verre  til 
hell  ein  forrasande  bonde, 
hovudiS  up  og  beina  ne6 

han  ber  seg  verr,  hell  den  vonde. 
Up  i  Hallingdal 
0.   s.    v. 


9)  Udtales  i  Hallingdal:  liodn. 
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13. 


1,  Svein  Tlironclson  hadde  cit  eggjeskal  malt 
og  sa  eil  nalaskal  humle, 

der  af  hryggjaci  han  dc6  oIi6  su  sleikt 
og-  lagde  pa  femten  tiinnur. 

Kem  de  'ki  no, 

så  vil  de  meg  forsmå! 

sa'  han  Svein  Throndson. 

2.  Svein  Throndson  hadde  eit  myhankelar 
deå  hengde  han  up  i  krokin, 

den  eine  helften  gav  han  dci  fatike 

den  adre  vilde  han  koke. 

Den  som  vil  noko5  hjoåe 
han  må  nokod  sj66e  — 
sa'  han  Svein  Throndson. 


1*. 

„Hei  huskom  i  hei!"  sa'  Hallingen; 
„Eg  ruggar  me  sjol  i  kvelliiigen 
meå  hamar  og  tang!"  sa'  Moringen. 
„K6k  villing  på  graut!"  sa'  Sigdolingen. 
„Så  småkar  eg  met)!"  sa'  Kryllingen. 

(Ost!an(].sk). 


Thorstein  tala5  til  slaven  sin : 

Thorslein! 
meiner  du  isen  her  meg  heim, 
i  gnellandc  frosten? 
Thorstein  steig, 
og  isen  seig, 
alt  hans  mjol  de(!i  vail  lil  deig 
Heve  du  tobak  Thorslein? 
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Dagin  er  stakkuU  og  nolli  er  lang, 
her  fell  så  iTiyki5  at  susle; 
tak  meb  deg  oksi  og  kloyv  ein  brand, 
eg  veit  no  du  er  inki  krusleg; 

gev  kretura  hra, 

så  mokkar  dei  a, 
deb  hev  du  no  vit  på  du  gente. 


li. 

Kenner  du  nokoS  til  en  Skibergs  Per? 

skro  ro  rompompei, 

han  hjolpa  meg! 
for  en  Irinnan  ligger  i  trararo. 
Han  reiste  til  Rcdal  og  stal  seg  ein  rev. 

De5  ruskar  i  ro, 

de5  trillar  i  tro, 


Så  tok  han  den  reven  og  la'  i  ein  meis 
skro  ro  rompompei, 
han  hjolpa  meg: 
for  en  trinnan  ligger  i  trararo. 
Og  merra  hon  hneggja5,  og  reven  han  skreik. 
De5  ruskar  i  ro, 
ded  trillar  i  tro, 
for  en  trinnan  ligger  i  trararo. 


18. 

Med  samme  forunderlige  Omkvæd  synges  den  saakaldte  MoIIervise: 

1.     Der  var  tri  skalkar,  som  makad  råd, 
skrii  ru  rompompei, 
dei  hjolpa  meg! 
ded  er  naud  på  meg 
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fer  (\q6  tre,  som  ligger  i  trararo  — 
hossi  dci  sille  myllarilullri  fa: 
Dc6  ru.skar  i  ru 
deb  truUar  i  tru 
fer  (led  tré  som  ligger  i  trararo. 

2.  Dei  tvo,  dci  stappaS  den  lrct)a  i  sekk, 

skrii  rii  o.  s.  v. 
så  bar  dei  honom  ivir  myllarens  hekk. 
Dc5  ruskar  o.  s.  v. 

3.  Dei  sette  den  sekkin  i  myllarens  hus, 

skru  rii  o.  s.  v. 
der  stend  en  i  fred  fer  rottur  og  miis. 
De6  ruskar  o.  s.  v. 

4.  Men  som  de5  vart  myrkl  i  kvor  den  vra 

skrii  ru  o.  s.  v. 
sa  for  den  sekkin  til  krjiipc  og  gå. 
De5  ruskar  o.  s.  v. 

5.  Og  der  vart  leven  og  mykiS  gnål,' 

skrii  rii  o.  s.  v. 
den  sekkin  dalt  nc6  i  cit  kjellarhol. 
De6  ruskar  o.  s.  v. 

(Visen  indcholdcr  mangt  Andet,  som  ikke  biir  optages). 


1.     Vakte  deg  ler  han  Skeggi 

kær  solen  min! 
Oksi  henge  på  veggi, 

du  kan  'ki  koma  in. 

Bissc  li  lii 

sovo  li  lin ! 
Eg  kom  'ki  ihug  um  kveldi 
hava  kuhbon  på  reising. 
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2.  Fryse  du  på  fote  —  (foto) 

kær  soten  min! 
så  genge  dii  deg  at  fjose, 
du  kan  'ki  koma  in. 
Bisse  li  lu  o.  s.  v. 

3.  Gakk  så  deg  at  badslogu 

kær  solen  min ! 
der  finn  du  deg  ei  logu, 
du  kan  'ki  koma  in. 
Bisse  li  lu  o.  s.  v. 

4.  Såså  skal  me  låte 

kær  soten  min! 
fer  båni5  skal  'ki  gråle; 

du  kan  'ki  koma  in. 

Bisse  li  lu 

sove  li  lin! 
Eg  kom  'ki  ihug  um  kveldi 
hava  kubben  på  reising.'" 

(Variant  fia  Osllandet) 

Ljåen  ligger  i  enga 

vesle  vennen  min! 

styggen  ligger  i  senga, 
kom  no  inte  in ! 


»)  Denne  Vise  haves  i  flere  Varianter,  hvoraf  foranstaaende  har  det 
ældste  Præg.  Den  findes  ogsaa  paa  Svensk  hos  Arvidson  3,  155  i 
tre  Varianter,  f.  Ex. 

Var.  1)   Skyintar  du  for  gluggen  —  kær  soten  min! 

och  Gufe  velsigne  skuggen  —  kom  no  inte  in! 
2)    Gud  signe  det  lilla  blå  oga  —  kær  soten  min: 

som  tittar  i  gluggen  den  hoga  —  du  får  inte   slappa  in! 
o.  s.  v. 
I  en  (Jstlandsk  Form  iindes  denne  Vise  under  Navn  af  „Frierstevne" 
i  den  al"  P.  T.  Mailing  udgivne  Samling  af  Folkeviser.      Den  varie- 
res endnu  paa  flere  Maader. 


824 

f  oflan  gloymdo  cg  knsken  og  stuhhen, 
og  iiicinor  don  inanii  er  bisler  og  galen 
som  intc  kan  hoyre  at  far  er  heime, 
bi,  bi  vesle  vennen  min! 

Gakk  no  deg  burt  i  fjose 

vesle  vennen  min, 
der  stend  ei  potte  mc5  flote 

kom  sa  intc  in ! 
I  cflan  0.  s.  v. 

Ilvad  siger  du?  sagde  Mandcn,  reiste  sig  op  i  Sengen? 

Eg  ma  sa  myki6  late 

vesle  vennen  min, 
at  inki  baniS  skal  gråte 

kom  no  inte  in! 
I  cflan  gloymdc  og  kusken  og  stubben 

0.  s.  v. 


20. 

Den   cinasle   osten. 

No  hava  me  'ki  meire  til  mat  uti  'kons  gard 

hell  den  cinasle  osten,  og  den  var  så  hard. 

Så  silja  dei  på  golvi,  så  dubba  dei. 

Dci  hoggi  på  osten  med  skarpande  sverd, 
så  kom  der  lit  cin  honnnann  på  ei  skabbultc  merr. 
Så  sitja  dci  o.  s.  v. 

Så  kom  der  ut  cin  skræddar,  var  femten  elnir  lang, 
så  kom  der  ut  cin  smed,  båd'  med  hamar  og  tang. 
Så  sitja  dei  o.  s.  v. 

Så  kom  der  lit  ei  gente  og  cin  liten  lekker  giil, 
så  kom  der  ut  cin  bokor,  ei  kvige  og  cin  stiit. 
Så  silja  d(M  o.  s.  v. 
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5.  Så  kom  der  ein  sludenlar,  så  kom  der  lU  ein  prest, 
så  kom  der  ein  skomakar  l)å5'  me5  syl  og  meå  lest. 

Så  sitja  dei  o.  s.  v. 

6.  Så  kom  der  ciu  hauk  og-  så  kom  der  ut  ei  orn, 
så  kom  der  lit  ei  kering-  me5  femten  små  born. 

Så  silja  dei  på  golvi,  så  dubba  dei. 


Sl. 

Den    store   kraka. 
A. 

1.  Så  sprette  dei  fcr  dei  folaune  ti, 

falu  fal  a! 
kråka  hon  sprengde  alle  di, 
falu  fala! 
ded  dunar  i  bonden, 
faradeli  ra! 

2.  Så  sprette  dei  fer  dei  folaniie  tolv, 

folu  fala, 
så  koyrde  dei  kråka  på  låve-golv, 
falu  0.  s.  v. 

3.  Så  flådde  dei  kråka  og-  lemaS  'a  sund, 

falu  fala! 
hon  vog-  inpå  sexten  og  tjuge  pund. 
0.  s.   v. 

4.  Tarmann  ha'  dei  til  slc^areip, 

falu  fala! 
kloann  ha'  dei  til  mykjagreip. 
o.  s.  v. 

.5.    Venginn  ha'  dei  til  lekkje  hus, 
falu  fala! 


82() 
fiiSbciniS  ha'  tlei  til  drykkjo-krus. 


6. 

Nebben  ha'  dei  lil  tunnetapp, 

ftdu  fala! 

nijoåen  friislc  og  oliå  skvatt. 

falu  fala, 

(\c(S  dunar  i  bonden, 

fara(5eli  ra!" 

81. 

B. 

Den    store  krak 

1.  Bonden  han  koyrde  i  vcåaskog-, 

hei  fallera  fallcrallereia! 
så  hoyrde  han  kråka  i  lunden  gol. 

De5  dunar  i  bondens  forvilloin  reid. 

2.  Bonden  han  tenkir  nicå  sja've  seg: 
tru  den  kråka  kan  drepa  meg? 

3.  Og  bonden  han  spende  sin  bogi  fer  kne, 
skaut  en  til  kråka  så  hon  datt  ne5. 

4.  Så  spende  han  for  dci  folanne  ni, 
kråka  hon  sprengde  alle  di. 

5.  Så  spende  han  for  dei  folanne  tolv, 
så  koyrde  han  kråka  på  låvegolv. 


')  Denne  og  flere  af  de  forcgaaende  Rojrler  viser  sig  blot  at  være 
Brudstylvkcr.  Den  store  Kraake  niinder  forresten  om  .lotiincn  i 
Ornchaiii,  som  Thor  slog  ihjel  udenfor  Asgrinden.  En  Variant  fo- 
rekommer hos  Arvidson  3,  527,  „I3onden  i  Timmerskog;". 


827 

G.    Af  hudi  gjorSe  han  tolv  par  reip, 
af  kloanne  gjorde  han  mykjagreip. 

7.  Af  nebbi  gjor5'  en  ein  tunnetapp 

af  skallen  gjord'  en  ein  flygleknapp.'^ 

8.  Af  fu6i  gjord'  en  ei  drykkjc-krils, 
med  venginn  tekt'  en  alle  sine  hiis.'* 

9.  Den  som  inki  kråka  kan  nytte  så, 

hei  fallera  o.  s.  v. 
han  vore  'ki  verd  ei  kråke  at  få. 

Ded  (lunar  i  bondens  forvilloni  reid. 


'*)  Var,  salleknapp. 

'*)  Var.     Af  augunn  gjorlbe'en  eit  vindauge-glas, 
nieb  venginn  tekt'  en  alle  sine  tak. 


828 


lU)<>liir  og-   heimloysiir, 


Ou5  kveld  hon  Gro! 

Signe  deg-  Thor!' 

Titkk  fer  meg  og  merri  mi 

du  plaga(5  sa  vel  ifjor! 

No  er  cg  sa  troylt, 

no  hev  eg  voriå  ule 

med  merri  mi  og  broyll. 

Sel  deg  ue(^  pa  pall 

du  frendes! ubh, 

du  sollne  skrubb, 

(led  svarad  en  meg 

den  Kragsæt-kall. 

Eg  selte  meg  netS  pa  pall, 

eg  lagde  mit  hovu(ll 

pa  hardan  hall; 

eg  droymdc  ein  draun» 

eg  tolle  eg  siig 

ei  gryle,  som  sau(!i, 

full  ulaf  spa6 

og  mykicJ  kjot 

og  kål  og  rotår, 

som  deruti  (laut. 


')  Man  siger  lier  «jn'  kveld,  ikke  go'  kveld,  o«»  piiaslaar  at  Menin- 
gen er:  Guds  Kveld.  Del.  alniindelige  Svar  til  denne  Hilsen  er: 
Gud  sign!  Den  her  brngle  Korui:  signe  deg  Thor,  er  vistnok 
en  Elterklang  af  den  hedenske  Oldtid.  I  et  af  de  foran  anrdrte 
gamle  Stev,  heder  det:  Velsigne  deg  Thor  i  hind!  fiatninel 
niaa  altsaa  denne  Rftglo  være. 
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Eg  fekk  meg  nokod  brand, 
eg  lolte  al  eg  duvad 
og  åt  liksom  eit  naut. 


Seint  kom  eg  heim  iim  kveldi 

alle  vore  dei  gretne, 

så  nær  som  gamle  guSmoV  mi, 

hon  gav  meg  kling  i  kliite 

og  ba5  meg  ela  ule. 

Selte  eg  meg  under  locJuvegg 

åt  eg  up  bå5e  ost  og  egg; 

så  gjor5e  eg  på  ein  varme 

ded  var  meg  til  stor  barme. 

Kom  han  ut  gamle  stjiikfa'r  iniii 

gav  meg  tri  steinslag  i  nakkin. 

Så  for  deå  til  al  rjnke, 

då  loråe  eg  'ki  anna5  strjuke; 

då  deb  lok  til  at  brenne 

då  lok  eg  til  renne. 

Så  reiste  eg  meg  til  anna5  land 

der  molte  eg  ein  prestemann, 

han  gav  meg  ei  kvige, 

som  fekk  'ki  på  beino  stige. 

Så  motte  cg  ein  bonde 

som  hadde  garS  og  grunne. 

Så  kom  eg  til  ei  kering, 

som  stod  og  reidde  grauten, 

tok  eg  up  ei  slikke, 

baS  eg  måtte  slikke; 

tok  hon  up  ein  eldebrand 

slog  til  meg  på  véne-hand  f 

så  tok  eg  up  ein  nibbcstein 


*)  vene-hand,  den  hoire  Ilaand. 
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slug  af  hennars  nasabeiii. 

Roisle  hon  ai"  rynjands 

og  skrynjands 

lil  gullstiieåcn  fram 

og  baå  han  vilde  bole. 

Sli  selte  lian  på  ei  spang, 

den  vart  fer  trang; 

selte  han  på  ei  bot, 

den  vart  ler  ljot; 

så  sette  han  på  ei  klåte, 

den  vart  plent  til  måte. 


Vesle  Kari  vår 

så  lita  som  hon  går 

hon  lokkad  ein  kar  ifrå  Hallingdal 

meå  saåle  og  med  hest 

med  sylvknappaå  vest 

nieå  giillslavaS  hår 

og  med  sprotabelti  på. 

Tilegiiten  visle 

sit  eigi5  beste, 

kaupte  seg  ei  drift 

mc5  fé  og  me5  heste, 

fyri  kom  Kari  1  ullands 

og  lokkands, 
etter  kom  Tilegutcn  tillands 

og  hoppands 
på  silkisokkar. 


Kom  cg  meg  til  Kleivi 
fekk  cg  slikke  sleivi; 
kom  cg  meg  til  .Tordi 
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fekk  eg-  Klinge»  store; 

kom  eg  meg-  til  Doli 

fekk  eg  smaka  olid; 

kom  eg  meg  til  Brokke 

fekk  eg  smer  i  skrukke; 

kom  eg  meg  til  Viken 

fekk  eg  liten  biten; 

kom  eg  meg  til  Bakkin 

fekk  eg  slag  i  nakkin; 

kom  cg  meg  til  Aselands  hus 

fekk  eg  buxunn  full  af  loppur  og  1- 


Min  ven  Olaf,  fa'r  i  hus, 

som  bauå  meg  hit  fil  joleriis 

de5  sterke  61  at  drikke, 

no  skal  du  hava  mange  takk 

fer  jolegaman,  skemt  og  snakk 

og  stev  og  kempevisur; 

fer  (il  og  mat  og  joleleik, 

fer  graut  og  lefse,  veåresteik 

og  gamla  go5an  kaka, 

fer  brennevin  og  buss  og  snus; 

no  lyt  og  lialde  meg  til  hus 

og  heim  på  skiåo  staka. 

No  hev  eg  fengi5  mykicJ  gott 

no  lyt  eg  kveda  deg  ein  slått 

og  ynske  deg  til  lykke, 

at  du  meå  koring  og  med  bon 

må  hava  helse,  suvl  og  gron 

båå  lengi  vel  og  mykid! 

Gev  smalen  bli'  som  gryn  i  graut 

som  fjor  ])å  bone,  hår  på  naut 

og  bar  på  brisk  i  skogi! 

fénoren  berå  myki  ull, 

og  kyri  mokke  ryngja  full. 
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og  keiingi  nia  tiinnast, 

så  du  inå  få  så  stor  ein  flokk 

som  der  på  hjellen  alsKitt  nok 

hjå  gentunn  loppur  finna.st; 

og  orren  t;kj6tast  flokk  i  flokk 

og  hjasen  faiigast  i  din  slokk 

og  rjupa  uli  snoro; 

og  auren  Ijukt  som  sand  i  strand 

må  koma  i  dit  fi.^.ke-vann 

og  ål  i  ålc-teina; 

og  kvenni  gova  mykid  nijiii, 

og  merri  slott  få  hestefol 

så  hogt  som  grisinn  glapa, 

og  groda  di  må  slå  som  lia 

og  fort  må  ve.\e  luro  di 

og  aåre  tré  i  skogin ! 

Gu6  lat  dek'  liva  vel  i  ro 

bå5  (lu  og  kering,  båSe  tvo 

nie5  helse,  liv  og  styrki, 

at  me  kan  fleire  år  i  rad 

um  joli  kveSa  'hopes  bra 

som  klokkaren  i  kyrkja! 


Kenner  du  'a  Guri  den  lystige  kvinne 
hon  var  til  at  veva  og  saume  og  spinne, 
takast  med  karo  hon  fulla  vel  tore 
i  ferdingsvegin  hon  var  med  at  koyre,^ 
hon  vågad  seg  til  at  slande  på  nieida 
og  hon  laut  sela  merra  si  oigja. 
Kring  som  eiii  kar  hon  var  uli  slakkin, 
derfor  så  koyrde  hon  tvo  merrar  i  bakkiu, 
derfor  så  fekk  hun  ein  sela  Ma'  kroki, 


^)  Udtale-Formcine  I  ole  og  kjole  cic  her  i  Itimct  paaiegnede. 
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der  iinst  iiiki  makin  i  broki.* 

Hon  var  så  besett  n\e6  kroker  og-  ringe, 

hon  var  så  knapp  til  at  liæva('?)  i  bringe. 

Hon  kunnaS  så  lystcleg  låte  på  floyte, 

den  som  skul'  Iro'  dansen,  han  måtte  seg  vel  noyte; 

up  under  taki  surne  små  stundo, 

web  att'  på  golvi  afire  kos  sprungo. 

GolviS  var  lagt  'ta  grån  heller  fura 

og  der  nia  du  tru  at  doi  snudde  ,'a  Guri. 

De5  var  inkl  vandt 

at  danse  galant, 
den  spræka.ste  gulen  uti  Valdris  ha'  Yori(5 
den  friskasle  karen  over  f  jol  lo  ha'  forid. 
Hon  kunnaå  så  lett  på  skiminne  renne 
raske  karar  dei  voro  'ki  seine. 
Kom  så  i  fylgje  meå  Asbjonn  og-  Elling, 
gingo  på  fjolli  den  sanu-e  kvelden; 
låg  så  der  og  gartast  me5  fanto 
in  til  at  de5  IjosnacJ  i  sprungo. 
Så  lok  småfuglen  på  at  sjunge, 
deå  var  så  lysleleg  hoyre  hans  tunge ! 
Så  gekk  hon  burt,  men  inki  me6  alle 
kom  så  att'  den  andre  kvelden; 
voro  så  der  til  dagin  tok  ende, 
—  til  slut  så  sullaå  hon  Guri  aleine. 


s. 

De  11    bak  v  e  11  d  e  visa. 

1.    Eg  beihlad  min  t^tovcl,  eg  saålacJ  mit  sverå 
så  balt  cg  merra  vitJ  sida, 
så  reiste  eg  meg  til  Kaltenos-ver 
sille  staude  den  farlege  krig-a. 


^)  Meningen  er:  der  fiiides  ilvkc  hendes  Jlajje  blandt  Uandfolk. 
KorsUe  Folkeviser.  53 
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Eg  låg  og  og  dalt 
eg  (Iroymde  i  natt 
eg  totte  den  visa  var  bakvend  satt. 

2.  Og  reven  var  rauS  og  ikonn  var  snaud 
de6  var  tvo  dyr  uti  .skogin; 

der  stod  tvo  ikonn  og  lanulc  ein  bjonn 
dei  vilde  vel  ba'  en  for  plogin. 
Eg  låg  og  eg  datt 
0.  s.  v. 

3.  Og  laxen  up  i  furutopp, 

han  braut  små  lauve  'ta  greina, 
og  ikonn  neå  på  havsens  bott 
sille  bryte  up  store  grå-steina. 
Eg  låg  og  eg  datt 
0.  s.  v. 

4.  Så  kom  der  in  ei  gråsaSlulte  geit 
var  afhoggi  alle  fire  beina; 

så  sende  dei  hennar  til  DovreljoU 
sille  skræme  burt  alle  gråbeina. 
Eg  låg  og  eg  dalt 
0.  s.  v. 

5.  Så  kom  der  in  ein  gamal  blind  mann 
sille  sjå  kor  notli  mon  li^a, 

og  månen  lian  gol  og  st|onnunne  sang 
og  gaiLJven  han  skein  burt  i  liåa.* 
Eg  låg  og  cg  dalt 
0.  s.  v. 


*;  llogien  findes  indelioldendc  nicgel  og  mangt  andet.  Den  er  af  det 
Slags  Remser,  hvori  Enhver  seer  sig  istand  li!  at  læggc  sine  for- 
mccntlige  Vittighcder.  (Findes  ogsaa  i  Mallings  „Fo!liCviser"  samt 
paa  Svensk  hos  Arvidson  3,  130). 
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I». 


1.  Aa  kære  Mag-niis,  aa  haldt  deg  ferdig 

på  denne  dag! 
for  du  aleine  er  funden  veråig 
at  bed'  til  lag. 
Soren  Sorenson, 
Olaf  Bjorkebekk, 
Mari  Raudskegg, 
og  den  som  stal  ein  sekk, 
Svein  Svenson, 
Thor  Jenson, 
og  presten  RocJ. 

2.  Då  Magnus  kom  på  den  breif^e  brua, 

bevar  os  vel! 
dei  bleiv  så  rasandes  uli  den  stuga, 
ja  hver  ein  sjæl. 
Soren  Sorenson 
0.  s.  v. 

3.  Akkedoria  fra  Kristiania 

hon  drog  forbi, 
hon  lærte  seg  til  at  spela  korta 
på  bedrageri. 
Hon  vanker  up  og  ne5 
som  bora  på  horpetrc 
over  konster 
og  gesteboS  dertil. 
Men  eg  skal  lære 
deg  at  tære 
ei  spikisild!® 


*J  Der  er  mere  o{?saa  af  denne  Rogle,  men  jeg  frygter  for  at  mine 
Læsere  vil  synes,  jeg  er  for  paatrængende  med  at  ville  „Iære  dem 
at  tære  spikisild"  og  afbryder  derfor  her. 


53* 


Tillæg. 
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Palle  Burmannson.' 

(Variant  af  No.  28). 

1.  !Do6  var  årle  iini  morgonen 
for  soli  var  koniin  yvir  engi, 
de5  var  Palle  Burmannson 
han  klædde  seg  for  sine  scngi. 

2.  Så  trekkir  han  på  seg  den  silkiskjnrta 
han  tok  henna  inki  iilaf  låne; 

han  reiste  til  hispen  sin  nio'rbro'r 
han  ha'  ingin  skyldare  råcJir. 

3.  Han  vikaS  til  bispen  sin  ino'rhro'r, 
han  ha'  ingin  skyldare  frende; 

han  tel  honom  til  dc5  godaste  råSicJ, 
at  han  skal  no  heim  alter  vende. 

4.  Inki  vender  eg  tilbakars  idag 

for  heir  eg  hev  no  vnnniå  de5  viv, 
dei  ræåast  inki  hovdrenginn  hcran 
at  dei  skal  lata  sit  liv. 

5.  Aa  de6  var  no  Palle  Bnrmannsonen 
han  reid  yvir  gronan  heifie, 

så  moler  han  kongins  liten  smådrengin, 
han  held  kongins  hostar  i  beite. 


*)  Da  der  hersker  iiogen  Forvirring  i  de  to  Varianter  af  denne  Vise, 
som  vi  forhen  have  meddelt,  optages  her  en  3die,  som  vi  senere 
have  erholdt,  og  hvori  Handlingen  synes  at  være  grcidcre  frem- 
stillet. Slutningen  er  noget  afslumpet.  Det  hemærkes  forovrigt,  at 
Visen  ogsaa  skal  findcs  paa  Færoerne.  Helten  heder  der  Palnir 
Biiason. 
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G.    Aa  lioyr  du  kongins  lilen  smådrcngiii 
hot  cg  no  nia  spyrjc  dog: 
hos  stonde  der  til  uti  koiigsg-arScn? 
du  dyle  dc6  inki  fer  niog  ! 

7.  Til  svaraci  kongins  liten  smadrengin 
pg  held  hans  hostar  i  heite, 

der  hender  sii  niykiS.  i  kongsgarden 
smadrengin  inki  dc6  veit. 

8.  Så  toke  han  up  den  store  gullringin 
og  trædde  den  på  hans  fing: 

hos  stonde  der  til  uti  kong!-gar6en? 
no  dyle  du  (le5  inki  leng! 

0.    Aa  hoyro  du  Palle  Burmannson 
her  lyte  du  halde  og  hide, 
her  er  Ingebjorgs  kyrkjeveg 
her  plaga  hon  til  kyrkje  ri5e. 

10.    Me6  Lunde  kyrkje  i  Skåne 
der  messar  dci  preslannc  nio, 
der  helde  bispen  bru'r-messc  idag 
der  moter  ung  bru'ri  så  blif^e. 

li.    MocJ  Lunde  kyrkje  i  Skåne 
der  messar  dei  prestanne  tolv, 
der  helde  bispen  bru'rmesse  idag 
der  nuiler  ung  bru'ri  så  bold. 

12.  De5  var  stolte  fru  Ingebjiirg 

hon  sat  upå  hogan  hoghest  * 

no  ser  cg  ein  under  grone  lide 
som  er  uti  jonn  og  fest'. 

13.  Til  svaracl  Ingehjiirgs  lorniinne  Ivo 
oi  nnilor  kvorje  bånd : 
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Aa  (le5  er  no  kongin,  faSir  din, 
keni  att'  ulor  frciiiinde  land. 

14.  Dc5  er  inki  kongin,  faSir  min 
eg  kenner  hans  liendannc  kvite, 
de5  er  Palle  Burniannsoncn 
han  agtast  meg  aller  til  svike. 

15.  Han  sette  fru  Ingebjorg  i  forgylte  soSlen, 
de5  singrar  i  sodli  og  spore, 

dei  reia  så  fort  dei  alle  hans  mcnnann 
de5  tottest  at  jor5i  vilde  loge. 

16.  Han  sette  fru  Ingebjorg  i  forgylte  sollen, 
deci  singrar  i  sac!»le-gengi, 

dei  reid  så  fort  dei  alle  hans  mennann 
at  jordi  tottest  ville  brenne. 

17.  Aa  dc5  var  Palle  Burmannsonen 
han  kom  seg  riSaiid  til  gara, 
og  ute  st65  hans  sæle  mo5ir 

så  venleg  hon  fagnar  en  tar.'^ 

18.  Velkomen  Palle  Burmannsonen 
alt  meå  di  fine  moy, 

heve  'ki  Gub  deg  lykka  beSre  laga5 
så  lyt  du  fer  henna  doy. 

19.  No  vil  eg  leggje  meg  til  sova  idag 
og  læt  skutuUi-drenginne  vaka, 

dei  skal  meg  inki  or  svcmnen  vekkje 
for  dei  hoyrer  brynjunne  braka. 

20.  Dei  goyme  burt  hauk'e,  dei  goyme  burt  hund 
dei  sete  mine  hestar  at  beite, 


^)  tar,  Oldn.  far,  dei 
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(lei  goymc  burt  Ingeljjorgs  reiseklæåi 
(loi  keme  dei  inki  utaf  gloyme! 

31.    Dei  goyiiulc  hurt  liniikV,  dci  gciymdc  burt  hund 
dci  selle  baus  hoslar  i  beile, 
så  nær  som  Ingebjorgs  reiscklæSi 
dei  kom  dei  reinl  ulaf  gloyme. 


22.  Og  deS  var  Ingeljjorgs  yngste  bro'r 
han  keme  seg  riåand  i  går5: 

heve  de  'ki  sét  Palle,  bro'r  dikkons, 
hau  kom  her  riåands  igår? 

23.  Til  svaraå  Falles  systanne  Iri 
og  stride  rann  lårinn  på  kinn: 

me  hev  'ki  sét  Palle,  bro'r  okkons 
si'  lange  her  vika  i  sinn. 

24.  Og  dc5  var  Ingebjorgs  yngste  bro'r 
han  vikle  ut  af  garåe  rifie, 

så  gådde  han  Ingebjorgs  reiseklæ5i 
dei  glimaS  i  vefiri  så  vicJe. 

25.  Dei  sloytcr  på  dynni  mcS  glavel 
dei  stoyter  på  dynni  me6  spjiit, 

er  du  her  inne  Palle  Burmannsonen 
så  keme  du  manncleg  ut. 

26.  De6  var  Palle  Burmannsonen 
han  var  inki  niestom  rædde; 

dei  meines  (?)  no  så  hastige  vera, 
dei  biSar  til  mannen  vert  klædde. 

27.  De5  var  min  storste  tregi 

og  deS  var  min  storste  harm, 
at  dci  så  årle  upvekkir  meg 
ulaf  den  jomfrugas  arm. 
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28.    Og-  de5  var  Palle  Burmannsonen 
han  brukad  sin  onde  bragde, 
og  åeb  var  femten  raske  riddarar 
han  for  sine  fotanne  lagde. 


Olaf  Liljukrans. 

(Variant  til  No.  40). 

1.  Herr  Olaf  han  riSer  så  vicJe 

me5  kvilari  hand 
alt  til  sit  bryllup  at  bjoåe.  —  (bySe). 
Så  mo5  kcni  Olaf  af  elvo. 

2.  Herr  Olaf  han  reiS  seg  i  otte 
den  Ijose  dagin  han  totte. 

3.  Som  Olof  han  kom  seg  på  bergi  blå, 

der  sag  han  dei  elvinn  bå5  store  og  små. 

4.  Som  Olaf  han  kom  seg  på  bergi  fram 
elvir  og  dvergir  ikring  honom  sprang. 

5.  Kære  Olaf  vil  du  danse  me6  meg: 

eit  par  bukkeskinns  styvlar  geve  eg  deg. 

6.  Danse  meS  deg  cg  no  inki  kan, 
fer  eg  er  no  ein  festarmann. 

7.  Kære  Olaf  vil  du  no  danse  me6  meg, 
ei  silkisaumaS  skjurte  geve  eg  deg. 

8.  Ei  silkisaumaS  skjurte  båå  kvit  og  fin, 
den  bleikte  mi  moder  i  måneskin. 
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9.    Hokke  vil  du  hell  meå  elvo  trcii 
hell  du  vil  sjuke  flylja  di  feslarmoy? 

10.  Hokke  vil  du  hell  nic5  elvo  hu 
hell  du  vil  .sjuke  flylja  di  hrur. 

11.  Olaf  snudde  sin  hest  had  lil  og  ifrå, 
med  dei  elvekvinnur  med  honni  slå. 

12.  Som  Olaf  hau  kom  seg  til  horgcleS 
hans  nioåer  st65  der  og  kvilte  seg  \c6. 

13.  No  sér  cg-  Olaf  så  langt  af  lei5 
anti  er  en  sjuke  hella  vreid. 

14.  Og  tiåicgt  um  morgunn  for  de5  var  dag 
der  låg  tri  lik  i  Olafs  gar5. 

15.  Den  eine  var  Olaf,  den  andre  hans  nioy 

med  kvitari  hand 
den  treda  hans  moder  af  sorgi  doydd. 
Så  mod  kom  Olaf  af  elvo. 


Den  vonde  stjukmoSri.' 

(Variant  til  No.  62). 

1.    Herre  Per  reid  seg  sud  under  6y 
fyrir  foldo, 
fester  han  Sylverlin,  vene  moy 

tungt  troda  dansen  under  moldo. 

')  Uafjlct  denne  Vise  synes  noget  vanstelt  og  er  temmelig  lig  andre 
bekjendle  Varianter,  antagcr  jeg  dog  det  kunde  have  sin  Nytte  at 
lage  den  med  for  Sammenligningens  SUyld.     (Jfr,  P.  Syv,  4,  78). 
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2.  Fester  han  Sylverlin,  flyt  'a  heim, 
riddarar  og  sveinar  liå  meS  dei. 

3.  Dei  sette  'a  Sylverlin  i  benki 
riddarar  og  sveinar  skenkir. 

4.  Dei  livde  ihop  i  åtte  år 
dei  åtte  ihop  dei  boni  små. 

5.  Så  kom  ein  sjiiki  i  hiisiS  in 

hon  doydde  burt  fruga  Sylverlin. 

6.  Herre  Per  riåer  seg  su5  under  6y 
fester  'a  Yendelin,  ljote  nioy. 

7.  Han  fester  'a  Yendelin,  flyt  'a  heim 
tjovar  og  keltringar  rici  nieå  dei. 

8.  Dei  sette  'a  Yendelin  i  benki 
tjovar  og  keltringar  skenkir. 

9.  Hon  vart  så  vond  i  briirehiis 

hon  slog  der  sund  bå5  skålir  og  krus. 

10.    Hon  vart  så  vond  inc6  boni  små, 
dei  måtte  krabbe  på  golvi  og  gå. 

H.    Hon  skar  på  sine  bå5  gult  og  blått, 
på  hine  ha'  hon  deS  vadmåliS  grått. 

12.  Nær  hon  gav  sine  bå5  ol  og  mat, 
då  gav  hon  hine  bå5  hogg  og  slag. 

13.  Sylverlin  gekk  fer  jomfru  Maria  at  stå: 
Aa  må  eg  meg  neå  på  joråi  gå! 

14.  Må  eg  meg  ne6  på  jor6i  og  sjå 
hossi  dei  liver  mine  boni  små. 
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15.  Aa  gjonnc  må  du  pa  jor6i  ga, 

og  sja  hos  dei  liver  dei  buni  små. 

16.  Aa  gjonne  må  du  på  yndi  fara 
nær  du  kcm  alter  Jiær  lionsi  gala. 

17.  Nær  han  gole  hanen  den  kvite, 
den  tar  du  iuKi  på  lite. 

18.  Nær  han  gele  hanen  den  svarte, 
hononi  tar  du  inki  agte. 

19.  Nær  han  gele  hanen  den  rau5e, 
då  må  en  vike  den  daucJe.^ 

20.  Vendelin  geng  eller  slette, 
hon  'a  Syiverlin  molte. 

21.  Hoyrc  du  Yendelin,  eg  spyr  ja  åcg  må: 
hossi  liver  no  alle  mine  boiii  små? 

22.  Nær  du  geve  dine  båd  61  og  mat, 
så  geve  du  mine  bå5  hogg  og  slag. 

23.  Nær  dii  sker  på  dine  bå5  gult  og  blått, 
så  sker  du  til  mine  det)  vadmåliå  grått. 

24.  Kvor  gang  decJ  græler  det)  vesle  kind, 
så  slende  eg  upalt  t)r  greiti  mi. 


^)  I  den  danske  Variant  foreliommcr  ililie  disse  Vers  om  de  varslende 
Haner,  men  P.  Syv  liar  dog  Iijendt  en  Var.  hvori  de  foreliom.  llaa 
ytlrer  s\g  nemlig  i  en  Anm.  saaledes :  „Ellcrs  om  liancgjilen  Iiavcr 
man  og  andet  anderledes,  nemlig  al  Dodningcn  ei  aglede  den  sorte 
eller  lividc  Hane,  men  ikkun  den  rtide,  om  hvilken  hun  sagde: 

INu  gal  lianen  den  rode 

til  Jorden  stunder  den  Dode. 
Derfor  Iteggcs  helst  cndnu  rode  lianer  til". 
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25.  Og-  er  dii  no  vond  ine5  de5  vesle  kiiul, 
i  helviti  fær  du  loni  di. 

26.  Men  er  du  no  snill  me5  boni  små 
himeriks  gle5e  den  skal  du  få. 

27.  No  gele  hanen  den  kvile  — 
honom  turfte  eg  'ki  lite. 

28.  No  gele  hanen  den  svarte, 
honom  tar  eg  inki  agte. 

29.  No  gele  hanen  den  rauåe  — 
då  må  en  vike  den  dau5e. 

30.  Vendelin  genge  bå5  ut  og  in, 

så  tidom  feller  hon  tårir  på  kinn. 

31.  Hon  vart  så  snill  mc6  boni  små, 
dei  måtte  slett  inki  på  golvi  gå.^ 

32.  Den  eine  hon  byste,  den  andre  hon  Ivo, 
den  treda  vogga5  hon  mec)  sin  fot. 

33.  Til  svaraå  herre  Per  i  sengi  låg: 
kvi  må  'ki  boni  på  golvi  gå? 

34.  Derfer  skal  'ki  boni  på  golvi  gå, 
cg  tala5  mc6  deires  m65er  igår. 

35.  Aa  talaS  du  me6  hon  Sylverlin  igår. 

fyrir  foldo, 
Gu5  be5re  meg,  eg  måtte  'a  'ki  sjå! 
tuno-t  tro5a  dansen  under  moldo. 


^)  Det  vil  vel  sige,  at  han  bar  dem  paa  sine  Anne, 
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Bendik  og  Årolilja. 

(Variant  til  IVo.  60.     Biudsljkke) 

1.  Dc5  var  raske  Bendik 
vikle  gilja  seg-  ei  iiioy 

de5  var  koiigiiis  dotter  Areliija 
for  hennar  så  laut  en  doy. 

2.  Der  stend  ei  kyrkje  i  Skåne  by 
og  den  er  leklc  nie5  gull, 
Bendik  skal  'ki  sit  liviS  njote 
um  en  kostad  'a  tri  gångur  full. 

3.  Der  stende  ei  kyrkje  i  Skåne  by 
og  i]cn  er  tekte;  nie(5  bly, 
Bendik  skal  'ki  sil  livici  njote 
um  en  koslatJ  'a  tri  gångur  ny. 

4.  Så  hogg  dei  til  han  raske  Bendik 
så  Uitinne  sprang  i  tvo, 

då  spratt  bellicJ  af  Arelilja 
og  hjartaiå  flaut  i  bl65. 

5.  Bendik  la'  dei  norcSan  kyrkja 
og  Arelilja  sunnan, 

så  vox  dei  up  å.  deiris  greflir 
tvo  af  dei  liljurunnar. 

6.  Så  vox  (lei  up  å  deiris  greftir 
tvo  af  dei  li Ij ugrei nar, 

dei  krokte  seg  in  ler  kyrkjesvoli, 
der  stende  dei  kongin  til  meinar. 
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7.    Så  vox  (ler  up  å  dciris  grellir 
Ivo  af  (Ici  liljiirunnar, 
(lei  krokte  seg  up  å  kyrkjetoruid 
der  stendc  dei  til  domar.' 


Eg  sette  min  hest  i  hel  lar  skog/ 

(D  ni  cl  stykke). 

i.    Eg  sette  min  hest  i  hellarskog, 
her  spelar  ei  hind, 
sjaVe  la'  eg  meg  under  lindcrot; 
her  spelar  ei  hind 
i  all  den  skog.  —  CAldenskog?) 

2.    Kenic  der  ei  jomfru  gangands  til  meg: 

Undrer  svein,  unjjer  svein  kvi  sove  du  her? 


*)  Slere  erindrede  denne  Visekvæder  ikke.     I  Lyngbys    færoiske  Kvæ- 
der  (Side  555)  omtales    en  Vise    om  Benedikt,    som   synges  der- 
over paa  Oerne,    og  af  hvilken  han  anforei'  det  forsle  Vers,    som  i 
Oversættelse  saaledes  er  gjengivet: 
En  Greve  bor  i  Engeland 
han  Sonner  eier  sig, 
Isin  Konge  og  Benedict 
de  nævnte  er  for  mig. 

Stander  fast  paa  Gulv! 
Vi  spare  ei  vore  Sko. 
Gud  maa  raade  hvor  vi  danse  anden  Juul. 
Dette  maa  være  samme  Vise.,  som  vi  i  Anm.  Side  533  have  om- 
talt:   „Der  boer   en  Jarl  i  Engeland",    og  som  vi  have  anseet 
for  en  Udtværen  af  Visen  om  Bendik  og  Arolilja. 
*)  Anne  Aanundsdatter  Liilegaard   i  Eidsborg    vil    maaskee    en    anden 
Gang  eiindre  mere  af  denne  Vise.      Hun    forklarede    at  Ungersven- 
den  gjenkjendte  sin  Kjæreste  i  den  Pige,  der  kom  til  ham  i  Skoven, 
men  hun  var  nu  indtaget  i  Berget,   og  gift  der.       Hertil    sigter  vel 
hendes  Yttring  i  7de  Vers. 

Norske  Folkeviser.  54 
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3.  Kvi  er  du  'ki  deg-  i  brureg^ard 

og  leikar  niefi  brurinncs'*  gule  bar? 

4.  Hot  skal  eg  meg-  i  briircgar5  gera? 
eg  kan  inki  aiUcn  danse  beil  kveSa. 

5.  Heve  du  'ki  ei,  som  du  helde  kær? 
tak  trult  i  håndo,  troa  leit  på  hæl? 

6.  Seje  bon  deS,  bon  inki  må, 

de5  er  far  og  mor,  som  tele  ifrå. 

7.  Seje  bon  de5,  hon  inki  kan, 

her  spelar  ei  hind, ' 
så  hev  hon  vist  lova6  ein  annen  mann. 
Her  spelar  ei  hind 
i  all  den  skog. 


Den  vonde  keringi/ 

1.  Som  de5  leia  til  oltomål, 
banen  for  til  gala, 
mannen  otor  sengi  stod 
vilde  burt  og  mala. 

2.  Han  ha'  vaskaS  bommen 
han  ba'  s6pa5  golv, 

så  gekk  ban  seg  i  bogelofliS 
og  vekte  up  garcJgjuggi'*  sjov. 


^)  1)1- II linne   l)("lv(ler   cflcr  Talebnigcn:    Bruden   med   Iicndes  Brudc- 

koner  off  Biudtpigcr. 
')  llcnhorcndc  til  Viserne  i  8de  Afdeling. 
^)  Slu iftl.  meddelt:  ffaijugji,  fonnodcntlif,-  af  j^ygr,    yggcr,  SJyRr, 
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3.  Aa  hoyre  du  deS  du  hondcgut, 
du  tar  'ki  vera  så  injiik; 

du  var  no  inki  så  ifjor, 
de5  biliå  cg-  låg  sjuk. 

4.  Som  hon  kom  då  in  atter 
tr65  hon  på  eit  strå: 
skam  så  fari  ryggin  din 
kvi  læke  du  'ki  slikt  ifrå! 

5.  Gakk  no  dog  til  nautcbåscn 
der  ligg  dci  eggi  tolv, 

men  som  han  kom  i  nautebåsen 
da  motte  han  eit  troll. 

6.  Sprang  han  up  i  nautebåsen 
tro5  sund  eggi  tolv, 

som  en  kom  då  in  atter 
sille  en  etter  salt.' 

7.  Som  en  kom  då  in  alter 
sille  en  etter  salt, 

greip  han  up  i  oskelrogi5, 
02"  skemde  smeri5  alt.* 


gjogr  eller  gjur  a,  en  JeUekvi  ndc.  Gaard-Konen  betegnes 
herved  som  stor  og  anseelig,  dog  tillige  med  Antydning  om  at  hun 
var  et  Trokl,  et  Skarn.  Det  er  formodentlig  samme  Ord,  der  ved 
en  feilagtig  Udtale  er  blevet  til  buggja  (buggi,  en  stor  og  tyk 
Mand);  jfr.  Side  388  „Mari  s  tu  tte-buggj  a",  og  Side  271:  Dale- 
buggin. 

3)  De  to  sidste  Linier  af  Verset  ere  formodentlig  glemte,  og  Kvæder- 
sken  har  hjulpet  sig  saa  godt  hun  kunde  ved  at  antecipere  lo  Linier 
af  det  efterfolgende  Vers. 

Ilensigten  er  at  vise  hvorledes  den  slemme  Kone  brugte  Man- 
den  sin  til  at  lobe  alle  mulige  Erinder  for  hende,  og  hvorledes  han 
sprang  omkring  og  forfjamsede  sig  i  sin  Angest  for  Konens  Vrede. 
Han  var  under  Toflelen. 

*)  Konen,  som  stod  og  kjernedc  Smor,  fik  altsaa  sit  Smor  bestroet 
med  Aske  istedct  for  med  Salt  —  ingen  Under  at  hun  blev  vred. 

54* 
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Tok  hon  seg-  ei  vidja 
og  selte  på  eiii  nut,* 
tvo  slag  fekk  en  inne 
de6  treda  —  laut  en  ut. 


Kallen  og  keringi. 

(Variant   til   No.  104.) 

Jttallen  og  keringi  lagde  råd 

dei  talad  så  niykid  gaman : 

Kari,  du  åtte  'ki  stakkin  din 

den  tid  me  kom  isaman! 

Aa  er  eg  inki  rik,  så  er  eg  som  cg  kan, 

likså  god  kering  som  du  er  mann. 

Hurra  fer  meg!  og  vis  vas  fer  deg! 

den  dagin  gloymcr  eg  aldrig. 

Eg  gcng  på  åkeren  pliigjer  og  sår, 

hot  gere  du  i  hiisi  heime?  .  .   .  .' 

Eg  bryggjar,  eg  bakår,  eg  lagar  til  mat 

der  kan  ingin  seja  at  eg  er  lat. 

Vel  au.  vel  au!  den  kering,  den  mann! 

den  dagin  gloymer  eg  aldrig. 

Hev  eg  inki  vorid  på  din  åker  igår, 
eg  lieve  havt  annad  at  gera 
mjokkad  og  klypt  dei  line  får 
og  kinnad  og  lagad  til  smerid, 
og  laga  til  mat  fer  deg  din  gap 
hev  vorid  mil  arbeid  i  heile  daff. 


*)  nut  for  k  n  u  t,  Kiiudc. 

')  Iler  mangler  lo  Linicr,  som  Kvædersiicn  iUkc  erindrede 
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Aa  hu  og-  hei,  dc5  seje  cg-, 
dit  sinn  de5  gloynicr  eg  aldrig-. 

Og  hev  eg  'i\i  gjort  som  kvinnur  bor 

voviS  mange  vevir  og  lange, 

aa  tru  du  aldrig  af  vercJi  målte  doy 

for  du  ei  onno  målt'  fange; 

tru  hon  målte  blive  så  hall  og  blind 

at  du  malle  fygje  a'  h-kb  ul  og  in  I 

Aa  hu  og  hei  o.  s.  v. 

Du  er  ei  leiåels  og  kvinnelist 

du  gere  din  mann  stor  vande, 

der  slende  ein  kjepp  uti  ei  vrå 

og  den  skal  ivir  deg  gange, 

den  skal  banke  deg  så  gul  og  blå 

at  du  skal  'ki  gloyme  ded  pa  eit  år. 

Aa  hu  og  hei  o.  s.  v. 

Og  mannen  han  lok  på  dynni  lit 

så  bå5e  hans  ango  mon'  rinne, 

men  som  han  kom  seg  i  duraskiit 

molte  han  si  granne-kvinne: 

No  hev  eg  lædd  at  mi  kering  idag 

hon  hev  dansacJ  og  vorid  så  vild  og  gal. 

Aa  hu  og  hei  o.  s.  v. 

Aa  heve  du  lædd  at  di  kering  idag 
så  bååe  dine  ango  rinne, 
så  heve  du  fengi5  af  den  svarvar-rokk, 
og  de5  gjoråe  hon  som  ei  kvinne; 
fer  så  gere  eg  nær  min  mann  læke  på 
så  læt  eg  den  svarvar-rokken  gå. 
Aa  hu  og  hei!  de5  seje  eg, 
dit  sinn  de5  gloymer  eg  aldrig. 
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Nogle  gamle  Stev. 

1.  Oentunn  slciul  i  Gymlcbu5-(lynni, 
og-  sér  (lei  ut  sa  vi5e, 

sa  sér  doi  han  Olaf  Giinnarson 
på  Låmyrslråiuli  at  ricJe.' 

* 

2.  BeSre  er  dcS  heime  vera 
og  banke  don  koporcn  ut 

heir  dcå  er  at  fluge  bygde-milljoni 
og  få  ei  skamrivi  hiicJ. 


3.    Aa  ingin  aiistmanns  vil  eg  vera 
og  ingin  vestmann-flång; 
men  der  keni  ein  kar  ofor  Sætcrsdalen 
og  han  genge   bruregång.^ 


4.    Hesten  min  stend  i  Norånesi 
han  blenkir  på  vestre  si5a, 
eg  tar  kvorkin  sa51e  hell  begsl 
han  er  så  hog-  at  ride. 


')  Det  gjelder  om  delte  Stev,  livad  der  niaa  siges  om  en  hcel  Deel  af 
dem,  at  de  egentlig  faa  sin  Betydning  ved  nærmere  Bekjendtskab 
til  den  Handling  eller  de  Forhold,  livortil  de  sigte,  men  losrevne 
fra  disse  synes  de  ofte  betydningslose.  Dette  Stev  antyder  et  Fri- 
erbesQg  hos  Genlerne  paa  Sæteren.  De  slaa  længsellulde  i  Dfiren 
og  stirre  efter  saadantie  Bcsiigcrc,  og  omsider  o|)dage  de  en  af 
Bygdens  gjæveste  Karle.  Det  fiilgciidc  Slev  kan  man  ligeicdcs  see 
er  kvædct  i  Anledning  af  en  Bcgivcnhed. 

*)  Jfr.  foran  12te  Stev  i  9de  Tylft,  Side  406,  hvor  det  samme  Stev 
forekommer,  men  den  her  meddelte  Form  er  uden  Tvivl  rettere. 
Man  seer  det  er  kvædet  af  en  Pige,  som  slaar  Vrag  paa  Ostmæn- 
dene,  vi!  heller  ikke  flangsc  med  Vestmændene,  men  venter  sin 
Beiler  fra  Sælersdalen. 
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5.    I  Skarsniiten  hev  cg  selicJ 
i  virke-vikunne  tri, 
eg  agtaå  me  til  Rynjiim  at  stela 
og  ded  kiinnaå  sleit  inki  bli; 

sa'  Miirukleiven. 


6.    No  hev  eg  driikki^  mit  hovu5  glatt 
eg  lyster  'ki  lenger  at  skenkje 
no  vil  eg  danse  mcå  unge  drengin, 
no  leiåest  eg-  vera  gente. 


7.    Ded  var  Margit  Mjaugedal 
hon  ha'  sin  sporen  mist, 
så  rei5  hon  ivir  Kattaråsen 
med  ein  liten  kvist. 


8.    Veggin  på  Haddeland 
er  bå5e  vi5  og  hreiS, 
og  mottingen  på  Kjellingtveit 
den  synest  i  kyrkjeleiS. 
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Ilcltelscr  m  AnintTrkiiino;cr 


IVaar  jeg  i  Forordet  til  denne  Samlinor  har  talt  om  de  færoiske  Kvæ- 
der,  saa  har  j off  alene  havt  dem  af  samme  for  Oie,  der  ere  udgivnc, 
nemlig  Sigurdsikvædcrne  og  nogie  faa  andre.  Jeg  har  siden  bragt  i  Er- 
•faiing  at  der  paa  Færoerne  desndcn  findes  et  stort  Forraad  af  deslige 
Viser,  som  ikke  endnii  ere  udgiviie,  at  flere  af  disse  ere  Varianter  afdem, 
vi  i  denne  Samling  have  meddelt,  og  i  den  Grad  beslægtede,  at  de  gjen- 
sidig ville  kunne  oplyse  og  supplere  hverandre.  Candidat  Hammcrshaimh, 
der  har  havt  den  Godhed  at  gjorc  mig  opmærksom  herpaa,  og  som  jnst 
er  beskjæftiget  med  at  samle  og  ordne  hine  færoiske  Kvæder  til  Udgivclse, 
erkjender  ofisaa  denne  niærkelige  Overeensstemmclse  baade  i  Kvadestiil, 
Emner  oglndhold,  og  lilfoier,  at  mange  af  disse  vore  norske  Kvæder  have 
givet  ham  Oplysning  og  Sammenhæng  i  de  færoiske,  „da  disse  aahenbart 
hore  sammen  og  slutte  sig  ganske  anderledes  til  hinanden,  end  de  dan- 
ske, svenske  og  islandske  Folkeviser".  Jeg  skal  i  de  folgende  Anmærk- 
ninger  benytte  nogle  af  ham  mig  velvillig  meddelte  Oplysninger,  idel  jeg 
derhos  maa  henvise  til  den  Fortegnelse  ovei'  de  endnu  ikke  ndgivne  fær. 
Kv.  som  findes  i  Indledningen  til  Pastor  Lyngbys  Samling  Side  11,  17, 
samt  551,  da  man  allerede  af  den  her  brugte  Bcnævnelsc  paa  Viserne  vil 
kunne  fatte  en  Formodning  om,  at  fleie  af  dem  ere  Varianter  af  vore. 

1 ,     Asmund  F  r  c  g  d  e  g  æ  v  a  r. 

Begynder  ogsaa  saaledes: 

lloyre  du  Asmund  frcgdan 
du  er  den  fiegdast  i  låndo, 
du  skal  af  norb  i  trollebottcn 
uti  den  store  våndo. 

Iloyre  du  Olaf  kongi  bold 
hot  hev  eg  mot  deg  brotib  o.  s.  v. 
Side      5,  Linic     1,  riibihæst,  meddelt  rå-e-hæst. 
Side      (),     —      1.  vita  er  forklaret  med :  straffe,  men  ermaaskee  saji- 

vel  her  som  i  16de  V.  rettere  at  antage  for  vita,  vide. 
Side      7,  Linie  15.  Tor  kil  d,  meddelt  Tarkjell. 
Side     13,     —     16.  skome  gyvri.     Var.  skome  skjessa. 
Side     15,     —     13.  durahallen.     Var.  urgaren,   hvilket  formodenllig  er 
en  feilagtig  Oplalning  for  durgarbcn,  Gangen,  Forstuen. 
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2.     Kappen  111  lin  gin. 

Side  24,  Linic  7.  kogabån.  Af  dette  K\ædc  lindes  en  Var.  paa  Fær- 
oerne,  hvori  Helten  ligcledes  heder  Kappin  Illhugin.  I  Farallcl- 
stcdet  i  dclle  fær.  Kvæde  staar  kogiilsbarn,  hvilket  maa  for- 
modes at  være  det  gamle  kogursvein,  Smaadreng,  Pog.  (I 
Hald  Lex.  oversættes  det  med  Dame  tjen  er).  Hermed  kan  sam- 
menlignes et  Sted  i  Snorres  Edda,  hvor  det  heder  om  T!iors 
Heise  til  Utgarde  Loke,  at  Jetten  Skrymcr  ved  Afskeden  gav 
dem  gode  Raad,  al  de  ikke  niaatte  prale  formeget  naar  de  kom 
til  Utgard,  tlii  „ekki  munu  hir^menn  Utgar^a-Loka  vel  |)ola 
fvilikum  k  og  urs  v  ei  num  kopryrtii".  Ligesom  i  vor  Vise  Kappen 
Illhugin  træder  i  Thors  Sted,  saalcdes  Gyvren  i  Utgarle-Lokes, 
og  i  Forhold  til  hende  var  vel  Kappen  Hih.  kun  at  bttragte  som 
en  Pog,  en  Uslinsr,  der  maatte  finde  sig  i  at  modtages  med 
ILiansord.  Det  13de  Vers  i  det  omhandlede  fær.  Kv.  lyder  nem- 
lig ifolge  Ham.  Meddelelse  saaledes: 

Mælti  lå  hin  grima  gyvur 

tar  hon  råkar  i  brondum 

hva^an  er  hetta  kogulsbarn 

komib  af  o^rum  londiim. 


4.     Ste  in  fin  Fe  fin  son. 
Side    37.  Som  Var,  til  15dc  og  flg.  Vers  kan  aufiiies: 
Steinfin  spende  sin  boai  fer  kne 
han  la'  pa  treta  streng, 
skaul  han  til  den  skome-gyvri 
hon  fekk  cin  hjartespreng. 

Dett  var  dei  snLilrolli 

dei  tok  til  breste  i  fælo: 

deb  er  verre  meb  'kons  sæle  niofcir 

hon  hnaltar  i  jorbi  met  hælo. 


Side 
Side 


Og  hoyre  de  deb  mine  systar  tvo 
de  teke  veb  kristeleg  tru, 
meb  eg  genge  meg  up  pa  larid 
og  fester  meg  stolte  jomlru. 

39.  ei  nom  komu  manne,  konui-ma^r,  en  Fremmed,  en  Gjæst. 

40.  s  krom  linne,  skromsliugi  for  skrymtinne,  skrymslingi.  Det 
sidsle  forklarer  Thelebonderne  med:  Dagb  rækningen,  Tus- 
m  (i  r  k  e  t. 


5.     Rolf  Gan  o-a  r. 
Side    43.  Han  siges  al  have  havt  samme  Erinde  som  Steinfin  Fefinson  og 
forvexles  undertiden  med  denne.     Han  ledte  i  3  Aar  heder  det: 
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Def)  var  Slcinfin  Fcfinson 
lian  flakiab  IVain  niclb  laiulo 
sa  tok  lian  i  elvelokib 
så  (Icb  knakati  i  tollo^ondo. 
En  Vise  af  lignende  Indliold  om  „Gon{jii  Rolvur"    skal   ogsaa 
haves  paa  Fæiiicine.      Menned  kan  ogsaa    samineniijrncs  de   3de 
Viser  hos  P.  Syv  (Side  155)  om  Rosmer  llavmand,  h\ilke  synes 
at  være  sildigere  Bearbeidelser   af  et   gammelt  Kvæde,    hvori  et 
Tog  til  Trollebolten  har  været  besjungct.       Kavnet  Roland,   som 
forekommer  i  den  2den  af  disse  Viser,   er  formodentlig  en  For- 
vexling  af  Rolf.     Vi  gjenkjende  blandt  andet  hos  os  flg.  Vers: 
Roland  gik  ad  Bjergct  frem 
han  saa  de  Gnister  drive, 
mig  niaa  vorde  af  hvad  Herren  Gud  vil 
jeg  maa  her  visselig  blive. 

6.  B  ei  arb  lakk  in. 

Side    60.  mannctål.     Formodentlig  rettere  mannetol  af  tal,   Tale,  all- 
saa  Folkcsnak. 

7.  Draiimekvæåi. 

Side    67.  „nicn  sok  du  freb  den  sande".     Originalen  gjengives  formeenllig 

bedre  saaledes :  om  du  sag  (satt)  de^b  sande. 
Side    75.  vosemyrann  udledes  niaaskee  rettere  af  vås,   Isi.  vos,   Stra- 

bads,  alts,  de  besværlige  Myrer, 
Side    75.  fo^cshcimen.     Var,  fyreheimen,   hvilket  da  modsæltes  annan 

heimen  eller  ann'  heimen. 
Side    81.  Det  50de  Vers  lyder  ogsaa  saaledes: 

Der  såg  eg  dei  ormanne  tvei 
som  bite  kvora^re  meb  tanne, 
delb  sille  vcra  dei  syskini, 
som  hadde  kvora^re  bannalb. 
Det  bemærkes,  at  dette  Kvæde  afNogle  ogsaa  kaldes  Drau- 
gekvælbe  fordi,  som  de  sige,  det  blev  kvædet  af  en  Draug,  og 
ved  en  Draug  forstaar  man  nu  den  Afdodes  Gjenfærd. 

Blandt  vore  F'o!kesagn  berettes  ofte  om  Drauger,  som  ved 
et  Kvæde  have  lilkjcndcgivct  Kt  eller  Andet  for  de  Gjenlevende; 
saaledes  Draugen  hans  llergjnls  Kvolsodd  ni.  fl.  Imidlertid  maa 
man  antage,  at  denne  Benævnelse  er  uægte,  og  opkommet  efter 
at  man  havde  glemt  Kvædcts  oprindelige  Mening.  Andre  berette 
at  det  var  Drcimmeren  Olaf  Åstason  strengeligt  forbudet  at  fortælle 
hvad  han  havde  scet  og  erfaret ;  han  maattc  ikke  aabenbare  det 
for  nogct  Menneske.  Men  da  det  var  en  Trang  for  ham  at  med- 
dele sig,  gik  han  til  Kiiken,  vendte  sig  til  Gravstenene  paa  Kir- 
kcgaarden  og   bcrctlede   dem   sine  Syner  i  Kirkc-AImucns  Nær- 
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værelse.  Saaledes  kom  de  iid  i  Folkemunde.  Hertil  skal  der 
sigtes,  naar  det  i  Kvædet  heder,  at  han  vilde  sætte  sig  i  Kirke- 
svalen  (eller  Doren)  og  fortælle  sine  Dronime  medens  Præsten 
læste  sia  Text  fra  Alteret, 

8.     Orm -Al  en   lin  g-e. 
Side  109.  Det  34  og  flg.  Vers  lyder  ogsaa  saaledes; 
Eg  vil  inki  i  haugen  ligge 

der  som  er  vigde  gravir,  • 

men  eg  vil  af  pa  Giiinarfjolli 
vg  korpann  skal  i\ir  meg  gala. 

Eg  vil  inki  i  haugen  ligge 
der  som  er  vigde  mold, 
men  eg  vil  af  på  Grimarfjolli 
og  kvilast  på  korpevold. 

Eg  vil  inki  i  haugen  ligge 

der  som  er  vigde  jord, 

men  eg  vil  af  på  Grimarfjolli 

og  korpann  skal  drikke  mit  blob. 
Denne  Begjæring  lægges  her  i  Munden  paa  Rysen  selv, 
hvilket  maaskee  ogsaa  er  det  llctte. 
Side  110.  Med  Hensyn  til  Ordet  megunne  (meggunne)  i  38le  Vi-rs  be- 
mærkes,  at  det  udtrykkclig  saaledes  er  mundtlig  meddelt.  Kvæ- 
dersken  sagde  at  hun  saaledes  havde  lært  det  af  de  Gamle 
og  forstod  meget  godt  dets  Betydning,  idet  hun  bemærkede  at 
Rysen  dermed  mcenle  K  vin  d  fol  ken  e  sine.  Det  er  det  oldn. 
mcebgurnar,  o:  Jloder  og  Dalter. 

Blandt  de  færoiske  Kvæder  forekommer  Et  om  Arngrims- 
S  onn  erne  (Antikvarisk  Tidsskrift  1  Hefte,  Kbhavn  1849—51) 
der  behandler  Hcrvarar-Saga,  og  slutter  sig  noie  til  samme. 
Det  har  derfor  kun  lidct  fælleds  med  vort  Kvæde,  og  synes  at 
være  en  sildigere  Tids  Værk.  Det  er  der  ligesom  i  Sagaen 
Her  vor  —  eller  som  hun  her  kaldes  Hervik,  som  besoger 
Augaulyrs  Gravhoi  og  fordrer  Sværdet  udleveret.  Vi  gjenkjcnde 
folgende  Skildring: 

Viitu  ekki  min  sæli  fa^ir 

brandin  senda  mar, 

eg  skal  eld  i  heygin  leggja 

Lrenna  i  vir  tar. 

Ikki  vildi  Angantyr 

heygin  lata  brota, 

båfcar  hendur  um  Tirviug  (reiv, 

han  hut  sina  dottur  njotn. 
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Han  fekk  hciini  svOiMl  ta^, 
niikib  var  lab  vert, 
lab  var  liljan  aliii  langt 
i  eitii  var  lab  licrt, 
Naar  vi  sainrnciiligne    delte    med    det    danske   saavelsoin 
vort  Kvæde,    saa    har   det   sidslc  iinætftelig  den    huie.ste  Alders 
Pra-g.      De  maa    tilligcincd   don  omtalte  Saga    være  Forgreninger 
af  et  Oidsagn  eller  Kvad,    hvis  Uprindelse    ligger   foran    den  lii- 
•  sloriske  Tid  i  Norden. 

9.     Si  glir  (5  svein. 
Side  117.  En  rettere  Form  for  28de  Vers  synes  foigendc  at  være: 

Femten  alnir  var  (Irane-leggin 

dei  mælte  honom  til  liov, 

og  rysillen,  som  i  soMi  sat, 

han  fotann  på  jorbi  drog. 
Side  122.  lega.     Var.  skikke. 

10.     Fr  a  11  ar- onn  on. 

Side  134.  Visen  hegyndcr  ogsaa  saaledes : 

Dcb  var  den  vesle  guten 

lian  sille  gæte  fé 

då  såg  han  fribe  flan  a  r  ormin 

kom  rcnnands  af  rustinn  neb. 
Side  135.  eiterlangi.  Var.  eitertanne  (Edder-Tand)  hvilket  er  bedre. 
Det  bemærkes,  at  min  Gjetning  om  at  Island,  som  fore- 
kommer i  denne  Vise,  er  det  samme  soni  Yssclland,  anlages 
tvivlsom,  da  Yssel  kun  skal  være  et  nyere  Ord.  Man  gjor  der- 
for vel  bed-;t  i  at  beholde  dette  Island.  Man  kunde  vel  ogsaa 
forklare  det  opkommel  af  yztland,  det  ydcrste  l^and.  Dette  kunde 
man  linde  bestyrket  der\ed  at  Rolf  Ganger  (Roland,  som  han 
hos  r.  Syv  kaldes)  i  Visen  om  Rosmer  llavmand  (Syv  2,  7)  si- 
ges at  fare  til  Island  medens  dog  hans  Ilensijit  tydelig  nok  er 
at  opsiige  Troldeiie  (Rosmer  rise)  og  dette  Island  synes  saaledes 
at  være  synonymt  med  t  r  o  1 1  e  h  o  I  te  n.  Det  forekommer  ellers 
i  Visen  om  Olger  Danske  og  ellers  «iftere,  hvor  man  ingenlunde 
kan  tænkc  paa  det  nuværende  Island. 

li.     L  i  nd  a  ro  r  men. 
Side  139.  JMed  denne  Vise  .sammenlign  Ragnar  Lodbroks  Saga. 

12.     Kvi  kj.s  prakk  llorinotJson. 
Side  14G.  Paa  Færoerne  skal  man  have    en   Vise  af  lignende  Indhold.     Hel- 
len der  heder  li  vik  ilsp  ra  n  g,    hvilket    blot    er   en  anden  Form 
af  samme  Na\n. 
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13.     Ivar,  Iving  eller  Iven  Eringcn. 

Side  157.  Professor  Munch  har  i  en  Anmeldelse  af  nærværende  Sanilinf^ 
(Jlorgenbladet  No.  63,  66  og  67  —  1853J  {^jort  opmærksom  paa 
at  denne  Vise  saavelsoin  Visen  No.  21  „Slolt  Margit  og  Iven 
Eringson"  saiidsynligviis  handle  om  den  bcromte  Aitus-Kæmpe 
Ivan,  ogsaa  kaklet  hent,  Stiii  af  Vrian,  Prinds  af  Heged,  en  af 
disse  Kæmper,  der  alene  lillicire  de  gamle  Sagnkredse  og  som 
saa  at  sige  kunne  henfiires  til  enhver  Tid  og  ethvert  Sted. 
Dette  forekommer  ham  saameget  sandsynligere  som  det  heder 
om  denne  Ivent  Yrianson  i  den  svenske  Bearbeidelse  afSagnet: 

Thet  må  æingin  lifvandis  tro 

huru  niykit  folk  han  nidtier  slo; 

hvath  mari  sigher  alF  Roland 

han  gjordhe  ey  mera  med  sine  haud 

a  Riinzefal  tha  han  var  thær 

herra  Ivan  gjordhe  hær. 

En  prosaisk  Oversæltelse  paa  Norsk  af  Sagnet  om  Ivan 
Yrianson  blev  paa  Kong  Haakon  Ilaakonssons  Befaling  besorget,  og 
liaandskrifler  deraf  skulle  endnu  være  til.  Munch  paapeger  dcr- 
næst  den  Ligiicd,  der  finder  Sted  imellem  det,  der  udsiges  om 
Ivan  Yrianson  i  ovenstaaende  Kiint  og  om  Ivar  eller  Iven  Er- 
lingen  i  vore  Viser,  navnlig  Side  165,  Vers  44  og  Side  176 
Anm.  hvor  han  omtales  som  Holands  Mage  paa  Ro  n  sval  d- 
volden,  og  finder  Identiteten  derved  godtgjort.  Jeg  maa  være 
fuldkommen  enig  med  Prof.  Munch  heii,  hvad  den  forsle  af  de 
omhandlede  Viser  angaar.  Maaskec  har  han  ogsaa  Ret  med 
Hensyn  til  den  anden.  I  al  Fald  er  jeg  meget  taknemmelig  for 
denne  Oplysning,  og  bekjender  at  bemeldte  Sagnhelt  ikke  for 
har  været  mig  bekjendt,  Jeg  har  for  mig  et  Par  Stev,  hvori 
han  alter  forekommer.  De  ere  tydelig  nok  laante  fra  den  for- 
ste  af  ovennævnte  Viser,  men  have  vandret  paa  sin  egen  llaand 
og  ere  derved  blevne  noget  forkvaklede. 

Der  keme  no  ingin  pa  leikarvollo 

som  heve  min  i aulaen  staWlh 

fer  han  hev  brotib  stang  meb  en  unge  Ivning  Eringsouen 

Han  reib  meg  sa  hart  a  hende. 
Ivning  sterke 
han  reib  glatt  gjdnnom  borginnc. 

Og  deb  var  Galite  Riddarsoncn 
så  teke  dei  til  at  renne 
sa  rende  dei  heile  leikarvollen 
frå  odd  og  til  ende. 

Ivning  sterke  o.  s.  Vt 
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I  el  andet  Stev,  tåget  af  samme  Vise,  kaldes  han  ligefrem 
Ivan,  og  hans  Slodstander  ungan  Illliugin  (udtalt  Iddujen 
eller  Kiddujen). 

Dei  slogest  ut  pa  Riisarvolica 

dei  skei^eblo^anne  bale, 

men  alt  sa  sag  dei  at  billeibranden 

flate  på  Ivan  lage. 

Hot  skal  me  ungan  lllhugin  (KiMuigin)  kalle 

han  kan  iuki  beile  biande, 

me  vil  taka  af  en  siringsnamnilb 

og  kalle  honom  slutcn  i  lande. 

Vende  seg  ungan  lllhugin  (I\it>hugin) 
honom  rann  tarir  på  kinn 
fulla  sille  vel  branden  bite 
var  du  'ki  falhren  min, 
Dette  Navn  Nidhugin,   Iddugin  eller   hvad  det  nu    er,   brin- 
ger ellers  til  at  tænke  paa  den  gcrmaniske  Kong  Nid  ung. 
Side  159    var  ein  myte  dreng.     Dette  var  staar  nok  istedetlor  vorc  (he- 
der   sommesteds    vare    eller    veie),    bliver,    kommer    til   at 
være. 
Side  163,  20de  Linie,   bote,   læs  bote,  bode,  forbedre.      I  den  næst  fol- 
gende  Linie  maa   det   enten  være  Subst,    bot,    Forbedring,    eller 
bate  eller  bate.      Jeg  veed  ikke  rigtig  Beskeed  at  give,  da  Ste- 
det er  mig  skriftlig  meddelt. 

14.     Roland. 
Side  1B<J.  Blandt  de  fær.  Kvæder  omtales  en  Vise  Runsi  valls  slruj,  eller 
Roulands  kvæbi,    som  limeligviis   er  en  Var.  af  vor  Vise  om 
Roland. 

15.  Harald  kon  gi  a  og  Ho  min  g-en  iing-e. 
Side  177.  Naar  jeg  i  Anm.  til  denne  Vise  har  sagt,  at  vi  finde  Palnatoke- 
elicr  llcniing-Sagnet  foist  hos  Saxo,  saa  er  delte  ikke  rigligt. 
Det  skal  ogsaa  lindes  i  Thidrik  af  Berns  Saga  (Cap.  75), 
der  er  fra  det  13de  Aarli.  Begyndelse.  Det  er  altsaa  i  sin  Op- 
rindelse  mere  at  betraglc  som  ot  oldge  rm  a  n  i  sk,  end  som  et 
oldnordisk  Sagn.  Kong  Nidung  Hingcr  Veicnts  (Valunds)  Bro- 
der Egill  til  at  skjdc  ef  Aible  af  sin  Sons  Hoved,  og  Egill  ta- 
ger, for  han  skyder,  endnu  en  anden  Piil  frem  for  dermed  at 
skyde  Kongen,  hvis  han  skulde  være  saa  uheldig  at  ramme  sin 
Siin  —  ligesom  i  vert  Sagn  og  vor  Vise.  (See  den  ovenfor 
nævnte  Anmeldelse  af  Frof.  i\lunch). 

Jeg  skylder  ellers  Candidat  Ilammershaimb  en  anden  interes- 
sant Oplysning  angaacnde  dette  Kvæde,  nemlig  at  det  ogsaa  ha- 
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ves   paa  Fæioerne,    bestaaende  af  145  Vers   under  Benævnelscn 
Geyti  Aslakson.     Det  bcgynder  saalcdes: 

Aslakiir  dioymdi  dieyinarnar 

sejjdi  teir  ei  firi  morguni: 

tokti  rnar  sum  liaialdur  kongur 

styrlbi  giimuin  vorguin. 
Visens  Indhold  skal  være  folgende:  Kong  Harald  siger  at 
Ingen  kan  niaale  sig  med  ham  i  Styrke,  men  en  af  Hirdmæn- 
dene  yltrer,  at  en  Bondeson  i  Uppland  vel  kunde  være  hans 
Ligemand.  Harald  drager  did,  Aslak  gaar  ham  imode;  hans 
Son  Geyti  (Gaute)  var  borte  paa  dyraveibi,  Dyreskytteri.  Men 
Aslak  siger  til  Kongen,  som  sporger  efter  Sonncn,  at  han  for- 
længst  er  dod  og  begraven  ved  Koliins  Kirke.  Kongen  sva- 
rer: „dey^an  skaitu  mar  hamin  taka  upp  ur  dokkari  mold"  for 
at  han  kunde  faa  see  hans  Legemsbygning  og  for  at  faa  vide 
om  Geyti  kunde  ansees  for  hans  Lige.  Kongen  rider  da  bort 
overilede  og  moder  der  en  stor  og  slærk  ungMand,  som  kom- 
mer af  Jaglen,  og  som  paa  Kongens  Sporgsmaal  erklærer  sig  for 
Geyti  Aslakson.  Kongen  siger  at  han  er  kommen  for  at  prove 
Styrke  med  Geyti,  som  han  nu  kalder  Heming,  hvilket  Kavn 
nok  kan  betyde  hvad  Færoboerne  antage  det  for:  en  llamlo- 
ber.  Kongen  skulde  have  kaldct  ham  saa,  fordi  Faderen  havde 
sagt  ham  dod.  Nu  gaar  Proverne  an,  forst  i  Svomning,  hvori 
Geyti  eller  Heming  saa  meget  overgaar  Kongen,  at  han  i  Vån- 
det fratager  ham  en  Kniv  og  siden  en  Solvpung.  Harald  byder 
ham  at  sky  de  enValnod  afsin  Broders  Hoved,  hvilket  og 
lykkes  ham.  Men  da  Kongen  seer,  at  Heming  har  en  Piil  skjult 
hos  sig  og  sporger  om  Grunden  hertil,  svarer  han,  at  den  var 
tiltænkt  Kongen,  dersom  hans  Broder  var  bleven  saarct.  Kon- 
gen befaler  ham  at  liJbe  paa  Skid  ned  af  det  steile  Djerg  „Hor- 
nib  håa".  Han  erklærer  si^  villig  dertil,  naar  Kongen  vilde 
slaa  nede  i  Bergskorlerne  for  at  see  hvorledes  det  gaar.  Olaf 
den  Hellige  aabenbarer  sig  for  Harald  i  Dromme  og  beder  ham 
den  Dag  at  kaste  Kappen  leist  om  sig.  Geyti  lober  ned  ad  Bjer- 
get  forbi  det  Sted,  hvoi-  Kongen  staar,  griber  i  hans  Kappe  for 
at  drage  ham  med  sig  ned  i  Afgrunden,  men  da  den  liang  lost 
om  hans  Skuldre,  blev  Kongen  staaende.  Geyti  bliver  ogsaa 
frelst.  St.  Olaf  aabenbarer  sig  ogsaa  for  ham  og  beder  ham  ikke 
dræbe  Kongen.  Geyti  svarer,  at  da  maa  Kongen  ikke  mere 
komme  for  hans  Oine.  For  ikke  oftere  at  see  ham  drager  han 
til  England.  Hans  Broder  Torstein  Jarl  drager  til  Kong  Harald 
og  klager  over  at  hans  Broder  har  underlagt  sig  Engelland,  og 
opægger  Kongen  til  at  tåge  Hevn  over  ham.  Kongen  undslaar 
sig  længe,  reiser  tilsidst,  moder  paallavet  Galte  Islandsfari, 
som  spaar  ham  Doden. 


Sfi4 


De  lande  i  Enj^cland.  Gcyte  tilbyder  Torstein  halve  Ind- 
konisten  ar  Uiget,  men  Harald  vil  lian  kun  givc  saa  slort  Stykke 
Land,  som  hans  Lcjjeine  oplaf^er.  Gojli  jrjf.r  et  slort  Gja'slt'bud. 
Medens  de  sidde  i  liailen  bliver  Harald  ovcrialdcn  af  bevæbnede 
3Iænd;  han  vært^cr  sig  tappert.  Torstein  strider  >ed  hans  Side. 
De  falde  begge;  Harald  gjennemborel  af  Geyte. 

Man  seer  atter  her  en  mærkelig  Overeens.stcmniclse  mellem 
de  fær,  Kvæder  og  vore.  Jlen  de  færoiske  Kvæder  ere  i  Almin- 
delighed  overmaade  lange,  og  der  aabenbarer  sig  i  disse  en 
Tilboieliglicd  til  at  loye  ogudtvære  alting,  saa  al  de  blive  malte 
og  trættende.  Det  samme  er  ogsaa  Tilfældet  her.  Det  Brug,  de 
gjiJre  af  sine  Kvæder,  —  nemlig  til  Dans  —  liar  formodentlig 
bidraget  til  at  forlænge  deni,  og  Meget  er  vistnok  senere  Tiders 
Tilsætninger. 

17.     II  er  in  06  Ille. 
Side  196.  Ogsaa  dette  Kvædc  skal  lindes  paa  Færoerne,  og  Hellen  i  samme 
heder  ligcledes  der  II  er  mundur  illi. 

Det  bemærkes,  at  Kavnene  Hjadde  og  Hjel  ere  skrevne 
med  H  «agtel  delte  ikke  hortcs  i  Udtalen,  der  lod:  Jadde  ogJeel. 
Side  199.  hagakallen.  Paraiielstedct  i  del  færoiske  K\æde  skal  have 
Hak  i  kall,  altsaa  den  gamle  Fisker  af  dette  Navn.  Det  er  inu- 
ligt  at  Ordet  skal  forstaaes  hos  os  paa  samme  Maade:  Haki 
kallen.     Serkland  er  der  gjengi  vet  med  Saxland, 

28.     Palmen  Burman  ns on. 
Side  285.  Han  kaldes  ogsaa  Talle.     Delte  Kvæde  skal  ligeledes  forekomme 
paa  Færoerne.     Hellen  heder  der  Ptilnir  Biiason. 

36.  Li  le  11  Lav  ran  (Is  unge. 
Side  332,  Anm.  8,  Ordene  svana  kis  te,  svanadiin,  og  i  den  fiilgendc 
Var.  svaladon  tåges  nok  bedst  Itgcfreni,  og  Meningen  bliver 
da  den,  at  de  kvalte  ham  i  en  Kisle  med  Svane-  og  Svaleduun. 
Imidlertid  er  dette  rigtignok  en  besynderlig  og,  saavidt  jeg  veed, 
for  Troldkvinderne  usædvanlig  Adlærd,  da  del  ikke  \i\v  deres 
Hensigl  al  dræbe,  men  kun  at  forhexe  ham  —  ikke  til  en  Fugl, 
men  til  en  Bjdrn.  Jeg  troede  derfor  at  nogct  mere  hemmelig- 
hedsfnldt  maalte  soges  i  hine  Midler. 

Ordet  skruv  i  Gle  og  flg.  Vers  maa  antages  at  slaa  for 
skrult),  Prydelse,  Slas. 

37.     Hauge  bon  den. 

Side  339.  F^n  lignende  Vise,  eller  maaskee  den  samme,  synges  ogsaa  paa 
F"ær»)erne  og  llaugcbonden  heder  der  ligesom  hos  os  Gullstei- 
niir.     Del  Vers  Lyngby  anforer  af  Visen  synes  urigtigt  opfatlet 
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og  ineningslost,  idet  iriiin  har  skrevet  ransar  ogrunur  istedetfor 
hriniar.  Onikvædet  ligaer  ogsaa  vort:  „Lyder  oppåa  Bonden, 
medens  han  danser  i  Runer"  (?). 

38.     Jutulen  beSlar  til  stolt  Oli. 

Side  346.  En  Variant  af  denne  Vise  forekommer  paa  Færoerne  og  er  un- 
der Benævnelsen  „Risin  og  moyjin"  meddelt  i  dansk  Anti- 
kvarisk Tidsskrift  for  1849. 

Pigen  nævnes  ikke  der  med  Navn.  Ilun  sad  hjemme  akne 
medens  alt  Folket  var  gaaet  til  Kirke,  rislede  Kors  i  hver  Vraa 
og  nieenle  derved  at  være  noksom  betrygget,  men 

Risin  heiman  af  gAvVi  gckk, 
flattab  hår  å  hertar  hekk. 

Han  bankar  å  dir  vib  fingri   sin 
stålt  upp  moyjin,  lat  meg  inn! 

Slatt  upp  moyjin,  lat  meg  inn 
ti  eg  eri  kongins  son  sa  fin. 

Erlii  kongins  son  så  klokur, 
so  sig  mar  nakab  iir  altarbok. 

Litib  kann  cg  i  bok  at  sjå 
belur  kann  cg  mina  harpu  sla. 

Hvi  slendur  tu  so  leingi 
tu  slært  ikki  harpuslrcngi? 

Kalt  vefur  fellur  å, 

frislir  eru  strcngir  små. 
Pigen  afviser  ham  haanlig.      Da    han    kommer  hjem  og  .Mo- 
deren sporger  hvor  den  unge  Mo  er,  svarer  han: 

Har  stobu  firi  naglar  fim 

min  fotnr  brann,  eg  nåddi  ei  inn. 
Moderen  svarer: 

Ikki  gjorbi  so  faler  tin, 

tå  lb  han  reil  at  bilja  min. 

Kundi  han  ikki  inn  um  dirnar  na, 
tå  nnindi  han  gjognum  Ijovarin  gå. 

Sveik  han  ei  ta  ungu  kirul, 
niifjan  veggin  gekk  han  inn. 

Rysen  bliver   nu    syg,    formodentlig   af  Kjærlighed,    og    der 
er  ingen  som  kan  raade  Bod  paa  hans  Sygdom.       Visen    slutlcr 
med  delte  (det  22dc)  Vers: 
Morske   Folkeviser.  55 
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Tab  biitar  ongutn  eftir  at  trå 

at  lokka  ta  jomfru,  han  ei  kann  få. 

Her  have  vi  atter  en  mærkelif»  Overeensslemmelse  niellem 
os  og  vore  Frændcr  derover  pa  Ocrne.  Vi  faa  heraf  den  Op- 
lysning  om  Indholdet  af  vor  Vise,  at  Jutulens  Harpespil  havde 
til  Hensigt  at  faa  Oli  til  at  lukke  op  for  ham,  at  han  sprang  op 
paa  Ljoren  fordi  Doren  var  stængt,  og  at  Oli  ved  at  kaste  „Brod 
og  Svoveltraad  i  Ilden",  havde  til  Hensigt  at  ruge  ham  bort  fra 
Ljoren.  Naar  han  siger :  „dei  brendc  så  mykib  dclti  go^an  ramm", 
saa  forklares  dette  ogsaa  her  med  at  de  brændte  ham  paa  Fo- 
den.  Delte  BesiJg  skulde  vel  Oli  vederfares  fordi  hun  ikke  gik 
i  Kirken. 

Omkvædet  i  den  færoiske  Vise  slutter  sig  ikke  til  Sangens 
Indhold,  men  har  alene  —  som  saa  ofte  der  er  Tilfældet  — 
Hensyn  til  Sangens  Brug  til  at  danse  eftcr : 

Stigi^  so  — 
Riddarin  vil  til  hova  gå 
stigib  sva,  stigib  å 
våra  gangara  fritia. 

39.     Nykken. 

Side  350.  Denne  Vise  skal  ogsaa  findes  paa  Færoerne. 

40.     Olaf  Liljukrans. 
Side  355.  (3die  Vers)  i  vi  r  rijy  er  maaskee  en  feilagtig  Opfatning  for  i  vi  r 
6y,  over  Oen. 

Stevene. 

Side  369.  De  fleste    af  disse    Gaader    findes    ogsaa   anforle   i  det  svenske 

Tidsskrift  Runa  for  1850  af  II.  Dybeck,  Side  34. 
Side  379,  Linie  8.    Var.  hell  heile  alderen  min. 

Side  382,  Linie  13.    slokcfrib.     Det  heder  ogsaa  lokefrilh  (af  lækr,  en 

Bæk,    alts.    den   skjojine   Strom).       Den    sidste   Form    benyttede 

Anne  Golid,  den  forsle  Harald  Smcdal,    og  begge  forklarede  det 

om  Drikkcliornet, 

Side  383,  Linie  16.    nytt}    formcentlig  rettere  nyt,    friskt;    om   det  duer 

noget. 
Side  387.  (9de  Stev).     I   Visen    „Eline  Bondens    Hustru   af  Villenskog"  — 
P.  Syv  2,  135  —  forekommer  el  Vers  af  Indhold  lignende  delte 
Slev,  der  altsaa  niaaskce  er  en  Levning  af  en  længere  Vise. 
Hunden  gjor  i  Gaarden 
Hjorden   (Hjuringen)  tuder  i  sit  Horn, 
Ornen  skrigcr  og  Hanen  galer 
som  Bonden  haver  gi\et  sit  Korn, 


867 


Side  391,  Linie  10.  Norlnesi.  Var.  Nesi  norb.  —  Vendebnlbi.  Var. 
Vende-buri. 

53.     Dei  tvo  systar. 

Side  480.  I  Anm.  til  denne  Vise  er  sagt,  at  den  ikke  lindes  i  de  danske 
Samlinger.  Det  er  rigtignok  saa,  men  den  lindes  dog  i  Dan- 
mark. Rahbek  meddeler  i  hans  „TiIskuer"  for  1821  et  Frag- 
ment af  en  gammel  Folkesang  som  den  synges  i  Lolland,  hvil- 
ket sees  at  være  denne  Vise  i  afstumpet  Tilstand.  Den  findes 
altsaa  hos  Folket  i  Norge,  Sverig,  Danmark,  Færoerne,  Skolland 
og  Irland,  alle  de  Lande,  hvor  der  bor  Folk  af  samme  Stamme 
og  tillige  fordum  af  samme  Tungcraaal.  Hiint  Fragment  be- 
gynder  saaledes : 

Der  kom  to  Beilere  i  vor  Gaard, 

de  beilede  til  den  yngste  Mo. 

Det  er  saa  favert  om  Sommeren. 

De  beilede  til  den  yngste  Mo, 

og  dermed  saa  blev  den  ældste  vred. 

0  Sosterlille!  du  hore  mit  Raad, 
nu  ville  vi  begge  til  Stranden  gaa. 

Begivenheden  beskrives  kortere,  men  paa  samme  Maade 
som  hos  os.  Der  kom  to  Spill  em  ænd  gaaende,  som  gjorde 
Skruer  og  Strenge  paa  deres  „Fiol"  af  hendes  Fingre  og  Haar, 
og  da  de  skulde  spille  i  Brudehuus  regnede  Fiolen  alle  sine 
Sorger  op  o.  s.  v. 


Side  686,  L,  1.  Isledetfor  Ordet  „f6yra"  kunde  maaskee  sættes  floyra 
eller  fl  ura,  da  Verset  er  afskrevet  efter  et  Manuskript,  som  paa 
dette  Sted  var  meget  utydeligt. 


RettelHer. 


Side      8 

Linic 

28 

f).r.     I    Var.    læs:    {). 

—      U 

— 

22 

litll    1.    hall 

—       Vi 

— 

2 

hell    1.    hall 

—    u 

— 

10 

fil    I.    in 
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— 

8 

de    1.    dei 

—      23 

— 

9 

bere    1.    berre 

—      27 

— 

18 
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—      42 

— 

9 

han    1.    huu 

—      78 

— 

14 

ncltar    1.    nælar 

—      80 

— 

12 

snuivein    1.    smasvein 

—    120 

— 

19 

Glilir    I.    Geilir 

—    133 

— 

4 

hele    1.    hule 

—    381 

— 

20 

ormeslab    1.    ormcslufe 

—     3i)G 

— 

10 

jori    1.    jor^i 

—    407 

— 

2 

nipa    1.    nipo 

—    420 

— 

S 

en    1.    cin 

—     — 

— 

10 

hon   1.    han 

—    422 

— 

8 

Cl   1.    eil 

—    439 

— 

17 

hyen  di    1.    hoyendi 

—    4G7 

— 

22 

fcr    1.    fær 

—    56G 

— 

11 

rib    og    hil    1.    tit)    no 

—    579 

— 

23 

bere    1.    berre 

—    702 

— 

2 

hoyvær    1.    huyvcl&r 

I  n  d  h  0  i  (1. 


I.     Eventyrlige  VlHer. 

Side 

1.  Aasmund  Fregdegæcar 3 

2.  Kappen  Jllhugin 22 

ti.     Hermod  unge 28 

i.     Steinfinn   Fefmnson,    A 33 

IVarianl)                B 39 

b.     Kolf  Gangar ,-.,..  43 

6.  Beiarblakkin,   A 51 

do.             S 58 

II.     Urniimekvæile. 

7.  Draumeicvæde,  A 67 

do.            B 84 

III.     KæinpeTiser. 

8.  Ormdlen  unge 99 

9.  Sigurd  Svein 111 

10.  Frdnar  Ormen            134 

11.  Lindar  Ormen            139 

12.  Kvikisprakk  Hermodson             ^         .  116 

13.  Ivar  Friingen  og  Riddarsoncn .  157 

14.  Roland  og  Magnus  kongin         .......        ^          .  169 

15.  Hemingen  unge,  A 177 

do.               B ■      .  180 

16.  Rdmund  den  unge 189 

17.  Hermod  Ule,  A 196 

do.           B             207 

18.  Hugabald 223 

19.  Herr  Nilaus 231 

20.  Mindre  Alf 235 

21.  Stolt  Margit  og  Iven  Eringson,  A            247 

do.                do.                        B            252 

22.  Sigrid  og  Astrid 256 

23.  Storebror  og  Lillebror 262 

24.  Dalebu  Jonson             268 

25.  Dalebuggin  Jonson 271 

26.  Oslein    Gronevoll 274 

37.     Knut  liten  og  Sylvelin 278 


[V.     RidderviHcr  og  Roinanccr. 


Palmen  Bur 

do.  J 

Fnlkrortl  Lommannsoii 
Vilgord  Hei  lugson 
Knut  i  Jlorgi 
Alvar  Leidesak 
Rikeball  og  stoll  Gudbjiirg 
Veneros  og  Olleber 
Kong  Eirik  og  Ilugajo 
Lavrands  unge,    A     . 
do.  B    . 

Havgebonden 
Jutulen  og    stolt  Oli 
Nykkin  og  Ifeiemo    , 
Olaf  Liljukrans 


41.     Sier.     (Femten 
Om  Slevenes  Opk 


Tylfter) 


do.  C 

do.  D 

]\Jargit  Iljuxe     , 
Jferr  Byrling     . 
Dansen  i  Ber  gi 
Jon  i  Grdnnulen 
Sigurd  og   Troltbrnra 
tiaute  og  Magnild 
Giidmund  og  Signeli 
Dei  ICO  syslar 
Jomfruga  Jngebjorg 
Villfar  og  Sylrklar 
Solfager  og  Ormekongin 
Ravnen  som  bere  bod,  A 
.    do.  do.  B 

Gjurde  Borgegreiven 
Bendili  og  Aarolilja 
Herr  Stragi 
Den  vonde  stjukmodir 
Agnus  Dei 
Pen  vårande  fugl 
Miiyesalen 

Nordaiifor  Trondheim 
Lili  Kerstis  hem        , 
Herre  I' er  og  Gjådalin 
Svin  Nordmann 
BulUmann  og  Hildeborg 
Sreinen  og  den  vene  moi 
Kong  F.ndel 
Kong  Kristian 
Herre  Ver  og  stoll  Margit 


Gamle  §(ev. 


Roinanccr. 


Hildebrand) 
.    Valdemon) 


Herr  Nikelus 
Herre  Per  i  Rikt     , 
Ridder  Valican 
Liti  Kersli  sialldreng 
Joinfrtiga  som  Icnglar     . 
Den  falske  terna 
Rosigdrd  og   Venelita 
Vnge  Herr  Peder  pd  sjven 


VII.     Skjemtende  Viser. 


do. 


83.    Rai-nabryllatip  i  Krdkel, 

&». 

8o. 

66. 

87. 


Reven  og  bjnnnen    . 

Reven  oq  .\i7s  fiskar 

Reven  og  Bonden     . 

Thor  Brynjulf  og  fivga 

Mit   belte 

Lagt  liten 

Fanleguten         .        . 

Truls  med  bogin 

Han  Lage  og  han  Jon 

Han  David  og  kan  Jon 

mski 

Keringi  i  barsol 

No  liva  me  sd    vel 

Genta  som  vilde   gifte  seg 

Lars  skytlar 

Han  Jlass  oq   han  Lass 

Hans  merrafldar 

Kolatjoven 

Mannen  og  keringi 


VIII.     Jfyere  Viser  af  blandet  Indhold. 


Fru  Anne  Arnold 

Aanund  Gdngsoy 

Bonden  i  bryllaupsgarden 

Bruri  hans  Per  i  Lide     . 

Aslak  Skarde 

Handverks-Mannen 

Kaffe- Visa         .         .         , 

Afsked  med  Hovringen     , 

Gunild  og  Einar 

Vilborg  pd  Kveste     . 

Slagtehandlaren 

Olaf  Storegut 

Bide  brurferd 

Hdvard  Helle 

liær  kriemaren  ketn  in     , 

Aasof  Edland,  A      . 

do.  B        .         . 

Sunnebggdingen 
Evjepresten 
Signe  Mogen     , 
Seidegrunden    . 


Side 
594 


610 
613 
C17 


625 
631 
637 
639 
641 
642 
617 
G49 


6S3 
6S7 
694 
700 
703 
705 
707 
711 


718 
720 
722 
723 
725 
726 
727 
729 
730 
731 
-.32 


tX.     Vyoro  S(ev. 

Sfd« 

125.     Sl  ei'.     (Tijie   Tylfter) 735-774 

12G.     Pei  stcejasl,  A 775 

127.     Vei  stfvjast,  H 779 

12S.     ned  lar  og  Bryllaup 733 

tegfe  og  KorneverH  ni.  m. 

120.    Leikar 786 

130.  Hjurdingvisur  ug  Hul  dr  cl  okk 794 

131.  Gdtur .  805 

132.  ndnetiillar 814 

133.  Roglur  og  Jleimlmjsur 828 


Tillieg. 


}'ariantcr 
Annirerkni, 


På  Gr6nalidhei5i.    (Pag.  369). 


Anaatkle, 


fe 


Efc 


jn ø<. 


-é-^- 


g=P3EE^^ 
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bro  -  ler    ta  -  lab         til 


bro  -  -  ter 


sa         på  gro-na-lib    -    hei -bi:  hoss    skal     me     skif-te 

ni             -               ^  *^ 

kons 

Il    -^  ^                 _•                    :-\ 

J      '    ' 

lodd?      pd    gro-na-lib-  -  -hei  -  bi,     der 


spe  -  lar      ei      hind,       der  lei-kar     ei      joni  -  fru      i 


?=¥=^ 
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manns-hu-gin     så  gla-be-Ieg. 

1».     (Pag.   370). 
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^  /  ^-  i^ 

t=J=i^ 

l-t-  ^  '  H 

^'-^H 

Aa     hot    er        deb,  som         tyt     og     al  -  dri 


ger    pa 
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E5is= 


i^^^^^^^ES^ 


gro  -  na  -  lib  -  hei  -  bi?     og      hot    er       deb,  som  an  -  de  -  laust 


3^ 


P 


y~"~r-; 


li -ver?  Men        hu  -  gin   lei-kar        fer        dei. 

*)  Uaglct  de  paa  dette  Sled  gjentagne  Ord  „pd  gronalibheibi"  ere  mig  saaledes  fore- 
siingae  og  derfor  ei  luller  her  ere  udskudte,  er  jeg  dog  lilboielig  til  at  antage,  at 
de  bor  overspringes  baade  formedelst  Jlonolonien  og  formedelst  det  paafulgeude  Om- 
kvæd.  Lu  dv.   M.   Li  ri  de  man. 


Jftotternio, 
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r=^ 


:t 


^«t 


Hot        er    (lefl,  som  tyt  og 


-dri  ti-gcr  på       gro-na-li^fc- 


fc^ 


^=V 


hei-lt>i?  og    hot  er      no      de^,  som     an  -  de-laust   li -ver?  Men 
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^iEg^^^t^ 


hu-gin     lei-kar         fer     dei. 


XLI.    Den  gamle  Stevtone  *).   (Pag.  375). 
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Der    stend  ei  bjork  i    Bj.i-lands       to  —    ni  er         run  -  ni 
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mm 


stev-jast  meb 
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meg     rna 


spen-ne 


mo  -  te     meb  f6  -  to. 
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XLII.     Liti  Kersti.    (Pag.  431). 
a. 
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:r^"= 
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Li  -  ti         Kcr-sli  hon  var  seg  sa         li-tib     eit  viv,  bron- 

")    Kfler    denne    Melodi     syn(;cs     tiere    ar   de  pomle    Viser    og   især   Draumkvedll     og   llernioJ 

Ille    med    og    uden    Onikveed.       Sc  Hermod  Ille,    til    hvilken    den    samme    Melodi    er    8nforl, 

men    med    sit  eiendommelige    Omhvæd.  Liidv.    BI.    L  i  n  d  e  ni  a  n. 
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fet^Etfes 
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fo-len  lin-der       lett,  hon       kun-nab  'ki  rå -te     sit 
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un  -  ge    liv.  Meb  det      reg  -  ner  og    deb      blæs,  fer        nor-tan 
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un-der  QOl  -  lo  der  lei-kar    di        Nort-menu. 


AMtegretIo, 
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I 


liv.  Meb  deb     reg-ner  og  deb     blæs,      nor-ban    un-der         Ijol  -  lo, 


r  '-^ 


^Eg^l^^^^g^^l^M^I^ 


ind-ab  un-der        hel -lo  der       lei-kar        dei. 


JWotietraio, 


Li  -  ti  Ker-sti  var  seg    så  li-tib     eit       viv,  bron 

3^ 


yj= 


:i=:^ 


s^ 


é •—*- 


fo  -  len  rin-der    lett,  hon      kun-nab  'ki       rå-be    sit     un-ge 


1^^^^ 


^^=^=i=r- 


liv.  Meb  deb       reg-ner    og     tldb       blæs,  ler         nor-lb.Tn    un-ilcr 


it=^J^-t^j^^j-}-r? 


fjol-lo  der  lei-ka     di        Norl)-iiienn. 


XLV.     Liti  Kersti.   (Pag.  446). 


Ænegreito, 


^^^ 


*=tn=i: 


p=j^J^^=£^r|^P^ 


Aa  nio-lbc-ren     ta  -  lab     til         dot-tc-ren  sin,        til  -  lil-Iil 


^S 


^ 


"^^^^m 


hau-gin  min  !  kvi      ren-ne  det)  mjokk  o-tor      bry-stin-ne  din'?  Dei 


-g — — N — ^ 


•      å      -\"-fs- 


-^^ 


lei-kab    sd   lett    i  -  gjo-nom      lun-den. 


JfMatMernio» 


^i^^^^^^m? 


Aa  mo-^c-ren    la  -  lab  til  dot-te-rcn  sin:  kvi 


-^•-=ii=-t 


ren-       ne  mjokk  o  -  tor     bry 


-  slin-ne  din?    Uci     lei-kab 


ÆE^tl^E 


--N — N N -N- 


lélt    i  -  gj6  -  nom      lun  -  den. 


XL VI.     Margit  Hjuxe.   (Pag.  45i). 


Anttattfe  con  »å$ofo. 


Aa  Hjux-e 


:V — v— li?^ — jr 


i^EEEEF 


Hjux-e  den    stol-ta  -  ste      garb  i     Sau^b-he-ra?)      var 


M=#=^^3^^=E^ 


ti  -  ba     sker  meg  lån-ge,  stolt    Mar-git  var  dot-tii        u  -  på     den 


garb,  Deb  er         eg  som  ber    sor  -  gi     sa        tran-ge, 
Amlan.ie»  !>• 


1=5^^=^5=5; 


ESE^E.^ 


p=^^ 


-v— ^- 


Aa    Hjux-e  den  stol  -  ta  -  ste    garb    i  Saub-he- 


^ 


^^^=^3=g^^ 


ti  -  ba  skér  meg    lan-ge,  stolt  Mar-git  var  dot  -  tri   u  —   på    den 


S^3^ 


1=15: 


5^~^E^^ 


M. 


-é-^ 


garb.    Deb  er  eg  som  ber        sor-gi     så       trån  -  ge. 


Ana€$nie, 


L.     Sigur5  og  troll-brura.    (Pag.  465). 

Fra  Goel  i  Hallingdal. 


«— ^- 


iEpEtEEEE£E£ 


Aa 


kon-gin  han  stob  ut       pa 


--^=^±=^1^ 


ho-gan  iofts-sval,  han 


^g^ggj^g^gg^l^gEi^ 


såg  seg        ut      så  vi  -  be,  tett  u  -  te     på  den 


'-^■ 


^. 


-*- 


#•    #- 


^psm 


^ 


gro  -  ne  voll,  der  fik  han  sja  Si-gurb  mon  ri  -  'he. 


-^ 


^zn^zz^zziÉizzfzi^rzÉi 


P=i- 


s 


Si-gurlf)  va-gar    li-vib  for        jom-fru  -  ga. 

b.  Fra  Hallingdal*). 

Adagio, 

•7 


1 1 ^ 1 1 

Kon-gin  han  stob  på  ho-gan  lofts-svol  hau     sag  seg  ut    så 


^ 


vi-lbe,  telt       li  -  te     på  den       gro-ne  voll,  der  såg 


ff— i N fv- 


|V=^ 


^Eg^j^-^^tE^^E^^E^^^^ 


Si-gurlb  mon     ri-be,  Si-gurb  vå-gar     li-vib  for    jom-fru -ga. 


LXII.     GuSmund  og  Signelita.   (Pag.  476). 

Jflofiernla, 


^^^p^^i^^^g^^^ 


Herr      Gub-mund  han  ta  -  lab  til    li  -  ten  små-svein,  fa-ber,  u-ti 

•)  Jeg  leverer  her  Melodien  ikke  gnnskc  som  den  forefindcs  hos  Kluwcr,  der  har  opteg- 
net  den;  men  rettet  fur  de  Misgreb,  som  Oi/lcgiicren  har  gjort.  Kluwer  har  nemlig 
af  Mangel  paa  lilslrækkelig  Muslkkyndighed  aldeles  misforstaael  dens  rythmiske  Indde- 
ling  og  derfor  fremstillet  en  reen  Uling  af  Taktordning,  en  qvasi  Taktart  af  10  Ol- 
lendedele  sammenstillcde  ilden  nogcnsomhelst  indre  rythmisk  Eenhed  eller  Samnien- 
hæng,  paa  samme  Tid  som  hans  musikalske  Sands  har  ladet  ham  selv  fijle  det  Util- 
fredsstillende i  den  opstillede  Inddcliug,  idet  han  hverken  har  kniinct  betegne  den 
som  V4  ellar  '%  Takt.  Dette  kan  tjene  til  Eksempel  paa,  hvor  let  en  Optegner  kan 
misforstaa  det  Forosungne,  en  Misforslaaelse,  som  desværre  selve  Musikere  af  Faget 
har   gjort   sig   Skyld   i. 

Hvad  Omkvædct  nngaar  er  jeg  tilbolellg  til  at  anlage,  at  del  i  rythmisk  Hen- 
seende, med  Undlagclsc  af  en  Fcrmatc  ad  llbilum  over  lursle  Node,  skulde  slemme 
ovcreeiis   med   Omkvædel  i   den   af  mig   oplegnedo   Melodi   fra    Gocl   i   Hallingdal. 

Lu  dv.   M.   Lin  do  man. 


lin-den     li-ver  al-le!  du  sa^b  -  lar  min  gan-gar,  og 


ver   in-ki  sein!  u  -  ti  to  -  ne  ly-stig  mon      vin-ne. 


LIII.     Dei  tvo  systar.   (Pag.  480). 


-^^LM^å^tsiti^^^^ 


Der       blir  ein  bon-de        lit    meb  å,  veb  san    -    de,  lian 


-J—0—F-»     F 


^—r--tr-T^ ^-r 


-v — v     '^ 


he-ve  seg     dei      dot-tan-ne    två.        Bå  -  ra    ber     så  vent  eit 


T=q= 


--s^ 


iszint 


viv  frå  lan- 


LVI.     Solfager  og  Ormekongin.   (Pag.  503). 


Awfianie  con  tnofa. 


^s=u^^^3^m^m 


^ 


^ 


Dei     stoyp-te    giill-kros-sen  i  S61-fa-gcrs  hand,  mek  deb 


^^^iEå^E^^¥^,å^S^^^ 


vi-vib      var     så        ungt,  at      hon     skull  ve-ra        kennd     på 


"Sl^^^li^ 


3^ 


fre  -  man-de      land.  Meg   ly-ster   i        lun-den    lit    -  ri   -   te. 


Antiaute, 


^BEaEjEfc 


-r— ^t^=U 


^t=ti=t^ 


fct: 


s?e3 


Dei         stoyp  -  te  gull-kros-sen  i      S61-fa-geis  hand  met)  deb 


J^^-r^- ^— ^-s^H-fi- 

-y; — s— f— f— f-it^-T»-'^*-  -j^  ■  j^  ■  r^ 

^g— J— ^    ^    '    ^-^-^ 

-M-^=^'=^^r=^  "^    ^ 

vi-vib     var  så     ung,  at     hon    sill  vc-ra  kend     pa         fre-man-de 


land.  Meg    ly-ster     i    lun-dcn    lit  —  ri-le. 


i 


LXIV.     Den  vårande  fugl.   (Pag.  553). 


^ESS 


i 


E^ 


£e* 


Der        kom  ein     ftij 


af 


an-nab  land,  deb  syng  ein 


P 


3^ 


S^ 


1^ 


-^f=^ 


fugl,  for  -  gyl-te      fjii  -  blir  så        had-de  han.  Den    ei-iie  geng 


^^^^H 


al-drig     ut  af  din  hug. 


LXVI.     NorSaii  for  Tlirandheim.  *)    (rag.  558). 


f 


^^E 


iHzzÉI 


Jsiz^ 


:jr=s: 


Aa  nor-ban  for  Thraiid-lieim  der     rin-ncr  ein  straum,  der 

')  Melodien  blev  sangen  for  mig  saalcdcs,  ut  hele  fiirsle  Linie  pjcnloffes,  og  ikliC  som 
her  biol  dens  sidslc  }!alvdeel.  I  anden  Deel  fandt  ingen  Gjentagelse  Sted,  og  Om- 
kvædel,  der  liid  „0g  ein  liten  jorb",  forcdrogcs  ligcledes  udcn  Gjentagelse.  Tillempnin- 
gen af  Melodien  med  Hensyn  til  Gjcnlagclsemc  er  foranlcJigct  ved  den  Form,  hvori 
Vise»   staar   i   nærværende   Samling.  Lu  dv.    M.   Lind  cm  an. 


^^=f^=J=^ 


-j — »^ — *^ — f^ 


^ 


rin-ner  ein  sliaum,       hon     gen-ge     ret     al-drig  min       kæ  -  rast     af 


#t^-H 

— 0 — i^^j^ — ''^ — s — i;^ 

^-J^-T-T= 

p^3=^- 

j_.-^           .^^ 

gloym,  min        kæ-rast  af  gloym.  Sam-ta     -      su -be -lu,  sani  -  ta- 


^^^ 


se  -  1  -  a. 


LXVII.     Liti  Kerstis  hevn.   (Pag.  559). 
AllegreHn, 


^i^ 


^Ie^ 


X=.~^-^ 


Her-re  Per  ri-ber    i       Skå-ne         by    han       beb  til 


tfeé 


m 


^X=X- 


:i=Éi 


-0 — ^ 


s=r 


--U-^ 


bryl-Iaups  all'  pd         ny.  Deb         vek-kjer  in  -  gin         Å-le  -  li  -  ti 


1^ 


^^-r-i^ 


33 


af      nii-ne  ar-mar. 


LX  VIII.     Herre  Per  og  GjoSalin.   (Pag.  564). 
Tivace,  a. 


tE^ 


Her-re  Per  kem  seg        ri-bands     i    garb,  i  -  vir      bor-be,  og 


I 


u  -  te  stob  hans  mo-ber,  var      sveipt    i  marb.  Dei         lei-ka     så 


^E23E 


lett,  um  dei  tor  -  be. 


Tivace, 


b. 


Hcr-re  Per  kem  seg         li-tiaiids  i  gar^,   i  -  vir         bor-'te,  og 


t^p *      *      *     .zi*=±_^_i^_-g-rz^ 


jÉI=*ZZZr 


u-te  stolb  lians  mo-lbir,     var       sveipt    i     marb.  Dei      lei-ka     så 


lett,  um  dei        tor  -  be. 


LXIX.     Svein  NorSmami.   (Pag.  567). 
JfÆottcrnlo, 


'■^-r—^ — -r-:r-j— J--'^ J-^— H' — ^- 

^^=Nj  -^^^      M--^=-^=^ 

Svein       Norb-niaiin  han  Uein  seg  ri-band    i     garb,    fer 


^=^. 


-:i~ 


E^3 


.Nj. N- 


-N N- 


den  som  er  gra-ven    un  -  der         niol-di,  og  u  -  te  stob  stolt 


ff— g — —. — -^- 1 — N S 1 N — f 


-:=\-^~ 


G ub- bj o rg  mcb         ut-sle-gib  hår.  Men         her-an  bob  -  lar  Svein  !  Svein 


^^^$=^^E=^3^ 


Norb-niann  fær  nor-ban  iin-der         l)er-gjen. 


LXX.     Riillcmann  og  Ilildoborg-.    (Pag.  571). 
CV>ti  »»toi».  a. 


-  2  zIh^  :izp=pz:;:^-zi^z:  :^^:z^*E:  :=£=(? =1?=:  =}= 


Aa        Uul  -  Ic-niann  han         le-ncr  i  kon-gins     gårb,  nicb 


:S=zi=-;: 


^w=i=r- 


fug-lar     og         dyr,     i  ni  -  e 


ve-trar  og  så     eit 


:^= 


ar.  Dei         fug  -  lar     og         dyr  ber  li  -  kib     i  -  vir         hei-le. 


i 


CV»»t  tnoio. 


-^-w- 


-# — * — »- 


-y — /— > — y- 


'^^ 


Aa         Rui  -  le-niann  han      te-iier  1  kon-gins       gai'^,  meb 


n    u     > 

.. 

— 1 — 0 — j 

,_• 

^^ 

(^             '?   * 

=G=t-— 

H—  . 

.  ,  1                4, 

EZQzd 

fug-lar  og         dyr,     i 


m-e  ve-lrar  og  så  eit 


I 


i^=gi^P^^p 


? \ — e ! — ^ — 


år,  meb       fug-lar  og     dyr,  dei         fug-lar  og       dyr  ber         li-kib 


-é—^^"- 


vir  hei-be. 


LXXII.     Kong  Endel.    (Pag.  578). 
Jftofterato, 


^ 


p—ø f^—ø- 


f=»=::-(!z:U-ii==t 


Kong       En-del  han  kom  seg      ri-bands  i     gårb,  langt       i-vir  dei 


^ 


^«tJ 


0^-ster-le       Mi-le,  aa         u  -  te  stol      iMet-te-lin,     slog  ut     sit 


bår.  Dei  strau-mar  dei  ren-ne  fer  nor-ifan  nn-der       bor  -  gi. 


RImar   kong-SOn.      (Sce  Anm.  tll  ISde  Vers,  Pag.  580). 


1^ 


*=^=^=^^^^=W 


^-p=is=>- 


-^^ 


Eg       dioym-de      uiii     eit  må  -  ne-ny      i         lun  -  de,  som 

3 


m^^m^ 


■^ — ^ ;7-^ S- 


i—m-^-^. >v- 


skein     så      vent    i  -  vir  Skå-ne    by.    Her 


I  ei -ka  r 


^^^^^^^^P^ 


U-mar  kong  -  son    den  un  -  ge 


LXXV.     Herr  Nikelus.    (Pag.  594). 
Attttante  con  molo. 


^^^^^^^^m 


->~r 


Hen-     Ni-ke-lus  le  -  ner  i  kon-gins  gåi>,  han  len-lc  sjau 

,N 


-^—P- 

^^V- 


t=x 


:S- 


->i N S— N 


k'e  -  Irar  og     så  eit     år.        Jlen  fa-gran  fo-lcn,  og  han  tra-var 


^ 


LXXVII.     Ridder  Valivan.    (Pag.  eoo). 


AMMeifrello, 


E^EÉEÉ 


jvn^,^ 


I*   ^~U=}L^iJ=i1,£t     jEZ^^^ 


Der       blir  no     ei  jom-fru  her         li-li  kons  by,  dcb 


f^'-»-f- 

f— 

i_ 

-J-^- 

s^- 

-^-7=^ 

er     'ki  an-n 

at 

-lit,  hon 

1— ^ — 

mo  -  ne 
. _ 

sy. 

Men 

Si—C « 

1 ^ — J 

Va  -  li-van 

tss^ 

-^- 

:=;J_?___ 

1 

■■ 

seg -lar  ar    -    leg. 


LXXVIII.     Liti  Kersti  som  stalldreng.    (Pag.  605). 
AHcffretto» 


E 


t^p^=5i^^^^g^^^ 


Li-U        Ker-sti  hon  var  så       vak-ker  ei       nioy,       sa-te  -  li 


:^^ 


g=Si^^g^j^g^^ 


hei!      kon-gins    son  vil  for     hen-nar     ddy.  U  -  ti       bryn-jo      så 


5É3H£E?3 


tor  hon       ei. 


LXXXIII.     Ravna-bryllaiip  uti  Kråkalund.   (Pag.  625). 

Fra  Sogn. 


Awtitatile, 


Langt    i      au-ster  i  krå  -  ka  -  lund     der  er  så   fa-ger  ein 


B^^mm^^^^^ 


by,  al-le  dei  dyr     i         ver 


er         dei  san-kast dar  - u - 


=33f 


^ 


3E2E3EES 


Bj6n-ncn  han  er         yp-pa-sle  kar     u-ti         sko-gin. 


LXXXV.     Reven  og-  Bjonnen.    (Pag.  637). 


S —  S     N- 


^s^- 


Aa     Re-ven  hanslot)ini      ho-lo  og  grov:  her    li-ber     u-ti 


feEl: 


-# — »  — # 


4_U— t^iH: 


=^^ 


nipp !  sag-lbe  re-vcn.     Stef- fa  -    -    niau  -  re  han    fa  -  tab 


-k=\. 


¥—J-r-J-r- 


^-=i-^-^~^-ii=^^^ 


j=--^ 


ro-va  og  drog.  Fcr       bon-den  slen-gir  vipp  u  -  ti         ti-ruin-tapp.  Og 


:t==:^^=l^- 


:^j=i=i^É=:;ziir-t~*~P==l=^^^=^ 


Kraii-se  -  lin  kom  'ki  for         ro-va  slapi».  Stef-la  -  inau-re  ineb  si» 


^. 


^f=,^=p=:r.-..zi^.=|z;jbg=j3pg^^zz|=gz^=g 


ro-sens  kinu,  og         hon  vant  se  -  jer  på       Kran-se  -  lin. 

LXXXVI.     Reven  og  Nils  fiskar.    (Pag.  «39). 


t? 


^^^^^ 


Nils         fi-skar  han     vil-de     til       ge-ste-bob  fa-ra,         tri-uni- 


_  ,^  ■     I — T—  r     I     „    —T      h^ , 1- N-^-H 


rc,  og  rc-vensil-lo  ta-ka         gæ-sann  i  for- 


:^ 


:fi: 


g^lÉ^^J 


Kils 


li-skar  og  INils       Fin-bob  og  Per    Skin-nar 


£eE^ 


'> — J- 


s^^3: 


og  Skjell  Gub-mund,  dci     lei-ka^      li     -     ruin. 


LXXXVII.     Reven  og  bonden ^0-    (^^s-  641). 


le-ven  han  gjor-le       seg  no  ein  Sving,     så  flaug  han  hei-le 


Si 


zN=isi 


Sko-gin  j-kring.     Hu 


;-va-skind  til  for     op-un-der 


^^=T- 


i 


lu-ven  min. 


LXXXVni.     Thor  Brynjulf  og  fliiga.   (Pag.  642). 


AUegvetfa* 


m 


-» — • — •^-■tf*— - 


l^ 


^T=t- 


Thoi-di-viln      balt  på  sil  ho  -  se  -  band,     pir  -  ram,     sa  flaug  han 


3EÉi^ 


»,-^^-*, 


IHi^plEÉ^Pif^^^ 


V=X- 


seg  u  -  li  Hu-gu  -  land,       pi-ri         ek-stram,  pi-ri         am-mei,  du-ri 


10=^==* 


^z^i^^g^st 


dar-ram  du-ri     -     dam        pi-ri        ek-stram  pir-ram. 


b. 


Atleffå'etlo, 


^l__ — , 

r— ==i5= 

-T-rJ-^ 

1  1  *f 

Fh^^H^^ 

gl S._^J 

E_^^zi?iz?z:j3 

-j-j-«-«- 

— 1 — ^_7_, 

hEZ^^ 

Thor  -  di-veln  rei-ste  til     flu-gas  garb,  kom    pi-rum,  u-lc  stot» 

■)    Da  je?    lil     deiine    Vise    ikke    har  hort     nogen    Melodi    udeii    Otnkvæd,     leverer  jeg    haade 
Ord    og   Melodi    saaledes    som    de    ere    mig;    foresuiigne. 

1.   31.   Li  11  de  man. 


é^iii^^^S 


:5ti=»= 


£^ 


flii-ga  og     grcid-de  sil  hår,  kom       pil  -  Ic-ii  pask,  kom     pil-Ie- 


^zzizza 


pil-le-ii        pa-ri-um. 


LXXXIX.    Mit  belte.    (Pag.  647.) 


Åtte  ff  ro. 


l:E£H;i3^JE;EEEteU=fczJ;35^; 


ag 


^ 


Deb      var  den  hei-la-ge     pa-ske-dags-mor-gun  eg      sil-le    til 


il  -  I    .     I     g-#      I    ] — I — i'^— Hv-I— a— a— t— *— f 


^E^: 


kyr-kja         ri-^e,  så     sprel-te  eg  på  meg  mit    spro-ta-bel-le,  deb 


gli-mab  i     ve-bri  så  vi-be.     I  Ro -be  -  lun-deii  der 


i^^g^pg^^^^^ 


ken-ne  dei  meg,  i  Ro  -  be  -  lun-den  der    kcn-ne  del  meg. 


XCI.     Fanteguteii.    (Pag.  651.) 


AUeffreilo, 


E4=::1=^ 


Der  blir  ei    jom-fru  u-på  'kons  land,     hei  fal-le  -  lit    og 


^m 


=f=^ 


-^-^  j...* 


>.  é-  '^-d 


^^E^ 


-^^m 


--f^ 


la  -  lal-Iei,     hon  er    bå- be  stolt  og        be'b-le-vand,     hei  fal-Ie- 


lit   og        la-lal-lei. 


b. 


I 


jåttefffelio» 

^      '^ — I >^,         y    '        — — ^ '^ =^ 


-S5 

Der      bur    ei      jom-fru       u-på  kons  land,     hei  fal-de-ral-le 


■b — ^—r 


t=f^ 


^^^^^^^^^ 


ral-la,        hon  er    ba -le    stolt  og        bet)  -  le-vand,     hei  fal-de- 


¥^W^-^^^ 


:rv=^^:=2: 


fal  -  de    -    ral    - 


XCII.     Truls  me5  bogin.    (Pag.  654). 
Jffofteffito, 


i 


S3 


-«- 


Vr— *— * 


»^— P~~^      ^ 


Ket-ta  gjor-lbe     bab    vein  og  grein  hon         niåt-fe  'ki  njo-te  sin 


fe^j=^NEB3Ei^3E|,-y 


å-ie-stein,  kis  ut!     sa'       Truls  meb  bo-gin. 


XCIII.     Han  Lag-e  og  han  Jon.    (Pag.  656). 
JfModlerato, 


#  -fr— H-1-^^-^-j^-f-^-^-j^-iV-r-f— r-r-rr-- 

^i=^  ZJ_;_^^j  J3_  _^^=^_i=^  ^=}=^— 

Han      La-ge   tén  -  te  i  kon-glns  gårb,  som   deb  var  no 


*: 


tiel-leii  ma-ii;i'fi  of^      dcr-til  cit  år.  Ten      tiiitt  sa' Jon.  Og 


;;^^jSH£^ 


-N-l^ 


^^ 


^^^^ 


=?Ef3=^= 


um  dclb  skal  ko-stc  meg       lo-lben     gull  eg        fji-gjer  sa'en  Jon. 


XCIV.     Han  David  og  han  Jon.    (Pag.  662). 


AHef/fettn, 


-^^-^ N— >r 


EGEaEi^-S^ig^^^i^ 


--SF' 


Han      Da-vib  og  han  Jon  rei-sle      o-ver  ein  nio  u  -  ti    ver-ben  at 


bo,  han    Da-viti  han  giét,  men  han  Jon  han  log:  skeni  deg     sjol!  sa'  en 


^mm^^^^^^^m 


Jon.  For     enn  du  hev  sel-lét  pd         ro-ie  guil-snor,    u-li      ver-ben  at 

1= 


mm^^m 


'^'E^fE. 


bo,  skein  deg  sjol!  sa'  en  Jon. 


b. 


Ifiatieraio» 


Iliin      Da-vib  og  han  Jon  rei-ste     o-ver  ein  mo    u-ti        vcr-lbenat 


Ei=^g^3gEEjEggj^^3E|gE3^ 


bo,  han    Da-vib  han  gret,  men  han  Jon     han  log:  skcni  deg  sjiil  !  sa' en 


m 


"ij^é- 


t=si 


333^ 


--f;=^ 


-«st=tizzitz 


^^ 


Jon.     For       enn  du  hev  sei  -  let  på  ro-ie  gull-snor,  skem  deg 


sjol !  sa'en  Jon. 


C.     Han  Mass  og  han  Lass.    (Pa^.  67i). 

ria  Hallingdal. 
a. 
Anfinttfe  vott.  tåtoto. 


^-^^^^=Mipj^^Egg=gpJ^^ii 


Han        Mass  og  han  Las-sc  dei       gin-go  pa  rab  Irjd      hei-le 


:^^ 


9 0 •- 


-SEfE^^jE^^jEBi 


da-ge    til         en-de       kos  -  lci'^s  dei    sil-Ie         bam-sen  fa; 


Me  skal  skjoren,    se-je  du       dcb!  sa'  en  Mass  til  en      Las-se. 


sa     en    Jlass,     og 

selje   hu^i    sa'    en 

Lass. 


Ainltiwtfe  cott  tåtofo. 


1>. 


^eSe^ 


f — *— ^» — 0^ 


=3« 


fzifi 


Han     Mass  og  han  Lass-se  dei     gin-go  pa  rat)  trja 


hei-le 


-v >    T    [-rr* tizfizizl^ — t— U— s:=l — \ — 7 


V    ? 


da-ge  til         en-de  kos-Ieilfcs  dei  sil-Ie         bam-sen    få! 


Å^=i- 


-i=i~^-^^^—f? 


Meskjoien,  sa'  en  Ser  du       delb  sa'  en  Mass  til  en     Las-se. 

Mass    og   laka  hutii 
sa'    en    Lass, 


cm.     3Ianncn  og  keringi.    (Pag.  678). 

Fra  Aadalen. 


Von  molo. 


:ir^=i^z^=^=i:^ 


.^-SZ=Jz 


-^t- 


Man-nen  og    ko-na  set-te  seg  neb     snak-kab  uin  nytt  og 


pg^Pi 


Jiz=^i 


ga-nialt:       Kann  du  min-nast  lioss     deb  bar  til  at       me  tvo  kom  i- 


fe 


Jv:_-jz=iz::=ir=iiiti 


'^=^-^X 


•—é—» 


V— >- 


sa-man?  Du      tar    in-ki  dra-ga  dei      cis-lun-ne  fiam,     eg  er  lik-så 


■^  -^  -M^-h-~N~N"^"  1       t      ^  j  "^~i 

■       N     S   >~ 

^^  *^'  \-*-==^  -  -i-^-^  ^  -^  *-^ 

b^yi^ 

gob  ke-ring       som  du  er  mann.  Hur  -  ra,  hur-ra  fer       meg  og  fer 


gE^JEgEjSj^^^dÉj^^^a 


deg!  Den-ne     da-gin  gl6y-me  eg  al  -  dri ! 

CVI.     Bonden  i  bryllaiipsgar6en.    (Pag.  694). 
a. 


-*— ^ tt- ■ — \ y- — ^- 

I  rjii-kati-de         o  -  vær    og  fju-Kan-de     vind    i 

men       rett  som  eg      var    no    ein  mo  -  le     i  -  fra,  då 


sESE 


-N— 


:#'=^ 


^^m^ 


-^"P 


fjor-ben  eg     laup  -  tab  fiir         eg     kom    her -in,  og       sjo-en  han 
haurb  eg  deb     Ijo  -  nab  og         don-brab  som  skrå,  dcb    brast  så  ein 


t- 


^^i=i==t? 


■5-± 


stob  som  ei 
dott   for  mit 


ro  -  ra ; 
oy  -  ra. 


Jivaee, 


m 


rju-kan-de       o-vær        og  fju-kan-de     vind     i 

men       reit  som  eg      var  no       ein  mo  -  le      i  -  fra,  då 


i 


P^EES 


-r — *^ 


-* ^ 


-é *T 

fjor-^en  eg     laup-tab  for         eg     kom  her -in,  og  sjo-en  han 

haurb  eg  deb     Ijo-nab  og         don-diab  som  skrå,  deb         brast  så  ein 


^^-w- 


w 


stob  som  ei         ro-ra  ; 
dott  for    mit       6y-ra. 


AMMegro» 


i 


fci 


EBE^ 


^3=^3^ 


S^^SE^ 


I        rju-kan-de  o-vær  og      fjii-kan-de  vind     i     fjor-ben  eg 


¥ 


-sjzzvzzjut 


:C=:ci=f= 


-■/-^ ?— t*: 


W 


laup-tab  for  eg  kom  her-in         og  sjo-en  han  slob  som  ei 


^^Pt=g 


WE^ 


t:- 


-s^-^-^=t 


:^=f;:: 


ro-ra;  men     reit  som  eg  var  no  ein 


mo  -  le     i-frå,         då 


-fcl 


ir+f — 1 — siN.     tu^l^^^^-l  i       t.  r.  ■ 


iurb  eg  deb  Ijo-nab  og         don-drab  som  skrå,    deb       brast  så  ein 


m 


3£i 


-t-^S=^ 


dott  for  mit      6y-ra. 


I 


CVII.     Bruri  hans  Per  i  Li6e.    (Pag.  700). 

R. 

JfMofterafo, 

-b        n  T— — m 


Æ=l?=;i 


^ 


Hoyr  du  Si-gii^,      dot-ler  mi:  Pe'r    i    LW     vil  til  deg 


SeSeIeSeh-zE 


p 


-^iE33E^. 


* 


fri' 


u-ti    des  -  si         da-ga  ;         kan  din  hug  til        he 


stå,  vil  eg  at  du        han  skal  fa  til  din  æg-te  -  nia-ka. 


Atttiattte, 


I). 


WU 


f^r=:-T- 


-/— K— i^ 


3^ 


Hoyr  du  Si-grib,       dot-ler  mi:     Pe'r  i     Lib  vil         til  deg  fri' 


u-ti  des-si         da-ga ; 


m  diu  hug  til       ho-num  stå,  vil     eg 


3=^ 


Fi^JEgE|Ejg-£ 


at  du      han  skal  få        til  din      æg-te  -  ina-ka. 


IffotMernla, 

■ K v- 


aE2ESfSE!i:-J: 


^i* 


JTT^ZE^^ 


:J^^^ 


Hoyr    du     Si-gri^b       dol-tor  mi:     re'r     i     Lit>  vil         lil   deg  fri 
kan    din  liug  til         iio-noin  stå      vi!     Cff    at     du       han  skal  få 


:5^*ijgz.=t^ca=± 


1=p 


u-ti  des-si         da-ga,         u  -  li     des-si         da-ga, 
til  din  æg-te  -  ma-ka,         til  din    æg-te    -    nia-ka. 


CXI.     AfskeS  me8  Hovringen.    (Pag.  7ii). 
Antiattie  co»*  tåtofo. 


lEiE^r^^EE^^EfE^ 


"=\^^ 


Sja     so-li     på     A-na-ii  -  pigg!  no  går  hon     dit  som  hon  iim 
Bu  -  dei-gja  skrat-tar  frå  sit       sel:  Men  mon-tru     kii  -  i     kom 


m 


t-f— 


-szzrzx: 


lot-ti      ligg,' men  fyst    hon      me    og  stein  og  tré  og  al-le 

'ta  seg     sjol?  llu-ru-li    -    lu  -  li  -  hu  -  li     -     hu!  mi  sy-te  no 


igEgE^3E^.ElgLf5=ggg^Eg^^ 


til  for-ffyl-Ic         lyt. 
ku  er  gru-mast  stott. 


Bjol-lum    dumt  ba-ka       hau-gom 


4=]= 


^Eg^ggE^^lEi^i^ 


to-na,       klun-kea     rart  att     i  ber-gom         Ijo-ma       bek-kinn 


^ 'i-Jr^ 


!=^^i=t=ff^^=^ 


^= 


sil-lar  som         tå-ror      stilt  —  eg         er    hug  -  ilt. 


CXIII.     Vilborg  på  Kveste.    (Pag.  7i6.) 
JfJTofierafo, 


måE^ks^ 


W 


3=t^ 


5 


»—é 


Aa      Kve-ste  deb      lig-ge     i  -  mil-jom  tvo       nu-lar, 


hon 


'-n^^^ 


^^ 


'vén  og      kær  et-ter        gu-tar. 


Vil-borg  er 


CXX.    Åsof  Edland.   (Pag.  727). 
Atiefft*eilo, 


Vin-je      sokn  er   ho-ge         nii-tar  ogkem-pe  -  ka-rar     og 


ga-ste     gii-tar,  men  A-sof    Eb-Iand  er  gob  som      ti,  pa  Kungs-berg- 


^^-^g^£É-^^^|gJE£i=^^^£| 


mark-nan  dergeng  en      fri,  pa  Kungs-berg-mark-nan  der  geng  en  fri. 


CXXIV.     Eg  rådde  gninden  aleine.    (Pag.  732). 
inotiernlo. 


Så    rod-de  me  ut     til        sei-iie-grun-den,  og  delb  var  mor-go-nen 


i 


tib-leg,     så  ke-me  en  0-iaf    fra  Ka-ris  -  Iiin-den  og 


J^^É^i^^^^s^f^^Etei 


p=£^ 


Icg-ger  bå-ten  for         i  -  le.  Då  dreiv  eg         åt  en  meb  fi-ske- 


^^E^^m^^^^m 


stån-gi     så  dall  hon       o-vi-lug  fram  i        rån-gi.  Eg     var  så  glab,  eg 


sat  og  kvat),  eg     råd-de  giun-den  a  -  lei-ne !  Su-re-li  -  su-re  -  i 


^S^i 


-re  -  li    -    lei-ho. 


CXXV.       I.     (Pag.  735). 


Anttante, 


^* 


Den    fy-ste  gan  -  gi  vart  hu-gin        bro-ten  og      si  -  lan 


4=^=j5=:?v 


?g££|EjE$Ea-E^;fee^=C=fe^-;;=| 


fekk     eg  'ki     hug  lil      no-ken;  no  hev  cg      gen-gib  så  lang  ei 


ijfe^-J-J^i^^^pgJE*!^^ 


leifc,  men   al-Ii         fær  eg     at-te       hu-gin        meir,  men  ai  -  li 


%f^?P^ 


fær    eg    at-te    hu-gin     meir. 


CXXV.      1».      (Pag.  767). 


AtMegrelto, 


* 


s^^^^^^^^j^^^gi 


Her  bur  ei         ke-ring  her  burt  i  hol-li,  hon     er      så 

")    Eflci trallen  er   tillempet  eftcr  de  to  forcgaaende  Slutnings-Takler. 

L.   DI.   L  i  n  d  e  m  a  n. 


i^^fe^^^^^EaHj^g^=^=i^F=p^^ 


lia-tik  på  la  -  lik    -    fol-ki^;  hon  ge-ve  dci      hav-re  og  he-sle- 


iiÉ'^S=g=^^?^^^^?^^^^ 


nijol,  den  go-lbe      grau-ten  den,  e  -  te  hon      sjol. 
CXXV.     «O.     (Pag.  773). 


AUefffeita» 


^ 


J=5=f=5: 


,4 — gzzzpzui^i^::: 


^^^. 


:^?3e£ 


3: 


No  hev  eg         vo  -  tW  meb  Giy-le    -   vei-pi'b,  og  ræd-dast 


it      ,      N  N- 


rffufzz^ 


3^1 


=?3>?:?^^^T^=éEfE^*=S 


5eKe{^e^.- 


in-ki  fer  hei-Ie  her-ki ;  og  cg  hev         vo  -  riti  pa  Gry-tc- 

-N — ^- 


lE^EÉjE^Eji^ES^E^I^É^^^ 


dal,     dei  svor,  dci  al-li  ha'  sét  slik         kar,      dci  svor  dci 


al-li  ha'  sét  slik     kar. 


CXXVI.     (Pag.   775). 


Aneffvello 


-rzzi^-pz^ji^pi 


^=iPJ=£^=£iz*z 


>^r 


-stzizzU — ^ — 


Aa  vil  du  ha  -  va      meg  lil  at  kve-^a,  dc^  skal  cg 


gc-ia  nic^  stor-slc  glc-iba  ;  og  cg  skal        kve-!ta  så  vent  ler 


deg,  at  du  skal     gloy-uic  deg  sjo'v  og     meg. 


CXXVII.     (Pag.  779). 


Atteffreito. 


^-g* — f — f 


lp: 


^t 


^ — 7 


^ 


P2 


Kom    lat  'koa        stev-jast !  deb  er  'ki  spa-ra,  og  eg  s 


'^-^Z 


fe 


^^=^^=J^^ 


¥=^^- 


-ø—ø—é- 


kve-la,  vil  du  meg      sva-ra,  du  skal  meg         sva-ra  um  du  'lu 


^^^^^^^^^ 


vil,  at  eg  skal  'ki  se-ja :  du       to-re         'ki. 


CXXX.     fl.     (Pag.  794). 


An€%nttte» 

^e|^ 

._^^5_#L_^^_J^ — 

-^-^       " 

-^- 

.    -|V.  >    ,      ^  _b : 

jgi— ^    ^j 

L_!^_ii_J — ^_£ , 

_J_J 

.    ••          J-    •    J 

Eg       gæl-te  tul-la     i  fem-ten  år  eg       pas-sab     vel      på 


tul    -   la,  eg      gæt-te  burt  bå-le     lamb  og  far  men  en-då  had-de  eg 


i 


w 


3r3=7~ 


tul  -  la.  Aa       hei,  og  hå  deb  lær  sa        gå!     eg        tre-gar  me-ste  på 


i 


^53EEJE*ES3^ 


tul  -  la,  fer      hon  var  krul-lab  i  ul    -    la! 


CXXX.     9.     (Pag.  797). 


Jffofierftto, 


Till  till         ta-ra,    i    -    nior-go  skal  me        fa-ra  til       Gut-braiids- 
^^#_j_g=:f_»         I  i^-L^L_*_»_==T=z=zz: 


da-la,  der       er  sa  gott  at        va-raj  der     er  så  gott  at       gæ-te  dei 


i 


=f=^r 


ÉiiiiB^ 


* 


fel-Ier  in-gja  væ-te,  der  vex-er  lau-ken,     der  gæ-ler 


J — Ui- f— »— -    I       -^=\=pw=^t 


-#— r- 


c::4=ti=rz: 


gau-ken,    derbyg-gjer    sii-lii  -  a     hogtupi  fu-ru  -  a,    der  dan-sar 


ln^^^^is 


du-va  meb    rau-itc  gull  -  band    i  lu-va. 


AUeaveiln, 


^^^^^^ 


Till  till         ta-ra    i    -    iiior-go  skal  me         fa-ra  til      Gul-brands- 


ii^ElEÉSiii 


leetzi 


-N— >- 


0 — •- 


'^ 


da-la,  der       er  så  gott  at         va-ra;  der       er  så  gott  at      gæ-te  der 


:^^- 


^J^Ig^gg^Bgg^^^^J^feM 


fel-ler  in-gja      væ-lc,  der  vek-scr        lau-kcn      der  ge-ler 


^ 


gaii-ken       der  byg-gjcr  su-lu-a         hogt  up  i  fu-ru-a; 


m 


^-l N— >-- N 


>5zi=::=i±:i-in^-^: 


=^=^2: 


der  dan-sar    du-vameb    rau-^be  gull-baud  i        lu-va. 


CXXX.     11.      (Pag.   799). 


AMtegretla, 


3^S=fc'EfES 


'±^f=-t 


S=S 


-X,F— i/— 1<^ 


Sér  du  no-kob  gei-tan-ne  mi-ne         gan-ge  burt  i 


^P^^lEJEJEf^p^ 


hal  -  lo  met)       di-ne         gang  og        bi-te,         Tting  og        Ti-le 


Jljiill  og       Mi-le,  Per-se  og  I-le        Dros  og      Dok-ke 


^^^^^^^^^^^ 


Da-ne-mark  og     Sok-ke         Å-Ie  og  At-te         li-ta  geit  og 


^^=p 

piu  molo 

-^ ^^— ^^_# — ^-n- 

»-#    g: 

=rrl 

rr^—zs—jzjsz 

f^r^ 

—^—é—» — 1 U—V— 

Lt3z_b 

-P— t^ 

-^-r-'=S- 

Tar-te  Spen-ne-biik-kcn  og     Snior-iok-ken  dei  ligg'    at-ti 


i^Sii 


liau-ga-nes     Bci-ti, 


i 


AMleat^etfo, 


CXXX.     1».      (Pag.  802) 
a. 

=1 — N- 


Kel-la  bukk,  kel-la  blakk      kel-la  li-len       ne-va-tapp!     Ro-sa, 


3Egliiiiii§^^l^ilE33 


Dok-ka,      Ny-kla,     Sok-ka     Stor-speii-na     Spjau-til      Fa-gei-leik 


Spe-Ia-mann  burt  i        fjol-lo. 


Atfeffretto, 

^ 


3^S 


3s 


^=g=a^ 


*t 


-^m 


Kel-la      buk-ken  og         kel-la       blak-ken, 


kcl- 


E£IS 


3= 


n 


li  -  ten       ne-va  -  tap-pen! 


Ro-sa     Dok-ka,       Ny-kla, 


^Hi^P^^^Pl^^ii 


Sok-ka,     Stor-spen-na,       Spjau-til,      Fa-gei-lcik  Spe-Io-niann 


^m^M 


burt  i  fjol-lo. 


CXXX.     18.      (rag.   803). 


A»»«ia§9fi»»o. 


•^ — Jf- v 1    MT— i — A — v  )  '    I — é — ^ — h 1 N^  ~i- 


O-hilTlirond  -  son!        0-laf  Tlironil-son  !  no     slcp-per  eg 


i=fc 


&É^ 


fe.  iMo-tcr  du       meg  i     Giin-dc-vats  -  li-ltann     loyn  deg  un-der 


^^m 


■-^i'-=i=^=Uf^--& 


iiiÆiSS 


•^tt? 


bu-skar  og  tié !  Tie-pc-li    -    le,  Ti e-pe-li  -  te  ligg 


3r-jS5SEE3; 


ho-gast  un-der     reb. 

CXXXII     1.     (Pag.  814). 


Antiattie. 

,.  ^^1^-- ^- 

,.  ^  ^  j^j^- 

— \ — \ — 

W  ^'^  ' '  ~^ 

e:^_i. — J 

Etpz^^ 

— J— ^ 
é — ' 

Kel-ta  sett'  up         ve-ven  sin  meb     lan-ge  na-sar  og     \ran-ge 


.JBft- (-^ —  1 1™     ^        J        J 

—r-ø—T^-T-^ 

••  •  J  J  ■ 

^ — r^r 

(m — é—é—ø—»   ^   4 — 

lZ-^^-^Ii, — 

-J—J—J- 

sa  set-te  hon  i  båb       stik-kur  og  strå  så       lét  hon  skei-bi     gan-ge. 


-N— f^-- f^ — !:v 


:^= 


5E^^4EE£gEf£g: 


.^_J- 


^_=i£E^E5 


Ha-nen  fekk  båb'      buk-sur  og  kuf-te  ho-na  fekk  ein 


gi-re, 


•>i=^!/=^ 1^>=5  — -Ij  I    *    * il 


ket-ta  feldi  ein     tur-kar-klut— så       rokk  in-ki  ve-ven       mei-re. 


CXXXII.     3.     (Fag.  815). 


]9iatfer€%ta. 


ti 


:f'=5=5=r=^^3EfE 


I-konn  gekk  i     en-gi  og  slog,  hoyr-de  du    in-ki  deb     snor-dc 


U—^—i/- 


:^_,N-__ 


h.^— - #      H  — =c      ^^ u — ^j h— b * — * 


U=t2= 


ski-ri  breid-de,  krå-ka  drog  og,     vos-le  kat-le-pus     koyr-de. 


CXXXII.    5,    (Pag.  816). 


Antittåititto, 


iEfEj^i^iEfe^ 


-_^ ^- 


Mit         ban  sit         pa  tu-vc  spin-ner     gull       Ul 


?&^=^^=i3=£E3E$EÉEtEgi^iE5E|3^ 


lu-ve;  spin-ner  grant  som  lien-gjan-de     har,  sa  hev  dcb     gjort 


SE£^E^EB^!3Ei£-j^£EaE# 


alt  det-tl         år.  No         vil  me  Iiurt  gæ-te       sau-lbin-ne  vå-re  meb 


^^^i^ii 


ba-ni^b  mit     so-ve  li-tib. 


CXXXII.     «.     (Pag-   817). 


AMMeff»*elio, 


:*3 


11^=^: 


_^_#^ 


-^— N- 


£tr= 


:^f=i: 


Aa       gu-tcn,  aa       gu-ten  i  Ro-lib    -    ho-le,  han     sat  på 

N — : — r-T N — N- 


-^— #- 


EigggJE&E^lEjEÉJEj^! 


le-ben  og    skreik  og     kjo-le,  han     tor    in-ki  o-vcr       iny-ra 


SEsi^^^^f^^ 


^M 


fa-ra  for      i-konn  og     ha-ra  for       trost  og    sta-ra  for      ic-ven. 


Aitef/»'o, 


CXXXII.     ».     (Pag.  817). 


»—»—é- 


:^^^ 


Kat-ten  og     kii-lin-gen  del       slo-gest  nm        vil-lin-gcn. 


Hau!  sa       kil-liii-gen  eg        bren-de  meg  på  vil-Iin-gen. 


i 


^^ 


^-^- 


»=i 


Jam, jam!  sa'    kat-ten,  du     kun-nab  lat' meg  halt' en. 

CXXXII    II.     (Pag.  818). 
jnotieraio. 


^^^^^^^^ 


Ilal-ling-dal,     i 


Ilal  -  ling- dal     der        se-ler  dei 


i!t; 


klum-pe-tal,  der        se-ler  dei  smer  og  .-,         ... 

«">"     •  ga-mal-ost     og         ra-ke-f.sk  e-ter  dei        «J"'-ve  f» 


in 


^=iFH^- 


-^- 


kost.  Var  deb 'ki    skiau-pe-Ieg  deb?  Var  deb 'ki      fyr -legt  deb?     pa 


éS^ 


EÉ?^ 


Spinns-holt  på       Spanas-hoit,  der     tril-lar  dei  bonn  der     spe-lar  dei 


liir,  kom     laups  um  iiir  miu  ger-trubs-IVir!        Pi    -    la-tus  ban 


» 


^^ 


^- 


lei-kab  på       dul-Ian  og  på         dul  -  lan. 

CXXXII.     1«.     (Fag.  819). 
AllegreUa»  a. 

^   N  ■  N 


^ 


^^3^^^^ 


eSeS^eSe 


Aa       bad-de  eg  meg       ei       6n-ger-b6r  malt  og         der  -  til  eit 
da        sil-le  egbryg-pje  deb     6  -  lib     så  sterkt  at        fem    -    ten 


^ 


-åkf- 


=*=fe: 


^ 


na  -  iR-skal       liuiii-Ie, 
mann  sil  -  le        limi-lc. 


Up 
der 


Hal-lin£r-dal   up       i 
bur  cin  mann  som  vil 


^^^i^ia 


met  surt  61  og  meb  roy-kab  Ujot,  uni  han   hev  deb. 


JfMoiierafo, 


^^^^^^^^^^^m 


Aa     had-de  cg     meg     ei         fin-ger-bor  malt     og      der-lil  elt 
då      sil  -  le  eg  bryg-gje  deb       o  -  lib  sa  sterkt    at       fem  -  len 


^?=gE#^^gEfegEg^g^^jE^ 


n.-l»-sk»l  hmn-lc,  ,,     ,  Hal -ling-<l»l       n|i  -  i 

Tiann  sil  -  le  tum-le,  ' 


I! 


t:^^i 


sEÉS^EyikEÉE 


Ti    -    rum-sliilt     der      bur  ein  mann  som  vil      ge  -  ra     gott  meb 


ll^pP^^bÉS^^^ 


surt    61     og  meb      roy-kab  kjot  um  han  hev  deb. 

CXXXII.     14.     (Pag.  820). 


Atiegretlo, 


-^--^- 


-^^ 


Hei     husk-om  i  hei!  sa     Hal-lin-gcn.  Eg        rug-gar  mc  sjol  i 


^ÉÉ^g^S^^ 


kvel-Iiii-gpii  mel)     ha-injir  og  tung!  sa    Mo-kin-gcii.  Kok     vil-liiig  på 


jH^^^j^^^i^j; 


*? 


graut!  sa     Sig-do-lin-gen.    Så         sma-kar  eg  met»!  sa     Kryl-lin-gen. 


CXXXII.     15.      (Pag.  820). 


fE^M^fll^^^^^^^-^^^-E^i^ 


q=z: 


Aa      Thor-steii)  ta-Ia^b  til  sta-ven  sin,  han    Thor-stein!  Aa 
Aa      Fhor-stein  steig  og     i  -  sen  seig  for     Thoi-stein,  aa 


fc=é3E=? 


;52^ 


niei-ner  du    i-sen  ber  meg  heitn  sa     Thor-stein       i       gnei  i  gnei  i 
alt     hans  mjol  deb  vart  til  deig,  for  Thor-stein.  Aa         he  -  ve    du 


-^-7- 


gnel-lan-de      fro-slein? 
to  -  bak         Thor-stein? 


CXXXII.     1».     (Pag.  S21). 


Aitegreilo» 


Aa       ken-ner    du     no-kob  til  han     Ski-bergs  Per?     skro  ro 


^.=?E^^ 


^^: 


-^± 


1-poni-pei,  ban      hjol-pa  meg?  for  en     trin-nau  lig-ger  i         tra-r 


^ii_v-^.-,— ^^-^->-^-^^ 

.    N                  s^    .   ^ 

-/-^ — :!-. — N ^ — >K-j- — ^—- S— \- 

ESÉSjT- .^-.-^ 

6.  Han     rei-ste  til  Re-^al  og     stal  seg  cin  rev.  Deb  ru-skar   i 


tril  -  lar  i  tro,  for    en     trin-nan     lig-ger 


t 


É 


S 


C^XA'XII.     1».      (Pag.   823). 


Anfittnte, 


i3 


Aa  Ija-en    lisr-o^er      i  en-{;a  ves-Ie  ven-nen 

Aa         sljff-gcn  lig-ger     i  sen-ga,  kom  no  in-te 

AMte'fft'o, 


é~»—^ 


mm ! 
ill ! 


I  ef    -    liiii  gloym-de  cg  kii-sken  og 

eg  mci-ncr  den  mann     er  bi-stcr    og 


fife 


r3^ 


=?^=3^ 


-V V- 


-W-*-f-^- 


^^E^E^ 


^ 


stiib-ben 
ga-len 


som     in-le  kan  hoy-re 


hei-me 


«# 


ves-le      ven-ncn  min,         bi,  bi       ves-Ie  ven-nen     min! 


Åtte  f/r  ti 

». 

1 N S-1 

^MPr 

■-^^^jtij^^ 

— 0^  ø^~ 

=J=i=^J= 

=fe-f-  = 

.^j^ — ^^— #— j 

'        • 

Aa         Ijå-cn  lig-gcr  i  en-ga,       ves-Ie  ven-nen       min! 

aa     slyg-gen  lig-ger  i         sen-ga,     kom  no  in-te  in  ! 


i-N- 


^-=^=^-^^- 


Z^-JTEJZ 


I  ef-tan  gloym-le  Cg  ku-sken  og  stub-bcn,  cg    niei-ner  den 


s é—J" 


--N— N— N— N— N— ^ 
ø-^-é^^i~é^ 


S S'— N »y— »y— ^- 


mann  er      bi-stcr  og  ga-Icn,  som     in-le  kan  Ii6y-ic  at       far  er   hei-me 


:|: 


bi,  bi,         vcs-Ic     vcn-ncn  min. 


CXXXII.     91.      (Pag.   826). 


JfMotMcmlo» 


;?zzifc 


? 


on-den  han  koj  I■-^e    i  vc-ba-skog,      hei    fal-Ia    i 
ø—f. ^Z± — >_p_>__±=z=i,c=zzit_*_s_ 


ii_t 


ve-^ba-skog,  så    hoyr-lbe  han  kia-ka  i       lun-den  gol,      hei-fa-la 


m 


^=i-r- 


li-ie-li      li-be-li 


I). 


JfÆottevnto, 

-^^- 

h-j  /  ^=^'-i 

Ei_.s — ? — •/ — ^ — / — ;^_> — 

-^=?=j£_ 

Ei_'  :j_j 

•-•- 

Bon-den  han  koj  r-lbe    i         ve-la-skog     hei  og  tul       i         tei  og 


^=^ 

.     ^  -^ ^^  -^    ^  -^ 

— -^-f^ 

=f=^^^r- 

w^^=^ 

»            •    -#— '-J 

#    •    ^ 

— 1 — y S—ø 

ta!  sa       liojT-le  han     kra-ka     i         lun-den  gol     hei  og    tul      i 


i 


K— '      >    1- 


tei  og  ta. 


CXXXIII.     6.     (Pag.  832). 


Attegfrelio, 


Fra  Valders. 


^— 2— -_ 

v    v    ».  ~^ 

^  ^  -^-iM 

F=f^^=^ 

-^-^-T 

n 

fP       ^     >^ 

1 — ^ ^ ,_e — 1 

_*_S_z?_ 

*   '   « 

_icii_^ 

□ 

Aa  ken-ner  du  'a  Gu-ri  den  ly-sti-gc  kvin-ne 

hon           var         til  at  ve-va  og  sau-nie  og  spin-ne, 

aa            ta    -    kastnieb  ka-ro  hon  ful-la  vel  to  -  re 

i              fer    -   kings    -  ve-gin  hon  var  met  al  koy-re, 


hon       vå     gob  seg  lil  at        slan-de  på       me-ta  og       hon  laut 


i=J: 


3Z^ 


se-Ia         mei-ia  si  ci-gja. 


CXXXIII.       ■».     (Pag.  833).    Den  bakvende  visa. 


Attegretlo, 


■K— ^- 


:«^ZéÉ^- 


— 1 N — \- 


t=1^ 


Eg         beis-la^  min  sto-vel  cg  sa>>-la^  mit  svert  så         batt       eg 
så  rei-ste  eg     meg     til       Kaltenos-ver  sil-Ie       sian-de  den 


-4^^ 


=^'=£ 


nier-ra  veti       si    -    Iha, 
far  -  le-ge        kii  -  ga. 


låg  og  eg  datt  eg     droym-te  i 


i 


ti=f= 


--^ 


&-z^=^;== 


natt  eg        lol-le  den  vi-sa  var       bak-vend  satt. 


CXXXin.     S.     (Pag.  835). 


CV»t  tåtofo, 


Ém^^M 


i-i: 


s—d i  -- 


:pii 


Aa  kæ-re     iMag-niis  og  holdt  deg  fer-^ig  pa  den-ne       dag! 
for  du     a    -    iti-ne  erfun-den     vcr-^ig  at  bek' til       lag. 


^limii 


Han    So-ren       So-ren-sen  og  0  -  laf      Bjor-ke-bekk  Svein 

og    Ma  -  ri        Raub-skegg  og  den  som     stal  cin  sekk,  " 


Sven-son  og  Thor  Jen-son  og  pre-sten  Rot.  Menjom-fru     Ros-næs  min 


^ ^ , L_,_^__H_^ 

hjer  -  le       bro-ber,  hun  har  du     gloymt! 


T  i  1 1  æ  s* 

VII.     A.    DraumekvæSi.    (Pag.  70). 


Fir  «oe. 


fes 


-J-.'^''-J: 


^ 


^^=^^^=,^: 


8  V.  Aa       som  eg    kom  at      kj  r-kje-lei->i  cg       stud-de  meg  in    at 


slet-te,        så       man-ge  som  på  mit       bel  -  ti  såg  dei       lyf-te     på 


hatt  og  het-te  I         R6-de-lån-do,  i      vil-Ian-de  hei-de  der 


^ 


33^^ 


ken-ner  dei  raeg. 


C.     (Fag.  71). 


Autiatttitto, 


^ 


S3E53E^!^3 


e?EE£33^EEjÉE5EE5H5E 


13  V.  Eg  lå  meg     neb   um    jol-ef  -  tan  og  ster-kan  svev-nen  fekk,  eg 


^z=Mz:B-Tz:^z=pz±z:^. 


^"if—ø—ø—é — ^— ^ 


mm^. 


vak-nab'ki        for  um  tret-tan  -  da-gin  fol-kib  at  kyr-kja     gekk. 


So-li         skill  og       ve-gcn  fel-Ie         vi-lte. 

CXXIV.     Eg  rådde  grunden  aleine.    (Pag.  732). 

Eg       lod-dc  me  ut  på    sei-la-grun-deii,  deb  variimmor-go-ncn 


i 


^ 


3^- 


^ — ?^ — N- 


EjEfEEfE^^E^EE^ 


tib-leg  dj 


kein  han  0-Iaf  fra        Ka-ra-inun-dcn  og      rod-de  mc 


jå-teii  for         i-le. 


Då      diriv  Cg  til  en  nieb       fi-?ke-stan-gjen, 
sa'en    dalt     i     u-ve-ta  bak     i  ron-gjen. 


Då       varl  cg  så  glab  og  tok    til     at  kveb :  nå         rad-de    eg 


a 


grun-den  a    -    lei-ne. 

Anm  Jeg  skylder  at  gjinc  opmærksom  paa,  at  iblandt  de  114  Me- 
lodier, som  Jeg  her  har  leveret,  ere  ikke  alle  af  min  egen  Samling;  men 
at  jeg  har  oplagct  fordctmestc  som  Varianter  ialt  19  Melodier,  der  ere  mig 
skriftlig  meddelte;  og  at  jeg  af  meddelte  Melodier  kun  har  leveret  saadanne, 
som  jeg  enten  ikke  selv  havde  eller  som  vare  saa  forskjellige  fra  mine 
egne,  at  de  kunne  fremtræde  som  selvstændige  Varianter.  De  iivrige  95 
Melodier  ere  af  min  eg^eii  §nmliii(;.  Fladsen  tillader  ikke  heratnævne 
alle  de,  der  ved  sin  Sang  have  bidraget  til  min  Samling  af  de  her  leve- 
rcde  Melodier,  og  jeg  indskrænker  mig  derfor  til  at  fremliæve  Jfr.  Olea 
CrOger,  der  ogsaa  er  nævnt  i  Forfatterens  Fortale. 

1,11  dv,  M.  Li  ndenian. 


/kys.uf:yi 


<lu: 


<    ■•r.ir/o.VA-ft. 
'  rliilliiuorpPiace. 
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